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O0'exkTOM JOCJiIZKEHHSI CTaJIH JIHTBAJIbHO-CUHEPTEeTUYHI Ta CTPYKTYpPHO-
CEMaHTHYHI XapaKkTCPUCTUKHU KOHIIENITIB EMIIATIA, TIOJITUKA Ta BPEHJ| B
Cy4aCHOMY aHTJIOMOBHOMY JIUCKYPCI, & TAKOK aHTJIIIChKa MOBa OpEH/Ty 3 MO3HIIIH
MYJIBTEMOJIAJTBHOTO TIIXOY.

IIpeaMer aociaixKeHHs MOJISTaB Y BUSABJICHHI OCOOJIMBOCTEH BepOanizarlii
KOJIEKTUBHOIO Ta 1HAWBIAYaJIbHOTO 3HAHHS HOCIIB CY4aCHOI aHIIIIIChKOI MOBH PO
KOHLleNITH EMIIATIS, TOJITHUKA 1 BPEHJI Ta aHami3i iXHbOi (PYHKI[IOHAJIBHOI
camMooprasizaiii B JHCKypCi Yy IUJIOIIMHI KOTHITUBHO-CHHEPTETHUYHOTO Ta
MYJIbTUMOJIATBHOTO MiAXO/IB.

MeTor0 aociaiaeHHs1 OyJI0 BCTAaHOBJICHHS OCOOJMBOCTEH JEKCHKaIIi3allii
Ta IUCKYPCUBHOI peastizallii KoHienTiB EMITATIS, TIOJIITUKA Ta BPEH/I B KOHTEKCTI
MO€THAHHS JIIHTBOKOTHITUBHOTO, JIIHFBOCUHEPTETUYHOT 0, JIIHTBOIIPArMaTU4HOTO 1
MYJIBTUMOJIAJILHOTO aCTEKTIB IUCKYPCUBHOI MTPAKTUKHU HOCITB aHTTIIHCHKOI MOBH.

KommniekcHa MeToaMka [JOCJHII:KeHHs Tiependayae  BUKOPUCTAHHS
3arajJbHOHAYKOBUX, MDKIMCIMIUIIHAPHUX Ta KOHKPETHOHAYKOBHX METOJIB. 3a
JIOTIOMOTOI0 3arajbHOHAyKOBHX METOIIB (aHAII3 Ta CUHTE3, IHIYKISA W JeayKIis,
abcTparyBaHHs, TTOSICHEHHS Ta OMKC) MOO0Yy0BaHA OCHOBHA T1MOTE3a JOCTIKEHHS.
MiKIUCUUTUTIHAPHI METOAN eKCcmpanonsayii 6a308ux npuHyunié CUuHepeemuKky Ta
MYTbMUMOOANbHOCMI 3aCTOCOBAHO 3 METOI BIATBOPEHHS IWHAMIKM KOHIICTITIB
EMIIATIS, ITOJITUKA 1 BPEH]] Ta BU3HaYe€HHS OCOOJIMBOCTEH TXHBOI BepOaizariii.
KoHkpeTHOHAyKOBa METOAMKA KOTHITUBHO-AWCKYPCHBHOTO HampsiMy oOpaHa 3
ypaxyBaHHSIM aHaJII30BaHOTO MaTepialy ¥ mocTaBieHUX 3aBAaHb. CucmemHo-
CMPYKMYPHULI Ta CUCMEMHO-(QYHKYIUHUL aHATI3W HAIJIEHI Ha BUSBICHHS
(GYHKITIOHYBaHHSI 3a3HaYC€HUX KOHIIETITIB, KOMHOHEHMHUL aHaJli3 JIEKCEM Ta aHai3

CJIOBHUKOBHUX JIe(PiHIIIA MOSCHIOE JIGKCUYHI 3HAYEHHs IMEH KOHIEenTiB. OCHOBHI
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MOJIOKEHHS (hpetimo6oi CEMAaHTUKU U TEOpIi KoOHYenmyaivHoi Mmemaghopu CIyXath
MIATPYHTSAM 3IIMCHEHHS KOHYenmyaibHo20 aHami3y 13 3aJly4YeHHSIM METOJMKHU
CeMAHMUKU JIIHSBAIbHUX Mepedc, a TaKoXX KOHCTPYIOBAaHHS MaTpUIlb JOMEHIB
koH1enTiB EMIIATIA Tta ITIOJITUKA. Enementu kinvxicnoz2o aHaJ]i3y 3aCTOCOBAHO B
IPOIEC] PO3KPUTTA MOKA3HHUKIB aKTHBHOCTI (PYHKIIOHYBaHHS CIOCTEPEKYBaHHX
peatizailiif KOHIENTIB y eIeKTPOHHUX KOPITycax.
JlocnikeHHsT BUKOHAHE 3 YpaxXyBaHHSIM HOBITHIX JOPOOOK, BUKOHAHUX Y
MDKIUCHUTUIIHAPHOMY paKypcl AJis BIIPOBADKEHHS SIK y HaBUaJIbHHIM Mpoliec, TakK 1
JUIs  JAOCHIHUIBKOI TMPAKTUKU B Taldy3l AUCKYpCOJIOTii, JIHIBOCHHEPIETUKH,

KOTHITUBHOT JIIHTBICTUKHU Ta IPArMajiiHIBICTUKH.
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BCTYII

3BEpHEHHS /10 KapAWMHAIBHOI OAMHUII KOHUENTYaJIbHOI KApTUHU CBITY —
KOHYenmy — 3yMOBIIEHE YCBIJOMJICHHSIM TOTO (DaKTy, 1110, IONIPH HASBHICTb 3HAYHOI
KUTBKOCTI TEOPETHYHUX 3700YTKIB HAYKOBIIB 3 BIAMOBIIHOI TEMAaTHKH, HOTO
KOTHITUBHO-IMCKYPCHUBHA CYTHICTb BCE 1€ HE 3HAMIIIA 33]I0BIJILHOTO BUCBITIICHHS
B MOBO3HaBUMX CTyAisX. KOHIENT € HEeHTpaJbHUM 1 HAMOLIBII CyNEepewSTUBUM
HNOHATTAM CYYacHOi JIHIBICTHKHM, BHPI3HAIOUHUCh HEOJHO3HAYHICTIO CBOIO
TaymadeHHd. [ns #loro aHami3y HEOOXIIHO PO3LIMPUTH KOPAOHH HAYKOBHX
MOINIYKIB, 3aTy4al0yl MIKIUCIUILTIHAPHI JOCIITHULIBKI METOI0JIOTIi Ta METOIUKHU.
[le 3ymMOBMIIO HEOOXIAHICTh HAIIOTO JIOCHIKEHHS, B SIKOMY PO3KPUTO JUHAMIKY
(GyHKIIIOHYBaHHSI KOHIENTIiB EMIIATISI, TIOJITUKA Ta BPEH]] 3 mO3UIH
JIHTBOCUHEPTETUYHOTO Ta MYJIbTUMOAAIBHOTO M1JIXO/I1B.

VYHIBepCaJIbHICTD, 110 IPYHTYETHCS HAa BUCOKOMY CTYIEHI aOCTPAaKTHOCTI i
BOJHOYAC  TOYHOCTI  KAaTEropiiHO-MOHATTEBOro  amapary 31 cdepu
JIHTBOCUHEPTETUKH, YMOKJIUBIIIOE WOTO 3a]lydeHHS B KOTHITUBHY JIHTBICTHKY 3
METOI0 CTBOPEHHS TPAaHCAMCLMIUIIHAPHOI TEOpii KOHUENTyalbHOI JUHAMIKH Ha
IPYHTI OpPTraHiYHOTO CHHTE3y WX HayK. HOBHIl MOTIsAA Ha KOHIENT YMOKIIHBITIOE
HOTO TpaKTyBaHHS SK KOTHITUBHO-a()€KTHBHO-TIEPIICIITUBHO-BOJICBUSBICHHEBE
CaMOOpPraHi30BaHE YTBOPEHHS, IO CIIOHTAHHO (YHKIIOHy€ B Mi3HABAJIbHIN Ta
KOMYHIKaTHUBHIN JISJILHOCTI 1HIWBIZIA, OMUCYBaHE W MOSICHIOBAHE 3 YpaxyBaHHIM
CKJIQJHOT B3a€MO/I11 30BHIIIHIX 1 BHYTPIIIHIX YAHHUKIB, TIOB’SI3aHUX 13 3JIyYeHHSIM
IHIWBIA 10  eKCTPATIHTBAJILHOTO  OTOYEHHS Ta  COLIAJIbHO-KYJIbTYPHOI
B3aemoii (H.B.Tamenko).

Ockiibku  BepOadi30oBaHUl Ta peali30BaHUM y JUCKYpCl KOHIIENT €
NO€JHAHHAM PI3HUX (OpPM CHUIKYBaHHS: BepOasbHOI, Bi3yalbHOI, ayaiajJbHOI Ta
CEHCOpHO1, MOps ] 3 BHUIIE3a3HAUCHUMH MIAX0JaMU €()EeKTHBHUM 1HCTPYMEHTOM
HOro JMOCHIKEHHS € MYJIbTUMOJAIBHUN MiAXiA. YpaxXyBaHHS HECETMEHTHUX 1
HeBepOaIbHUX SBHIL Ja€ OUTbIT 00'€MHY KapTHUHY 1 J03BOJISIE€ TO-HOBOMY MOTJISIHY TH

Ha TPaJAMIIINHI JIHTBICTUYHI TUTaHHA. TepMiH «MyIbTUMOJATBHUNY CIIUPAETHCS Ha
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PO3YMIHHSI MOJAJBHOCTI, fKE TMPUUHATE B IICUXOJOTii, Hehpodizioynorii Ta
iH(opMaTHIll: MOJAJIBHICT, € THUIIOM 30BHIIIHHOTO CTUMYJy, IO CIPUUMAETHCS
OJTHAM 3 TIOYYTTiB JIFOJIMHU, Hacamiiepes 30poM 1 ciyxom [Kubpuk 2010, c.135].
JocnipkeHHsT  mapaJiHTBaJbHUX  KOMYHIKAIIMHMX  3acO0IB €  BHUKJIUKOM
MOTIEPETHHOMY JOMIHYBaHHIO YCHOT Ta MMCHbMOBOI MOBH B HAYKOBHX JIIHTBICTUYHHUX
CTYZiSIX Ta HaJla€ MOXJIMBOCTI JJIsi BU3HAHHS, aHAJII3y Ta CTBOPEHHS TEOPETHYHOI
0a3u piI3HOMaHITHUX CTIIOCOO0IB, 32 IONMTOMOTOIO SIKUX JIFOAU (POPMYIOTh CMUCIIH Ta SIK
Il CMUCJTU € MYJIbTUMO/IAJIEHO B3a€MOIIOB'SI3aHi.
HaykoBy HOBU3HY OTpUMAaHUX PE3YJIbTATIB UITKO OKPECIIOE OOTPYHTYBaHHS
HOBUX  KOZCHIMUBHO-CUHEP2EMUYHO20  Ta  MYIbMUMOOANIbHO20  HANPSMIB
JIHTBICTUKH. YCTaHOBJIEHO HOBI 3aKOHOMIPDHOCTI IIMX HampsMiB, SKI He
OOMEXY€EThCS PO3IMISIZIOM KOTHITUBHMX MEXaHI3MIB BepOaiizaiii KOHIICNTIB, a
YMOXJIMBIIOIOTh  iXHIM aHam3 K HEBII'€MHOI YacTHMHM  CBITOOYJ/IOBH,
T ITOPSIKOBAHOI BCe3aralbHIM 3aKOHAM 1CHYBAaHHS PUPOJTHUX CUCTEM. 3 OTJISAY
Ha BUIIE3a3HAYCHE Y HAYKOBO-/IOCIIIIHIH BIEpIIIe:

* po3p0o0JICHO HOBI KOMILJIEKCHI METOAWKU (KOTHITUBHO-CUHEPTETUYHY Ta
MYJIBTUMOJIATIbHY) aHalizy (yHKIIOHYBaHHS KOHIENTIB EMIIATISA, TIOJIITUKA Ta
BPEH/I y cCy4acHOMY aHTJIOMOBHOMY JTUCKYPCI;

* 33 KpUTEPISIMU HPaKTATBHOCTI TOOYIOBAHO MO/JIEN1 JIEKCUKO-CEMaHTUYHUX
ITOJI1B IMe€H KOHIIENTIB EMITATIA Ta I[TOJITUKA, 1XHI AUHAMIYHI MOJETI;

= 3aIpPONOHOBAHO BU3HAYEHHS MOHATTS «MOBa OpeHAY» Y JIHTBICTUYHIN
TUTOILMHI,

* OMKCAHO JIEKCUKO-CEMAaHTHUYHI XapaKTEPUCTUKH TOJIICEMIOTUYHUX OJIOKIB
BepOaIbHOrO0 MOJyCY KOHLeNTy BPEH/;

TeopeTnyHi MONOXKEHHS Ta MPAKTHUYHI PO3POOKH POOOTH BIPOBAKEHO B
HaBYAJIbHUI TMpoIlec, a came I MArOTOBKU (axiBiliB 31 cremiaibHocTi 035
®inosoria (repMaHChKI MOBM Ta JiTepaTypu (MepeKyia] BKIIOYHO)), sKa
3MIUCHIOEThCST Ha Kadeapi repMaHcbkoi ¢inonorii CyMCBKOTO Jep>KaBHOTO

YHIBEPCHUTETY .



1 KOHLENT Y CYHACHUX JITHI'BICTUYHHUX PO3BIIKAX

1.1 Butoku Ta (popMyBaHHS TeOpil KOHIENTY

TepMiHoNIOTIYHA HEBHU3HAYEHICTh KOHIIENTY CBIJYUTH HE CTUIBKH PO
BIJICYTHICTh OJTHOCTAMHOCTI MOTJISAIIB CTOCOBHO MOTO MPUPOH 1 (DYHKITIH, CKUTBKA
PO PI3HOMAHITTA MOr0 O3HAK 1 BJIACTUBOCTEH. €IMHUM HEKOHTPOBEPCIMHUM
(dakToM, 110 CTOCY€ThCA MPHUPOAU KOHLENTY, € Te, L0 BIH MOCTAaE CHOCOOOM
PEKOHCTPYKIIi ¥ LEHTPOM KOHUENTYaJbHOI KapTuHM cBity. OcTaHHs
BU3HAYAETHCS K CKIagHa Oe3repepBHO po30yAOByBaHa KOTHITUBHA CTPYKTypa Y
CBIJJOMOCTI JIFOJJMHH, 1O SABJILE€ COOOI0 PE3yJbTaT 30BHIIIHBOTO Ta BHYTPIIIHBOTO
pe(dIeKCUBHOTO JOCBIJIIB Yy BUIJISAI JUHAMIYHO CKOHCTPYHMOBAHOTO 3HAHHS Ta
3[IaTHA pealli3yBaTHCS SK Yy CUCTEMi MOBH, TaK 1 B Pi3HUX BHJAX KOMYHIKarii [7,
c. 76].

OcHoBHa npobJieMa cy4acHO1 Teopli KOHIIENTY MOJISITa€ Y HEBIAMOBIIHOCTI
HAasSIBHUX 3HAaHb PO HHOTO CKJIAJIHOMY XapakTepy Horo BepOaizaiii B guckypci. o
TOTO K pI3HI HAyKOBI MapaJdrMU aHAJII3yIOThb KOHULENT y PI3HUX CHCTEMax
KOOpJMHAT.

Y cdepy cywacHOi TyMaHITapHOI HAyKHM TEpPMIH «KOHIICTIT» YBIB
C.O. AckonpaoB [2], skuii HE OTOTOXKHIOBAB MOTO 3 1HAMBIAyaTbHUM YSBJICHHSM, a
BOauaB y HbOMY Yy3arajibHeHHs. HaykoBellb BHOKpPEMHB JBa OCHOBHUX THUIU
KOHIICTITIB — Mi3HABAJILHUHN 1 XyZ0KHI. O4eBUAHO, caMe 1€ PO3MEXYBAHHS CTAJIO
YUHHUKOM TMOJAUTY KOHIIENTOJOTri Ha KOTHITUBHY Ta KyJIbTYpOJIOTIYHY.
BBakaeThCs, 1110 OCHOBHOIO O3HAKOIO KOHIIENTY € (pyHKIis 3aminieHHs: «KoHuent
— 11€ MUCJIEHHEBE YTBOPEHHS, 10 MAMIHSE HAM y MPOIIEC] MUCICHHS HEBU3HAUYEHY
MHOKHHY TpeaMeTiB omHoro poay. OmHak HEe BapTO TPaKTyBaTH KOHIENT SIK
BiJI0Opa)KEHHS MHOKUHH, SIKY BIH 3aMIHSIE, KOHIIEMT € Ti CHMBOJIOM, SIKUH OKPECITIOE

MOTEHIIII0 CTBOPUTHU T€ UM 1HIIE» [2, . 268].



10

OyHKINA 3aMillleHHs € 3ac000M KOTHITMBHOI €KOHOMii, 3MEHIIYIoUu
KUTBKICTh 1H(OpMAIIii, 1110 OTpAIuIsiE y CBIIOMICTh 1330BHI. be3 3amilieHHs KoxKHa
pi4 30BHIIIHBOTO CBITY BUMarana 6 0coOucToi Ha3BHU, 10 MOTJIO0 O BUKJIMKATH CTaH
KOJariCy B MEHTAJIBHOMY JIEKCMKOHI. THM CcaMUM KOHLENT YMOKJIUBIIOE
MEepPeHECeHHsI  JIOCBIy MHHYJIOTO Ha HHUHINIHE Ha TIPYHTI 3arajibHHX
KOHIICTITYQJIbHUX PHC, BIIITPAlOYM HAI3BUYAMHO BAXJIHMBY pPOJb Yy TIpollecax
Mi3HaHHS.

3aranom mporiec YKOpiHEHHS TEPMiHA «KOHIIETIT» Y JIIHIBICTHII Bi1OyBaBcs
y JIHTBOKYJBTYPOJIOTIYHOMY Ta KOTHITUBHOMY HampsiMax. [IpuxuibHUKH
JTHTBOKYJIbTYyposioriuHoro migxoay (B.I. Kapacuk, I'.I'. Cnumikin, C.I'. Bopkauos,
B.M. Tenis, O./. Ileiiran Ta in.) g0AepKyBalucs MOTWIALY, IO KOHIENT MiCTHT
HE JIMIIE KaTeropiajbHl O3HAKM O3HAYYyBAaHOTO, a ¥ YCIO CYNyTHIO KYJbTYpPHO-
dboHoBy iH(DOpMalio. 3riTHO 3 IXHIMU KOHIICHIISIMH BiH TOCTa€ KOJICKTHBHUM
3MICTOBHUM MEHTAJIbHUM YTBOPEHHSM, IO (IKCy€e CBOEPIAHICTH BiAMOBIIHOI
KyJibTypu [28, c. 28], OCHOBHOIO OIWHMIICIO KYJIBTYpH B MEHTAJILHOMY CBITI
JFOZIHHM, 3TYCTKOM YSIBJICHb, TTOHSTh, ACOIIIAIlii, IepeKuBaHb [64, c. 42].

[IpeacTaBHUKM JIIHTBOKYJIBTYPOJIOTIYHOTO HAMpSAMY HAroJONIylOTh Ha
OpraHi4Hiil €JHOCTI 3HAHHEBOI Ta (€THO)KYJbTYPHOI OCHOB KOHUENTY Yepe3 iXHE
MOBHE BTIJICHHS, BB)XKalOYM KOHIIENIT KYJIbTYPHO MapKOBaHHMM BepOani30BaHUM
CMHCIIOM, ITOJIAaHUM Ha PiBHI BIIOUTTS IILJIOI0 HU3KOK CBOIX MOBHHUX peati3allii, 1o
YTBOPIOIOTH  BIANOBIAHY  JIGKCHKO-CEMAaHTUYHY  TapajurMy;  OIUHHIICIO
KOJIEKTUBHOTO 3HAHHS, 1110 Ma€ MOBHE BUPaXCHHS 1 BiJ3HAYCHA €THOKYJIHTYPHOIO
cnienudikoro [14, ¢. 67-68]. TuM caMUM KOHIIENT € Pe3yIbTaTOM B3a€MOJIII 111101
HU3KM YMHHUKIB: HAIlOHAIBHOI TpaauIli, pemnirii, (oJbKIbOpy, 11€0J0rii,
KUTTEBOTO JIOCBIly, MUCTEITBA, BIAYYTTIB Ta 3araJbHOJIOJICHKUX IIHHOCTEH. Bin
YTBOPIOEThCS HE OJHIEIO O3HAKOI, a KOMOIHAIl€l puc, ski (HOpMYyOTh
HEJUCKPETHUN o00pa3, 10 CHpUWMAETHCS ILUIICHO W 3aBASKU LIbOMY JIErIe
3MIICHIOBATH TAKCOHOMIIO MPEMETIB.

[Tpuxuneauku JiHrBokorHiTuBHoro (A.Il. babymkin, O.C. KyOpsikoga,

3.J0. llonoBa, I.A. Crepuin, H.H. bonmupes, A. BexOumpka Ta iH.) Ta JOTIKO-
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miureictuudoro (H.JI. Apytionosa, T.B. bynurina, C.€. Hikitina, I'.€. Kpeitamin
Ta 1H.) BBaXalOTh, IO ETHOKYJbTYpHa crenudika He € O00O0B’SI3KOBOIO IS
KOHIICTITY, PpO3MJSIIAI0YM HMOTO K JAWCKPETHY MEHTAIbHY OJWHUIIO 31
CTOXaCTUYHOIO (BIPOT1IHICHOIO) CTPYKTYyporto [50, c. 53]. 3a3navaerbcs, 10 € 0e3miy
KOHIICTITIB, y AKX a00 HEMaE HiAKOI €THOKYJIbTYpPHOI crenudiku (HAmpUKIa,
moOyTOBI KOHIIENTH), a00 BOHA € HAJATO HE3HAYHOIO 1 1mo0 i1 3HaiTH, HEOOXiTHO
JIOKJIACTH BHHATKOBHUX 3yCWib [92, ¢. 25]. KoHuenT — 1ie TUCKpeTHE MEHTAaJIbHE
yTBOpPEHHS, 0a30Ba OAMHHULA PO3YMOBOTO KOAY JIIOJUHH, IO MAa€ BIAHOCHO
BIIOPSIKOBAHY BHYTPIIIHIO CTPYKTYpy, SBIsi€ COOOK0 pe3yibTaT Mi3HABAIbHOI
(KOTHITUBHO1) JISJTBHOCTI OCOOMCTOCTI W CYCHUJIILCTBA Ta HECE KOMILIEKCHY,
CHUUKIIONEANYHY 1H(QOpMaIliI0 Mo BiIOOpaKyBaHUU mpeaMeT ado sABUIIE, PO
IHTepHpeTalio 1i€i iHpopMallii CyCHiIbHOIO CBIIOMICTIO Ta CTaBJICHHS CYCHUIbHOI
CBIZIOMOCTI JIO IIbOTO sIBHIIA a00 mpeamera [52, c. 24].

HaBeneni migxoaw € B3a€MOJOINOBHIOBAILHUMH, OCKUIBKHM KOHIIEIITH
OJIHOYACHO Bi0OpaxaroTh 1 HOPMYIOTH 00pa3 MHUCIECHHS i KyJIbTypHHUH MPOCTIP
HOCI1B MOBH, XapaKTEPU3yIOUU 3aCBOEHHS KYJIbTYPH 1HAUBIAYaIbHOIO CBIIOMICTIO
Ta SABJISIIOYM COOOI0 MOJIEl HampsIMKY KOJIEKTHBHOTO J0cBimy. Bekrtop
JIHTBOKYJIBTYPHOTO MIAXOAY — BiA KyJbTYpH N0 1HAMBIAYyajabHOI CB1IOMOCTI, a
JIHTBOKOTHITUBHUN MiAXiJT — 1€ HANPsIMOK BiJ 1HAWBIAYaJIbHOI CBIJJOMOCTI 0
KYJIbTYpPH.

[HTErpytouM JIIHTBOKYJIBTYPHI M JIHTBOKOTHITHBHI KOHIENIi, HEOOX1THO
3rajjaT¥ MpoO PI3HUIIO B MOTPAKTYBAHHSIX KOHIICTITY W TOHSATTS. 3ayBaXUMO, IO
JOKJIQTHAM aHaJl13 TEPMIHOJIOTTYHUX TIEPETUHIB KOHIICTITY 3 MIOHATTSM, 3HAUCHHSIM,
3MICTOM CTaB TOIIMPEHOI0 TEMOK TEOPETHMYHUX OIJIAMIB. Y TpaguUiiHINA
JIHTBICTHUI JIEKCUYHE 3HAUYEHHS CJIOBA CHIBBIIHOCUTHCSA 3 IMOHATTIM. 3a TaKoOil
YMOBH TOHSTTSl TPAKTYEThCS K JyMKa, 110 BiIoOpa)kae B y3arajibHEHId Qopmi
BIJTHOILIEHB; OCTaHHI BUCTYMAIOTh y MOHSTTI SIK y3arajbHeH1 crienugiyHi 03HaKH,
crHiBBigHECeHI 3 Kiacamu mnpeametiB Ta sBum [37, c¢. 383-384]. Omxke, 3a

TPaIULIAHOTO MIIXOAY MOHSATTS ACOIIIOIOTH 13 palliOHAIBHO-JIOTTYHUM MUCICHHSIM.
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TpaguiiiHuil MiAX17 MAKPECTIOE, M0 CHUCTEMHE 3HAYCHHS JEeTePMIHYE
MOBJICHHEBI cMmucad. [lopsn 13 HUM 3HAYHOIO € POJb KOHTEKCTY, 3/1aTHOTO
Moau(DiKyBaTH BTIIIOBaHI CMHCIU. AKTyaji3allis B MOBJICHHI TakOX 3ajydae 0
CKJIaJy MOBJICHHEBUX CMHUCIIB KOMYHIKATUBHO PEJIEBAHTHI KOMIOHEHTH 3HAHHS,
SAKi HE BXOAATh A0 3HAYCHHS CHUCTEMHUX MOBHUX OJIMHUI. Y TIEPCICKTUBI
KOTHITUBHO1 JIIHTBICTUKHA 3HAYCHHS CJIOBA PO3MVIBIIAIOTH SK TakKe, IO BHKOHYE
GyHKIIII0 3arajgbHOI pernpe3eHTallli KOHIENTY B CUCTEM1 MOBHU 3aBJSIKHA OIKCY HOTO
HaANOLIBII ICTOTHUX O3HaK [6, ¢. 180].

Ha nymKky npeicTaBHUKIB YKpPaiHChKOi JIIHTBOKOHIIETITOJIOTIT, MOHSTTS M
KOHIICTIT TIOBUHHI CITIBBITHOCUTUCS MK COOOIO B T1MO-TIMEPOHIMIYHUMN 1 BOJHOYAC
ACUMETPUYHUN CIIOCIO: OCHOBOIO KOHIIETITY € TIOHSITTS, aJie OCHOBOIO MOHATTS HE €
KoHLENT. [TOHATTA — 1€ OJMHUIISI CEMAaHTUYHOTO MPOCTOPY Jiorocdepu, eITeMeHT
YIOPSAIKOBAaHOI CYKYNMHOCTI 3HAa4eHb KOHKpPETHOI MOBH. I[loHATTS BMINIye
NOPIBHSHO HEBEJIMKY KUIBKICTh CEMAaHTHUYHUX O3HaK (CeM), IOB’S3aHUX 13
(GyHKIIIOHYBaHHAM BIAMOBIHOI 3BYKOBOT OOOJIOHKH (JIEGKCEMH). A KOHIIETT €
OJIMHUIICIO KOHIIENTOC(EpH — YIOPSAKOBAHOI CYKYITHOCTI OJIUHUIL MUCJICHHS, SIK1
MICTSTh yCi MEHTAJIbHI O3HAKW TOT'O YM 1HIIIOTO SIBUINA, B1IOOPaKEHOTO B MOBHIM
cBimoMocrTi [53, ¢. 53, 56].

VY napuHi KOTHITUBHO1 JIIHTBICTUKHU TTOHSTTS PO3YMIIOTh SIK OJTHY 3 OJMHUIIb
MEHTAaJIbHOI CUCTEMU JIIOJIMHU MO 3 IHIIMMH, 30KpeMa OIlIHKaMu i oOpazamu, a
TEPMiH «KOHIICTIT» YBEIECHWW SIK POJOBHM Ha MMO3HAYCHHS PI3HWX KOTHITHBHHX
onuuuilb [35]. Ile yMOXIIMBIIIOE MOJCIIOBAHHS 3HAHb PI3HUX THUIIB, a HE JIUIIE
paIiOHAIBHO-JIOTIYHUX 13 BUKOPUCTAHHSM TEPMiHA «ITOHATTS». 3 BHOKPEMIICHHSIM
00pa3HO-TIEPLIENTUBHOTO, I[IHHICHOTO M JOTrIYHOro (MOHATTEBOIO) Yy CKJIaAl
KOHIIETITY SIK 0araTOBUMIPHOTO MEHTAJIBHOTO YTBOPEHHS TIOB’S3YIOTh HOTO
BIIMIHHICTb BiJ MOHATTS [53].

Opnak HEOOXiHO 3ayBaXKMTH, IO 171 MPO ICHYBaHHSA AYMKH B TOJIOBI
JIFOJTUHU SIK JIOTOCY 1 5K eiiocy (y MoBilHIN (hopMi) BUCTOBIIOBATIACS HAYKOBISIMU
nie Ha mo4arky XX cT. 3a3Havanocs, 110 elJ0C penpe3eHTOBAHUM SIK KAPTUHHICTh

1 IIJTICHICTB, a JIOTOC — SIK PO3WICHOBAHICTh Ta MOETHAHHS 0araThb0X MOMEHTIB [38,
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c. 41-43]. OckinbKy KOTHITHBHA JIIHIBICTHKA OPTaHIYHO IMOB’sA3aHa 13 CEMaHTUKOIO
(B HIM 1HTErpoBaH1 TPAJUIIMHI ¥ KOTHITMBHI KOHIICMIli), TO KJIIOYOBE JJIs Hel
MOHSATTA CTPYKTYPH MAa€ BHUTOKU 13 CTPYKTYPHOIO MOBO3HABCTBA. BiaMIHHICTH
MOJISITa€ B TOMY, 1110 B KOTHITHBHIH JIIHTBICTHUIIl CTPYKTYPHOMY aHATI3Y MAJISITal0Th
HE JIMIIe MOBHI OJIMHUII, a ¥ KOHIeNTyalbHi. OTXe, MONpHU NEBHY TEPMIHOJIOTIUHY
HEBIJIMOBITHICTh ~ aHANI3  PaIliOHATBHO-JIOTIYHOTO, KAPTUHHO-OOpa3HOTO W
IIHHICHOTO SIK PI3HUX CHOCOOIB ICHYBaHHS €IWHOI 1H(GOPMAIIHHOI CTPYKTYpHU €
MPUHHATHUAM 1 B TPAAMIIINHIN, 1 B KOTHITUBHIN JTIHTBICTHIT.

VY 11poMy acnexTi CKIagHO He MOTOAUTHUCH 13 qymKoio C. A. KaGoTHHCHKOI,
sKa 3a3Hayae, 1110, SKIIO BIJABOJIKTHUCS BiJl HASIBHUX y KOHIENTOJIOT1] YMCICHHUX
JIOCUTh HEUITKMX BU3HAYCHb KOHIIENITY i TOBOPHUTH IO CyTi, TO KOHIENT (TOH, IO
Ma€ KyJbTYpHY I[IHHICTB, 1 TOH, 1110 ii HE Ma€) € HaABHUM y MHUCIIEHHI ()parMEeHTOM
iH(popMarlli, aKTUBOBAHMM MOBHUM 3HakoM (TOYMHaOuud Big MopdeMu i
3aKIHYYIO4YHM TEKCTOM) abo rpynamu 3HakiB. BogHouac neil pparmeHT iHpopmarii
Ipo TIEBHY CYTHICTh € HE IO 1HIIE, SK 3HA4Y€HHS — MOBHE (y3araJibHEHe,
CUTHI(IKATUBHE), MOBJIEHHEBE (KOHKpETHE — pedepeHTHe, NOJaHe B OJHIN
MOBJICHHEBIHM 1011, a00 JEeHOTAaTHBHE, MOJIaHe B 0araTbOX MOBJICHHEBHUX ITOIISX),
JTUCKYpCUBHE (IIOB’SI3aHE 3 yYaCHUKaMU KOMYHIKAIl ¥ CUTyalll€l0 CIIJIKYBaHHS).
SIKI110 KOHIIENTOJIOTIsI TOCTIHKY€E 3MICT 3HAKIB MOBHU 1 MOBJICHHS, TO YAM BOHA B 11
HaAsIBHOMY BHIJISIJI BIAPI3HAETHCS Bix cemanTuku? [24, c. 53].

HeoOxigHo Takox 3rajaTd TpO CIIBBIAHOIICHHS MOHSTH «KOHIIENT» 1
«Kateropis». € Ie «apucTOTENIBChKa» TPAIUIlisl HA3MBATH PO3YMOBI aOCTpakIlil
BHUCOKOTO piBHS KaTteropisimu. [Ipore omepyBaTe po3MmoAlIOM Ha Kareropii i
KOHIIENITH B KOTHITUBHO-OPIEHTOBAHMX JOCHIPKCHHSIX MOBU HEJIErKO: KOHIIENT 1
KaTeropis COpuiMaroThCs ABOSKO. OTHI JOCIITHUKH BITHOCATH TEPMiH «KaTETOPIis»
JI0 TPyN MOJIOHUX peuert (00’ €KTIB, MOJINA TOIIO), 30BHIIIHIX 100 CBIAOMOCTI, a
KOHILIETITAMU Ha3WBAIOTh 1XH1 MEHTAJIbHI perpe3eHTallii. BoHu BUKOHYIOTh (DYHKIIIIO
KaTeropusailii, BU3Ha4alouu, J10 SKOi KaTeropii HaJle)UTh Ta UM 1HIIA CYTHICTH [121,

c. 38]. IxHi omOHEHTH HE PO3PI3HAIOTH KAaTeropii i KOHIENTH, BBAXKAIOUN 00UIBA
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TEPMIHM MEHTaJbHMMH KOHCTpykTamu [125, p. 3]. ¥V upomy pasi KoHIENTH
BIJIPI3HSAIOTHCS BiJ] KaTeropiii MEHIII BUCOKUM PiIBHEM aOCTpakKIlii i1 y3arajabHEHHS.

I3 BUKIIaIeHOTO HEOOX1THO 3pOOUTH BUCHOBOK, 110 3 TPAAHUIIIIHOTO MOTIISAY
CTPYKTYpPOBaHICTh 1 KOMOIHaTOpHUKa — II€¢ HAWICTOTHIINII PUCH KOHLENTY: HOTo
CHIOKOHCHUCTEHINS Ta EK30KOHCHUCTEHIlSI HE € XaOTHYHUM HarpoMaKEHHSIM
ySIBJICHb, 3HaHb YW CMUCIIIB.

HeoOxigHo 3ayBakuTH, 110 HaBEJCHI HAyKOBI BEKTOPH € CKJIaTHUKAMU
penpe3eHTaIiHOTO MiIX0Y, A€ KOHIENT PO3yMIIOTh SK y>K€ CTBOPEHE 3HAHHS PO
00’€KT, a MPOBITHUMHU HOTO BIACTUBOCTSIMHU MOCTAIOTh IUCKPETHICTh Ta IITICHICTb.
PenpesenrariitHuii (cTaTu4HMN) TiaXia He Oepe 10 yBaru po3BUTOK iH(GopMaIiiHo1
CTPYKTYpPH KOHUENTY, il JAMHAMIKy ¥ BIJIKPUTICTb HOBMM 3HaHHAM. Lleil ¢akr
CIIOHYKaB MOBO3HABI[IB MEPEHUTH Ha HOBUM PIBEHb KOHILENTOJIOTIYHUX CTYIINA —

TISUTbHICHUN (TUHAMIYHMI).

1.2 JlunamivyHui miaxia y KOHIENTOJOTiYHUX CTYaiAX

JIOCSITHEHHSI TPUPOJHUYUX HAyK, MOOYy/I0Ba 3arajbHOHAYKOBOI KapTHHH
CBITY BUMAraroTh aJ€KBaTHIIIOIO MOTJISy Ha OHTOJIOT10 KoHUenTy. He quBHO, 1110
Hapasi pO3BUBAIOTKCA i/1ei BTiIeHOro po3yminHs (embodied cognition) (M. Johnson,
G. Lacoff, J. Mandler, E. Rosch, L. Talmy, J. Varela), curyaTuBHOi KOTHiIIii
(situated cognition) (J. Brown, A. Collins, P. Duguid), niuraminu3my (dynamicism)
(T. Van Gelder, F. Port, L. B. Smith, E. Thompson, W. Wildgen,). IToctynoso
3MIHIOETBCA KJIACUYHWM KOTHITUBHUM TMIAXiJT O KOHIIENITY SIK /10 MEHTAJIbHOI
pernpe3eHTanii, MiIAraloTh MEperisay HaBiTh Horo riauOuHHI (i10codChbKi
ocHoBH [68].

Ha nmporuBary penpeseHTamiiiHoMy, MpeACTaBHUKH  JISUIbHICHOTO
(IMCKYpCHUBHOIO) TMIAXOMYy AaHaMi3yloTh MpOLECyalJbHy MPUPOAY KOHLENTY
(P. ne borpann, 0.0. 3aneBchbKa, A.TI. MapTtuHIOK, O.1. Mopo3osa,
AM. Ilpuxoxarko, I.C. llleByenko Ta iH.). KOHIIENT TPaKTy€EThCS SIK CMUCI y HOTO

MPOIIECYaTbHOCTI, €JIeMEHT pediekcii, Mo BUKOHYE (YHKIIO MOETHAHHS JIBOX
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IJIaHIB MOBHOTI'O 3HaKa, 3a0e3MeuyrouM iXHI0O KOMYHIKAIlll0, CIIBICHYBaHHS U
rayryKeHHsl.

OCHOBHHMM HEJIOJIIKOM KOTHITHBI3MY BB)KA€ThCS BIJACYTHICTh MOSCHEHHS
(G13UYHOTO B IIPUPOJII MEHTAJIBLHOTO, MEPEKOHIUBUX O10JOTIYHUX OCHOB MPHUPOIU
koruimii [101, c. 102-103]. «EnerantHe» BupimieHHs 1€l mpoOJieMy MPOMOHYE
«O10JIOTIYHUI HaTypai3M»: yCl MEHTalbH1 ()EHOMEHHU JETEPMIHOBaHI HEPBOBUMHU
pollecaMi Ha HMKYOMY PIBHI MO3KY, SIBJISIFOUM COOOIO BHUIIMM PiBEHb MO3KOBOI
MISUTBHOCTI — HWOro cUcTeMHI BiacTUBOCTI. ToOTO MEHTAIBHI  SIBHUIIA
IHTEPIPETYIOThCS SIK YyacTHHA npupoau [128, . 57]. MeToa0a0T4HUM HACITIIKOM
OO € BpaxyBaHHS CIIOCOOY, 3a JOMOMOIOI $IKOTO MO30K, CBIIOMICTh Ta
CEpEeZIOBHILIE B3a€MOMIIOTH 1 BIUIMBAIOTH OJIWH HA OJHOTO HJs 3a0e3MmeueHHs
(GyHKII1IOHYBaHHS JIIOJICBKOTO OPTaHi3My.

KoHuentr € pe3yabTaTOM €BOMIOLIMHOIO E€MEPIKEHTHOTO PO3BUTKY
JIIOJICBKOTO PO3YMY, HACJIIIKOM YCKJIaJIHEHHS TICUX14HO1 popmu matepii [ bpoHHUK
2013]. Ile mo3BoJIIE€ PO3MIISIAATH MOTO K e8o0yil0 Ta aHANl3yBaTH €BOJIIOIINHI
MPOIIECH KOHIIENTY B aHTJIOMOBHIN KapTuH1 CBITY [/]. OCHOBHUMHU MeXaH13MaMu
€60./110Yii TIEKCUYHO PENPE3EHTOBAHUX JIIHTBOKYJBTYPHUX KOHIIENTIB € K1ado2eHe3
Ta anazenes [17]. BusBu kiamoreHe3y — 1¢ pO3MIMPEHHS 00’ €My IMILTIKAIiOHAITY;
YCKJIQJHEHHSI Ta PO3TATYXEHHS KOHIENTYalbHOI MEPEXI/CTPYKTYpHU HOTO
MOHSATIHHO-IIIHHICHOTO CKJIAJIHHAKA; TUBEPIeHIlS OKPEeMHUX KOTHITUBHUX O3HaK Ta
30UTbIIEHHST CTyneHda Meradopuzauii koHuenty. Jlns aHareHe3y XapaKTepHi
CTaOLIBHICTh CTPYKTYPH MOHSATIMHO-I[IHHICHOTO CKJIaJIHUKA; BapilOBaHHS y MEXax
KOHIIETITYaJIbHOI MEPE’Ki; 3MiHA I[IHHICHOTO CKJIQJIHUKA HaBITh HA MPOTHIICKHUH.
[Topsiz 13 po3IMIMPEHHSM JIHTBICTH TOBOPSTH 1 PO «3TOPTaHHS) — IHBOIOYII0, KOJIN
MOHSTTS BTpayae 4aCTUHY CBOIX KOTHITUBHUX O3HAK Yy MPOLECI ICTOPUYHUX 3MIH.
Jns  ineonroyii XapakTepHE 3BY)KEHHA 00’€My IMIUTIKAI[IOHATy; 3TOpTaHHA
KOHIICTyaJIbHOI MEPEXKi; MepPeOIliHIOBAaHHSI TPOTOTUIIOBUX 3HAaUYCHb [77, ¢. 146].

Takum 9MHOM, KOTHIIIS € MPOAYKTOM €BOIIONIT i HAJEKUTD JI0 TICUXIYHOTO
piBHSL opradizaiii Marepii. 31 cBoro OOKy, NMCHXIKy NPUUHATO MOJUIATH Ha JBa

MiAPiBHI — HUKYHMKM (HEpBOBA CHCTEMa) 1 BUIIMH (KOTHITHBHA cucTema). Lle came
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CTOCYEThCSl M KOHIenTyamizaiii. HegapeMHO mpencTaBHUKU Teopii MaTepiajibHO-
TIJIECHOTO BTUICHOTO TI3HaHHS BBaXalOTh, IO BJIACTHUBOCTI KOHIEMTIB €
pe3ynbTaToM OyIOBH MO3KY, TiIa 1 cocoOy iX (PYHKIIOHYyBaHHS B JIOJACHKOMY
cycniabeTBI Ta (izmunomy cBiti [111, ¢. 37]. lle mae MOXIMBICTH 3pOOUTH
BHUCHOBOK, 1110 KOHIIETIT SIK PE3yJIbTAaT KOHIIENTYaJli3a1lii HaJIeKUTh J0 KOTHITUBHOTO
piBHS IPUPOAHOI 1€papXii, BMIIIY€e eJIeMeHTapH] piBHI (010J0TTYHUN, ICUXIYHUN) 1
BOJHOYAC € YaCTHMHOIO COIIOKYJBTYPHOrO cepefnoBuia. BiH € ceMaHTUYHOIO
CTPYKTYpOIO, IO Ma€ KOpEISAT y HEUpPOHHIM Mepeki MO3KY, SKa OXOIUTIOE
NCUXiyHui JocBinm roauHu. OcTaHHIM MoenHye HaOyTe paHilme Ta Te, IO
Ha0yBa€eThCs O€3MOCEPETHHO B MOBJICHHEBOMY aKTI.

[3 ICUXOJIHIBICTUYHOrO MOTJIAY KOHILIENT BU3HAYAETHCS K 00’ €KTUBHO
HasiBHE y CBIJOMOCTI JIIOJMHU MEPLENTUBHO-KOTHITUBHO-a(DEKTUBHE YTBOPEHHS
JUHAMIYHOTO XapaKTePy, HAa BIAMIHY BiJI IOHSATH 1 3HAYEHb K ITPOTYKTIB HAYKOBOIO
onucy (KOHCTPYKTIB). XapaKTE€pU3yETbCS HEHWPOHHA OCHOBA KOHIENTY —
aKTHBI3allisl 0araThb0X OKPEMUX HEHPOHHUX aHCAMOJIIB, sIKI PO3IMOJLUICHI B PI3HUX
JUISTHKaX MO3KY, aje€ BXOIATh y €AuHuM HaOip. JlocTym A0 BCiX HIMX JUISTHOK
3MIMCHIOETBCS OJTHOYACHO 3aBMSIKM CJIOBY a00 OyJp-SKOMYy 1HIIOMY 3HaKy.
0.0. 3aneBcbka MIJKPECTIOE 1HAMBIAYaNbHY MNPUPOAY KOHOTAIl KOHLENTY SIK
0araToBUMIpHOI CUMYJIbTAHHOI CTPYKTYpH, HafgOaHHs iHauBiAa [25].

Buxoasun 3 1HTEpaKTUBHOTO XapakTepy TMpolecy TMi3HaHHS U
KOMYHIKaTUBHOI JISJIBHOCTI, KOHLIENTH HE MOXYTb TPAKTyBaTHCS SIK CTaOUIbHI
(dikcoBaHI CYTHOCTI, KOTpi TMEPEAAIOThCA OJHIECI0 JIFOJAWHOK 1HINIA, $K IIe
BiIOYBAETHCS 3 MpeAMeTaMu. Tomy, HE 3BaXKalOuu Ha TOW (haKT, 0 ICHY€E TIEBHUN
KOHCEHCYC JUIsl PO3YMIHHS, KOJCH KOHIIENT HE MA€ Ti€l caMoi KOHOTAIIIT JIJIsl IBOX
moneit [102]. Te, mo 3a3BrUyaii HA3UBAIOTh KOHIICIITOM, HE MOAI0OHE JI0 3aCTUTIIOTO
YTBOPCHHSI Ha KINTAJAT CJIOBHUKOBOI OAMHMIN. Il CTpykTypa € aKTHUBHOIO,
MOOUJIBHOIO, JHHAMIYHOKO, 3JIaTHOIO ITOCHJIIOBATH a00 I10C/Ia0JIIOBATH HasBHI
3B’SI3KM 3 IHIIMMU aKTUBHUMU JIUITHKAMU MEPEkKi (KOHTEKCTOM), MPUCTOCOBYIOUU

iX i moTpedbr KOHKPETHOr0 MOBJIEHHEBOTO aKkTy [93, c. 23].
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VY Mexax AMHaAMIYHOTO MiAXOAy HAYKOBII PO3TJISAJAl0Th KOHIENTOCUCTEMHU
(cucTeMu CHCTEM KOHIIENTIB, Yy SIKUX YBECh CHEKTP MEHTaJbHUX OJMHMIIb
YOOPSAKOBAHUM y  BUIVISII TEBHUX  YYacCTKIB-MIJCUCTEM, C(HOPMOBAHUX
CTPYKTYPHO, 3B’SI3HO ¥ 1€papXiyHO), iXHIO CaMOOpraHizaiito ¥ MIKKYJbTYpHUU
Tpanchep [54]. ¥V 3apyOiKHMX HAyKOBHUX PO3BIAKAaxX TIUTIHO PO3BUBAETHCS
KOTHITUBHA COI[IOJIIHTBICTHKA, CPEpOI0 HAYKOBUX IHTEPECIB SKOI € BapiaTUBHICTh
MOB 1 KYJIbTYp, @ TAKOXK 3JIUTTSI MOBH, KyJIbTYpH Ta 11eosorii [97]. Ha Hairy nymky,
€ YMOXIIMBIIOE JOCTIPKEHHS 3arajJbHONIONCHKOI KOHILenTocdepu, y sKii
B1JI0Opa)KeHUM JOCB1, HAOYTHI JIFOJCTBOM 1 3a(iKCOBaHUM y OaraTbox MOBax.
BiTun3HsHI TpeIcTaBHUKY AUHAMIYHOI T€OPii KOHIIETITY PO3TJIsAal0Th HOTo
K JUHAMIYHMA TICUXIYHUH TPOIAYKT, MO BUPOOIAETHCA JIOJUHOK T Yac
YCB1IOMJTIOBaHUX/HEYCBIJOMITIOBAHUX, IHTCHIIIMHUX/HSTHTCHIIMHIX Ta
JIOKaNI30BaHUX OJHOYACHO B JEKUIbKOX JUISTHKAX MO3KY TCHUXIYHHMX IPOLECIB
1H(pepeHU1iHOT pUupoau. [HPEepeHIIsIMU € CEMAHTUYHI CTPYKTYPH, SIKI BAHUKAIOTh
y pe3yibTaTi napasneabHUX YCB1JIOMJIFOBAHUX/HEYCBIIOMJIIOBAHHUX,
IHTCHIIIMHUX/HEIHTCHIIHHUX TICUXIYHUX TMPONECIB, AaKTUBOBAHMX MiJ 4ac
dboKycyBaHHSI yBaru Ha 30BHINIHbOMY (BepOasibHOMY/HEBepOaTbHOMY) abo
BHYTpPIIIHBOMY CTHUMYJIl, IO MPOTIKAE HAa TIPYHTI CKJIAJHO OpPraHi30BaHOI
CEMaHTUYHOI MepexXi, fKa MOB’SI3y€ PI3HUMHU Kay3aJlbHUMHU ¥ acOLlaTUBHUMH
BIJIHOIICHHSIMU CTPYKTYpU TMEPLUENTUBHOTO, KOTHITUBHOTO, adeKTUBHOTO Ta
BOJICBHSIBJICHHEBOTO ~ JIOCBiy, 00’€IHAHOTO 3a MPHUHIUIOM  3arajbHOTO
CeMaHTUYHOTO siapa. [IpuKkMeTHO, 110 )1 JTIHTBICTUYHOTO aHATI3y 1HIUBITyadTbHUN
KOHIIETIT CTa€ JOCTYIHUM JIMIIE TOJI, KOJW BTUIIOETHCS y BepOanmbHIA Ta/abo
HeBepOabHii M1 B aKT1 KOTHITUBHO-KOMYHIKaTUBHOI B3aeMoii [43, c. 43].
Hageneni TIOTJISI TN 1ICTOTHO PO3IIUPIOIOTH KOPJIOHU
JIHTBOKOHIIENITOJIOTIYHUX PO3BIIOK, 3alydaroud JOCTIAHUIIbKI MOJYCH, ISl SIKMX
TpajaMiliiiHa KOTHITUBHA JIHTBICTUKA HE Ma€ BIJMOBIIHOTO 1HCTPYMEHTApPIIO U K1
HE BKJIQJAI0THCA B HA/IaH1 HEIO KOHIIETITYaIbHI CXeMU. Y 3B’SI3KY 3 IIUM, € HarajbHa
HEOOX1THICTh €IMHOI YHIBEPCATLHOT METAMOBH, sIKa 0 T03BOJIMIIA BIJILHO 3MIHIOBATU

MacmTad  CIOCTEPE)KEHHS  KOHIIENTIB, a  TakKoXX  OMNHCYBaTH  iXHIO
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0araTOKOMIOHEHTHICTh, 0AaraTOPIBHEBICTh Ta MPOCTOPOBO-YACOBY HEOTHOPIIHICTS.
Hapa3si Taka MeTamMoBa aKTMBHO PO3BHMBAETHCS B I[APHUHI JIIHTBOCUHEPTETUKH, €
OyIyIOThCS TIMOTE3W Ha TPYHTI 3arajJbHUX O3HAK 1 BIACTHBOCTEH KMBOI MaTepii.

VY TepMmiHax JIHIBOCMHEPTEeTUKH KOHIICNTH SIBJISIIOTH COOOK BIAKPHTI
CHCTEMH, 1110 ICHYIOTh Y HENIIHIHHOMY Ta HEPIBHOBRXHOMY CEPEIOBHII, MAIOYU
iepapxivHi piBHI CTPYKTYpHOI oprasizaiii [58, c. 384], kBaHTOBI yTBOpPEHHSI, IO
MalOTh SIKOCTI CKJIQJIHMX CHUCTEM, 3[JaTHUX JI0 CAMOPO3BUTKY, 3aBASKU SIKUM BOHU
CIPUHMAIOTBCS, THTETPYIOThCS Y mocBimi [55, c¢. 218]. Vci mMoxImBi BapiaHTH
OCMMCIICHHSI KOHIIENTY — 11€ TaK 3BaHl «TOYKU Oidypkaiii», K1 XapaKTepU3yrTh
CTaH PO3TOPTaHHS CMHUCITY, 1110 CTOITh Mepe]] BUOOPOM IIISXY pO3BUTKY [98, c. 384].

Po3BuBaroun is1et0 Mpo CHHEPreTUYHY MPHUPOAY KOHIIENTY, JOCHITHUKA
pO3IIAAAlOTh HOro 3JaTHICTH J0 CaMOOpraHi3alii 3a JOIMOMOIOI0 IPOILIECIB
CUMETpH3alli Ta acuMeTpu3alli, AaKUEHTYIOUM YyBary Ha KOJIEKTUBHIM Ta
IHAUBIAyalbHIM cnenudimi koHuenty. Cneuudika KOHIENTY 3a0e3MeuyeThes
napamMeTpamMu  TOPAAKY: I1HAMBIAyadbHUMH (TUIECHI  BIAYYTTS, E€MOIliiHE
OLIIHIOBAHHS Ta €JIEMEHTH I1HAUBIAYyaJbHOTO JOCBIAY) 1 KOJEKTUBHUMU
(mpeuieneHTH1 (hEHOMEHH, 3arabHOJIOICHK] KaTeropii, OIMHUIIL SIpa MEHTAIBHOTO
JEKCUKOHY, (OpMalibHI JIHTBICTUYHI Xapaktepuctuku). Ilig dac anamizy
BUSIBIISIFOTBCA ~ TMOJBOBA  Opradizailisi  KOHIIENTY, CMHCJIOBI  JIOMIHAHTH
JOCITIIKYBaHOTO (heHOMEHA, CEMAaHTHUYH1 TPYIH 1 MATPYIX B HOr0 acoliaTUBHOMY
Ta I1HTEpNpETalIiHOMY TMOJSIX, SKI JEMOHCTPYIOTh B3a€EMOJII0 3 JOMNOMOTOIO
KOpEeJSIii CEeMaHTUYHUX E€JIEMEHTIB MK TpyIlaMu, 1, SIK pe3ysbTaT, BHYTPILIHIO
JTUHAMIYHY OpraHizailiro KoHmenty [16].

HaiicTilikinow YacTUHOK KOHIENTY € WOro saApo, BOHO HaWMEHIIE
I1J1a€THCS BIUIUBY (UIYKTYyalil, MIPUTITY€E i KOHIIEHTPYE BCl MOXJIUBI CMUCIIH, 10
CTBOPIOIOTh CKJAAHY lepapxiuHy cuctemy. Ilepudepiiina cdepa KoHuenTy
CaMOOPTaHi3yeThCs BITHOCHO sifipa (aTpakTopa CHUCTEMH) ¥ IMOJaHa CMHCIOBUMHU
KOMIIOHEHTaMH, pENpe3eHTOBAHMMU MOBHHMMH OJMHHUISIMU (3aco0amu), IO
BU3HAYAIOTh OKpeMi (PparMeHTH HaIllOHAJILHOI KOHIenTochepH, BiOoOpaxeHOoi B

JOCTIKYBAaHOMY TUCKYpCl. 3a MIpOIO BiIJAJICHHS B SiApa KOHLENTY (IyKTyarii
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Ha0yBalOTh BCE OUIBIIOrO BIUIMBY Ha CUCTEMY, a HaWOUIbIII BUPAKEHUMHU CTAIOTh
TaKl XapaKTEPUCTUKH, SIK BIAKPUTICTh, HECTIMKICTh Ta €MEP/KCHTHICTh. biybil
TOro, came B mepudepiiiniii cdepi BiIOYBAIOTHCS TUCHUIATHBHI MPOLIECH Ta
HAJXO/DKCHHS CMHCIIOBMX KOMIIOHETHIB 330BHI. 3a (pakTajbHOi oOpraHizarii
KOHIICTITY OCOOJIMBOTO 3HAYCHHS HaOyBa€ BIACTHBICTH CaMOMOJIOHOCTI YaCTHUH
miomy. KoxxHHI CMUCIOBHN KOMMOHEHT mnepudepiiiHoi cgepu € OUIBIIO YU
MEHIIIOI0 MIPOIO CAaMOIOAIOHMM CMHCIOBUM KOMIIOHEHTaM, IO MPEACTABISIOTH
AIpO KOHIENTY. [HIMMMH CIOBaMH, CMHUCJIOBI YTBOPEHHS pPi3HOro MacuiTaly €
(bpakTaIbHUMHU BIAHOCHO OJUH oaHOTO [41, ¢. 68-69].

[IpoanainizyBaBIIM HaBeJCHI BU3HAYEHHS, MU PO3YMIEMO KOHUenm AK
KOZHIMUGHO-A(eKMUBHO-NEPUENMUBHO-60/IC6UABICHHEGE  CAMOOP2AHI308aAHE
YMGOPEeHHA Wi0 CHOHMAHHO (PYHKUIOHYE 6 NI3HABAIBHIN MA KOMYHIKAMUGHIN
OiAnbHOCMI THOUBIOA, peanizoéane y Ne6HOMY MOGIEHHECOMY aKmi, Onucysane i
NOACHIOBAHE 3 YPAXYBAHHAM CKIAAOHOI 63A€EMOOII 306HIWIHIX | GHYMPIWIHIX
YUHHUKIB, NO0G’A3AHUX 3 3AJIYYEHHAM IHOUBIOA 00 eKCMPAIiH2Z8AIbHO20
OMOYEeHHA Ma COUIANbHO-KYIbmypHOT 63acmo0dii. Taxka nediHiiis € NPUUHITHOIO
JUISL PO3YMIHHS KOHIIENITIB EMITATISA, ITOJIITUKA Ta BPEH/I.

BaxnuBuMm € Toi Qakt, mo modynoBa IMHAMIYHOT MOJEIl KOHIICOTY
CIUpPAETHCS Ha Oe3Mocepe/IHId aHali3 Horo MOBEPXHEBUX JUCKYPCUBHUX BHSBIB —
OararorutaHoBe ¥ OaraTopiBHEBE JOCHIPKEHHS BHUKOPUCTAHHA MOBH B
COIIIOKYJIBTYPHHX MpakTHKax. J[Jist 1bOoro moTpiOHe MOoeAHAHHS BUCX1THOI CTpaTerii
aHalli3y BIJ KOTHITUBHUX OCHOB JO JAMCKYPCHUBHOI TMOAil 3 MPOTUIIEKHO
CHPSMOBAHOIO HU3X1JHOIO CTPATETI€I0 aHAJI3y BILUTUBY AUCKYPCUBHOI CTPYKTYPH Ha
HUKYE-PO3MIIIEHUN KOTHITUBHUM piBEHb. Y TOM 4Yac SIK TPaAWLIMHI KOTHITHUBHI
MpOLIEIypU aHalli3y CHPsSMOBaHI Ha (iKcallil0 HE3MIHHUX CMUCHIIB, HisSUIbHICHA
nporeaypa Ja€ MOXJIUBICTh BUSBUTH JMHAMIKY CMHCIIB, 110 € HaJ3BUYalHO
IIHHUM Y KOHITUBHO-CHHEpPreTuyHomy ceHci. Kpim Toro, mgociiiKeHHs
JUCKYPCUBHOT JMHaMIKM SIK 1HAMBiAyaJdbHE KOHCTPYIOBaHHS 3HAHHS IIOBHHHE

Y3roa)xKyBaTucAa 3 HaYKOBO-HiSHaBaHBHI/IM KOHTCKCTOM KOTHITHBHO-
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CUHCPIr€TUYHOI'O HiI[XO,Z[y, HOTO J'IOI‘i‘IHI/IMI/I, HOpMAaTNBHHUMHU Ta aKC10JIOTTYHUMH

BUMIpaMH.
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2 CHHEPTETUKA KOHIEINTY EMIIATIA B CYYACHOMY
AHI'TOMOBHOMY JJUCKYPCI

2.1 KonuenrtyajbHi MojeJi iHngopMallii, AKTUBOBAHOI iMeHeM KOHIIENTY

EMIIATIA

[TpoOneMaTHYHICTL OE3MOCEePETHBOTO CIOCTEPEKEHHS 32 PO3YMOBHMH
mporiecaMi, MOXKJIUBICTh 1XHBOI BepudiKallii JuIe IUISIXOM JOCTIHKEHHS
IPUPOAHUX MPOAYKTIB MUCHEHHS (3 SKUX HAWTOJIOBHIIIUM € MOBA) YMOMXJIUBIIOE
TOM (pakT, 0 MOJACIIOBAHHS BEpOaII30BAHUX CYTHOCTEH € OJHUM 13 OCHOBHHMHX
CIoco0iB HAYKOBOTO MOJaHHS BUIIOI KOTHITUBHOT PEAbHOCTI: MUCIICHHS MOJISTaE
y CTBOPEHHI MOJIEJIEN Ta iX BUKOPUCTAHHI.

Mopenb y HaykOBOMY Ii3HaHHI PO3YMIiIOTh K 00’€KT, 10 mepedyBae y
BIJIHOIICHHSX BIMOBIIHOCTI 200 MOAIOHOCTI 3 OPUTIHAJIOM 1 3aCTOCOBYETHCS ITiJT
yac po3po0JeHHs Teopili 00’€kTa B TOMY BHUIIAJKY, KOJM HOro Oe3nocepenHe
JTocTipKeHHs: HeMoxkiiBe [11]; Ta sik MmaTepiaabHUN aHAIOT HasIBHUX 200 11elIbHUX
cytHoctel [48, c. 187]. KOorHITHBHOIO MOJEIUTIO € MUCJIICHHEBA TTOOYI0Ba, TMEBHA
171es1, ofiep>KaHa B pe3yJIbTaTl YMOBUBO/IIB, SIKI CIIUPAIOTHCA HA CIOCTEPEKCHHS.
3a3Havya€eThCs, 110 MOJIENb TPOTUCTABIICHA OPUTIHAY SIK MaTepiaiabHa a0o 1/1eanbHa
cxema, BiJoOpaKeHHS HOTo MEBHUX CTOPiH, HOT0 MPUHIMITY Ta ycTpoto [48].

[Tin mporiecoM MOJIETIOBaHHS MU PO3YMIEMO CTBOPEHHS 17€a1i30BaHOTO
MUCJICHHEBOTO 1 3HAKOBOT'0 00pa3y, MoAi0HOro opuriHaity abo JeIio CIpoIIeHOTO.
Crnernudikoro MOJIeIOBaHHS € T€, 110 MOBJICHHEBI ()EHOMEHH MOJICIIIOIOTHCS Pa3oM
13 KOHIIECTITYaTbHUMHU CTPYKTYypaMH, TIOB’SI3aHMMH 3 PO3TISAYBAaHUMHU MOBHHUMU
OJIMHUIISIMH.

HayxkoB11i mpaBoMipHO BBaXaroTh, IO MOJICTIOBAHHS € HAYKOBO KOPUCHUM,
SKIIO 3 MOTO JIOMTOMOTOI0 MOKIIMBO BUPIIIATH TaKl 3aBJIaHHA: a) OTIMC MEXaHI3MIB
KOHLIENITyaJIbHOI JIMHAMIKKM B JMCKYpcCl; O) MOSCHEHHA IMHAMIKKA KOHIIENTIB Yy
JTUCKYPCl MUTSIXOM BUSIBJICHHS 11 IPUYHH; B) CIIPUSHHS TTOCTAHOBII i PO3B’A3aHHIO

HOBUX 3aBIdHb, a4 TadKOXK IIOIIYKY Bi,Z[HOBi,II@fI Ha «CTapi» 3allMTaHH:I, Kl €
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MO3HAYCHUMHU, OJIHAK IIIe He BUPIIICHUMH B HayIll PO MOBY Ta mucieHHs [10, c.
174].

KOHCTpYKTUBHO-MOIETIOBAJIBHUIMA BEKTOP MOBHICTIO BIJNIOBia€
NEepIIOYepProBOMyY 3aBAaHHIO KOTHITUBHOI JIIHTBICTHUKY NMPArHyTH HE 10 NO0YI0BU
dbopMallbHOI CHCTeMH, JIe TOBUHHI JOBOIAUTHCS TEOPEMH, a IIBHJIIC 32 BCE [0
Kpalioro po3yMiHHS KOTHITUBHOI OCHOBM MOBH. Ha BigMiHYy Big rimortes, IO
HAJUISIIOTCS  y3araJIbHIOBAJIbHOIO CHJIOK0 3aKOHIB, MOJIEIl CTBOPIOIOTHCS IS
BUOY/TOBYBaHHSI TEOPETHYHOI KOHCTPYKIIi Ti€i MeTH, SIKy Ma€ ITOCHIIHHK, 1
CIpsIMOBaH1 Ha BIJIHOBJIEHHS KOTHITUBHOTO OaJlaHCy MIXK SBHUM HayKOBUM 3HAHHSM
1 peaJIbHICTIO, BIOPAIKOBYIOUU C(Pepy MEHTAIBHOTO CUMBOJIIYHUM IUISIXOM.

OcHoBHa npo06emMa nepeBipku HAyKOBOI €PEKTUBHOCTI MOJEII MOJIATAE B ii
ajieKkBaTHOCTI. [IparMaT4HO 3HAUYIIOK € JIMIIE Ta MOJENb, SIKa ONTHUMAJIBHO
CJIYTYy€ MI3HaBaJbLHUM ILUISIM (371aTHA €(DEKTUBHO BUKOHYBATH KOTHITUBHI 3aBJIaHHS
— MOSICHIOBATH, ONUCYBAaTH U mepeadadatu). Y pe3yibTari 3HIMAEThes MpobdiiemMa
aJanTHBHOI HEY3TO/HKEHOCTI 3HAHHS M PEaIbHOCTI, 1110 BUPAXKAETHCS Y BiTHOBJICHHI
BIJIHOCHOI PIBHOBaru B CUCTEMI HayKd Ta cepeAoBHIla. Mojeib MOBUHHA OyTH
EBPUCTUYHOIO — CHPUSITH TPHUPOCTY 3HAHHS, CIYKUTH TMOAAIBIIOMY MPOTpecy
Hayku. KpiM Toro, sKk mMpaBOMIpHO 3a3HAayalOThb HAYKOBLI, 3MICTOBHE
KOHCTPYIOBaHHS KOTHITUBHUX MOJIEJIEH CBITY 3/11MCHIOETHCS B TOMY YHCJII HA IPYHTI
MPUHIUIIB Ta OCOOIMBOCTEH (pakTaTbHOI TeOMETpii, OCKIIBKM came JIOTiKa
¢dpakTana BKazye Ha KOMIUIEMEHTAPHICTh TUX UM 1HIIMX CKJIATHUKIB B3a€EMO3B’SI3KY
JIOUHU M Cepe/loBUINA, IO BiIOOpaKaeThCs B MexkaxX (pakTambHOI JUHAMIKA
pO3BUTKY mpupoaHux cucreM [71, c. 94-95]. Omke, Ha cyyacHOMYy eTari
KOHCTPYKTUBHE CUHEPTEeTUYHE MOJICTIOBAHHS SBJIsIE COO0I0 HaOUIbI ePEeKTUBHUN
METO/I TOCJIIPKEHHST MOBHU.

HaykoBa po3Bigka Mae Ha METi pO3MEXyBaHHS SIBHOTO i HESIBHOTO, ITPSIMOTO
i ormocepeKoBaHOTO, CTATUYHOTO 1 JMHAMIYHOTO B MojetoBaHHI EMITATIL. Tak,
MaTepianabHa cTaTudHa (opma JEKCeM Cy4acHOI aHTIIIMChKOT MOBU HA TIO3HAYCHHS
KOHIIeNTy EMIIATISI € TUM SIBHMM, 3 4OTrO MM PO3MOYMHAEMO CEMAaciOJOTIYHUN

aHai3, a TMHAMIKA 3HaYEHHS ITUX JIEKCEM 13 TIO3UIII OHOMACIOJIOTIYHOTO aHAI3y €
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TUM HESIBHUM, III0 aKTyalli3yeThCs Yy TMpoleci aHamizy. Taka CBO€EpiHA
CKCIUTAaHATOPHICTh (3HAHHS TOro, IO BIAOYBA€THCS B MHUCJEHHI, CYKYMHICTh
pedaekcuBHUX 1 HEPEPICKCUBHHUX YSBJICHb PO EMIIATII0 JAfOTh MOKJIIUBICTH
3pO3yMIiTH IPUPOy MOBH, @ 3HAHHS TOTO, [0 BiIOYBA€THCS B MOBJICHHI, OTIOMarae
3pOOHUTH MPUITYIICHHS 100 OpTaHi3aIlii MUCIEHHS) MiATBEPKYE HEOOXiTHICTh

BHUBUYCHHS CTATHIHO-AMHAMIYHOI aKTyaii3arii EMITATIIL.

2.1.1 CemHa MojeJIb JJEKCHYHOI0 3HAYEHHA iMeHHIKa empathy

Emnarisa € anpTpyicTUUHOIO €MOIlI€0, 110 BUHUKAE HA IPYHTI Oa)kaHHS
nonomorty iHmMM. 3a B. I. [llaxoBchkuM, IOJCHKE MHUCICHHS HAKOIMHYYE,
y3arajJibHIOE W PEKOHCTPYIOE 3HAHHS TPO €MOIlll, KOHUENTYyali3yldu iX Ta
NPUBJIACHIOIOYH 1M JICKCUKaJIi30BaHy a00 MapaliHrBiCTUYHY CUMBOIIKY (ko) [75,
c. 26]. 3HaHHA NpPO MEBHY €MOI[II0 MOJIaHEe B JIEKCUYHOMY 3HA4Y€HHI IMEH, IO
Ha3MBalOTh O€3MoCcepeHbO €MOIlli (THIB, CTpax, pajaicTb, CMYTOK TOLIO), SKi
HEOOX1THO BIJPI3HATH BiJI EMOTHBIB SIK IMEH, ITOB’I3aHUX 13 BUPAKCHHSIM €MOIIIM
ab0 BUKOPUCTOBYBAHUX JIJISl X OIKUCY.

IM’s1, 10 Ge3mocepeHbO Ha3MBA€E €MIIATIIO K €MOIIit0, € iIM’IM KOHIICIITY
(MOBHUM 3HAKOM, IKUM HAWMOBHIIIE i HallaJeKBaTHIIIE NIEpPeaae HOTO CYTHICTb 1
CHBMNaAa€ 3 JOMIHAHTOI CUHOHIMIYHOTrO psay [14, c. 23]). JlekcuuHe 3HaYECHHS
iMeH1 KoHIenTy EMITATIS — iMeHHuKa empathy — e oro aTpakTopoM, OCKiJIbKH
BOHO MPUTATYE BCl MOXJIMBI CMUCIU KOHIENTY. [HIIMMU clIOBaMH, B aTPaKTOpi
po3MillieHa HalicTOTHIMA iHGOpMAIlisd i HAWBAKIIUBIII CMUCIH, SKI IPUTSITYIOTh
1 CTPYKTYPYIOTh CMHUCIIM HaBKOJIO cebe.

3a Bayuynum  BucioBoMm  FO.l. CBatko, 1M’ 1OCTa€  TIEBHUM
KOHCTUTYIOBAJbHUM CHUMBOJIOM MOBHU $IK >KMBOTO OpPTaHi3My Ta MPUPOIHOTO
IHCTpyMeHTa KoMyHikaiii [59, ¢. 1], po3ropratoducs y TeKCT, IKUH 31aTHUH 3HOBY
3rOPHYTHUCS B M1, 110 Horo mopoawiio [59, c. 7]. He Bukiukae cymHIBY Toit (hakr,
[0 TUCKYPC 37aTHUN 3TOPHYTHUCS B TEKCT 1, BIAMOBIAHO, B 1M 4, 1 1Ie¥ mpoliec €
(dbpakTaaIbHUM 1 JUHAMIYHUM 32 CBOEIO CYTTIO, OCKUIBKH (DpaKkTal — 1e JUHaMIKa,

NpUYOMY JMHaMIKa pajlle JIHIBICTUYHA, HiXK MepIenTuBHO-00pasHa [66, c. 55].
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[Moynuatu anami3 mi€i CKIAIHOI MAUHAMIKH HEOOXIZHO 3 JOCHIKECHHS
JIEKCUYHOT'0 3HAYEHHS IMEH1 KOHIIeNTy EMIIATIS, OCKIJIBKH 3arajilbHOMPUHHITUM
€ TOU (paKT, 10 3HAYECHHSI MOBHOTO BUPa3y MPUPIBHIOETHCS 0 MO3HAYYBAHOT'O HUM
konuenty. Ha aymky C. A.XXaOGoTHHCHKOi, CKIAIHICTh aHaJi3y JIEKCUYHOTO
3HAYEHHS IMEH eMOIIii MOB’sA3aHa 3 THM, 1110, OyIy4n H00pe BIJOMHMH KOXXHIN
JIOUHI, Yepe3 CBOIO KOHTHHYaJbHY IICHUXOJIOTIYHY WPHUPOAY €MOIl €
HETOIUVIbHUMM Ha BHYTPIIIHI O3HAKHA 1 TUM CaMUM MPOOJEMHUMU JIJIs ONUCY. Y
noOyTOBOMY MOTpPaKTYBaHHI CyTh KOHKPETHOI €MOIlii, HampHKiIaa, paaocTi,
BU3Ha4aeThes He popMmyiioro «lle € ...», a popmynamu «Ile xonu ...» Ta «Lle sk
...». TUM caMUM NOSCHEHHS BIJIIOBIJHOTO KOHLENTY 3A1MCHIOETHCS a00 HMUIAXOM
3BEPHEHHS /10 CHUTYyalli, B SIKIi 3 ABISIETbCA Ta BUABISIETBCA €MOIIis, ado 3a
nornomMoroto metadopu [24, c. 49].

JlekcuuHe 3HA4Y€HHS 1MEHI KOHLENTY SKHaWKpalle aHal3yeTbCs 3a
JIOTIOMOTOI0 METOJIMKM KOMIIOHEHTHOTO aHali3y, M0 MPaKTUKYEThCA Yy IapHHi
CTPYKTYPHOI CEMaHTHUKH Ta 3JIIMCHIOETHCS Ha IPYHTI CIIOBHUKOBHUX Je(iHIMIN 13
BHOKPEMJICHHSIM CeM (KOMITIOHEHTIB 3Ha4YE€HHS JieKceMH). JIEKCUKO-CEeMaHTUYHUM
aHaii3, TOOTO aHalli3 CUCTEMHU 3HAa4YeHb (MOHATh, KOHCTPYKTIB, KOHIIENTYaJTIbHUX
MOJIeJIeH ), IBJIsi€ COO0I0 OCHOBHHUM CITOCIO0 KOTHITUBHOI'O MOJICITIFOBAHHS CBIIOMOCTI
CyO’€KTIB  JMCKYpPCHBHOI  JISUIBHOCTI Ta  XapaKTEPHU3YETbCS  OCOOIMBMHU,
HEJTIHIMHUMH YMOBaMH, 1[0 CAMOOPTaHI30BYIOTHCS 32 (PPAKTAIBHOIO JIOTIKOIO, 1€
MNOTEHIIITHO TIMOTETUYHUI CTaH MEXY€E 3 pealbHUM, 1HIIIIOI0YH Mail0yTHE yepe3
munyse [71, c. 96].

KomnoHnenTHuil aHami3 CUrHipikaTUBHOrO 3HAYEHHs JiekcemMu empathy
JI03BOJISIE TIPOAHANI3yBaTH CEMHU y Pi3HUX CIIOBHUKOBHX JediHimisx EMIIATII Ta y
BU3HAYEHHSX MPOBITHUX HAYKOBIIIB (CEMH MiAKPECIICH1):

1) “the power of projecting one’s personality into, and so fully understanding the

object of contemplation” [145, c. 30];

2) “the power to enter into the feeling or spirit of others” [123, ¢. 309];

3) “the ability to understand how someone feels because you can imagine what
itis like to be them” [117];



http://www.macmillandictionary.com/dictionary/british/ability_1
http://www.macmillandictionary.com/dictionary/british/understand
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4) “the ability to sense and understand someone else’s feelings as if they were
one’s own” [86, c. 275-276].

5) a) “the ability to identify with or understand the perspective, experiences, or

motivations of another individual and to comprehend and share another

individual’s emotional state”; b) “the projection of one’s own feelings or

thoughts onto something else, such as an object in a work of art or a character

in a novel or film” [142].

6) “the capacity to understand and enter into another person’s feelings and

emotions or to experience something from the other person’s point of view”
[88, c. 248];

7) “an affective state, caused by sharing of the emotions or sensory states of
another person” [Hein & Singer 2008, c. 154];

8) “sharing another’s feelings by placing oneself psychologically in that person’s

circumstance” [114, c. 287];
9) “a category of emotional responses that are felt on behalf of others” [139,
c. 3].

3a pe3ynbraTaMy  aHamizy Je(diHINA  BUOKPEMJICHO CHUIBHY Ta
nudepeHIliiii ceMu JIEKCUYHOTO 3HAYEHHS 1IMEH1 KOHIenTy EMITATISI.

CnisibHa cema: “sharing another’s feelings” / “sharing of the emotions™ /
“share another individual’s emotional state”.

JAudepenuiiini cemu:

99, ¢¢ 99 ¢¢ 99 €6 99 €6

“way of sharing”: “projecting”, “fully understanding”, “enter into”, “sense”,

29 (13

“understand”, “imagine”, “identify with”, “comprehend”, “experience”, “placing
oneself psychologically”, “felt”;

“object of contemplation”: “others”, “someone”, “someone else”, “another

individual”, “something else™, “an object in a work of art”, “character in a novel or
film”, “another person’;

“specific_feeling”: “spirit”, “perspective”, “experiences”, “motivations”,

29 ¢

“emotional state”, “emotions”, “sensory states”, “feelings”, “emotional responses”.
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PexypcuBHICTB CITUIBHOT CEMH CBIAYMTH NMPO (PpaKTaabHy PO3MIPHICTD IMEHI
koHnenty EMITIATIS, ska € He CTUIBKM HOTO BHYTPINIHBOK XapaKTEPUCTHUKOIO,
CKUTBKM  XapaKTEPUCTUKOK WMOT0 JIGKCUKO-CEMAaHTUYHOI MOJEN, OCKUIBKH

AHai3 cruibHOI ceMu y nediHimisx Jiekcemu empathy Bkasye Ha pi3Hi

MIKpOMOJISL  JUI  CIIUIBHOTO  JIGKCHKO-ceMaHTHuHoro mons  (JICIT)  (mumB.

taduio 2.1):

Tabmui 2.1 — Jlekcuko-ceManTuaHe noJjie iMmeHi konuenty EMITATISA

1. Capacity of 1) “the power of projecting one’s personality into, and so fully
sharing another’s understanding the object of contemplation”;
feelings 2) “the power to enter into the feeling or spirit of others”;

3) “the ability to understand how someone feels because you can
imagine what it is like to be them”;

4) “the ability to sense and understand someone else’s feelings as if they
were one’s own”’;

5) “the ability to identify with or understand the perspective,
experiences, or motivations of another individual and to comprehend
and share another individual’s emotional state”;

6) “the capacity to understand and enter into another person’s feelings

and emotions or to experience something from the other person’s point

of view”.
2. Act of 1) “the projection of one’s own feelings or thoughts onto something else,
sharing another’s such as an object in a work of art or a character in a novel or film”;
feelings 2) “sharing another’s feelings by placing oneself psychologically in that
person’s circumstance”.
3. Result of 1) “an affective state, caused by sharing of the emotions or sensory states
sharing another’s of another person”;

feelings 2) “a category of emotional responses that are felt on behalf of others”.



http://www.macmillandictionary.com/dictionary/british/ability_1
http://www.macmillandictionary.com/dictionary/british/understand
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Hagenena tabmwuisd, a TakoX KOMIIOHEHTHHUM aHai3 CUTHI(IKaTUBHOTO
3HauYeHHS Jiekcemu empathy «Briubdy» (3HaveHHs JekceM capacity, act and result 3
BHOKPEMJICHHSIM HHU3KH CEM iXHIX JICKCHKO-CEMaHTHYHHX BapiaHTIB) SCKPaBO

utrocTpytoTh GpaktansHicTh JICIT iMeHi koHtenTy EMITATISA (nuB. puc. 2.1).

Capacity of

Sharing another’s

feelings

Pucynox 2.1 — ®pakransaa mozens JICIT imeni kontenty EMITATIA

Capacity: 1) the ability to contain, absorb, or hold something; 2) the
maximum amount something can contain or absorb; 3) the ability to do something;

4) a position or function; 5) the maximum output of which an industry or factory
is capable [86, c. 121].
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Ocwnosgni cemu: ability, maximum amount / output, position or function.

Act: 1) something done; 2) a formal decision reached or law passed by a

law-making body; 3) a major division of a play or opera; 4) a short performance,

such as a sketch or dance; 5) a pretended attitude [86, c. §].

OcwnogHi cemu: something done / formal decision, major division of a play

or opera / short performance, pretended attitude.

Result: 1) the outcome or consequence of an action, policy; 2) the final

score of a sporting contest; 3) a number or value obtained by solving a

mathematical problem; 4) a favourable result, esp. a victory or success [86, c. 745].

OcHoBHI cemu: outcome or consequence, final score / number or value

obtained, favourable result / victory or success.

OpakTadbHICTh JIGKCUKO-CEMAaHTUYHOIO TOJII IMEHI KOHLENTy EMITATIA
BUSBISIETBCST B~ MOrO0  PEKYpPCHBHOCTI:  JIEKCMKO-CEMAaHTH4YHI  BaplaHTU
(MikpodpakTany) B Ipoleci CBOro (PyHKI[IOHYBaHHS MarOTh MOXJIMBICTb
HEOOMEKEHOT0 TEeMAaTHYHOTO 3pOCTaHHA ¥ yckiaaHeHHs (a0o, HaBIMakw,
3rOpTaHHsA); 3 IHIIOTO OOKy, ISl CKJIaJAHICTb Ma€ OpraHi30BaHUM BUTJISIL.
PexypcuBHICTh BUSIBIISIETHCS HA PiBHI 3MICTY (TOBTOPIOETHCS TeMa) i Ha PiBHI MOTO
B11IOUTTS (MOBTOPOETHCS (hopMa BUKIafeHHs 1Hpopmairii). Koxken mikpodpakTan
3naTHUM (YHKI[IOHYBaTH aBTOHOMHO. BojHOuac BJIACTHBICTH CaMOMNOA10HOCTI,
3a0e3Meuyrour BUKOHAHHS 3aKOHY €THOCTI B PI3HOMaHITHOCTI, TOPOJDKYE ITUTICHE
CIOPUUHSATTS JIEKCUKO-CEMAHTUYHOTO TOJIS.

TemaTuyHe po3ropTaHHsS JIEKCUKO-CEMAHTUYHOTO TIOJSI BiOYyBa€ThCSA 3a
paxyHOK CHHOHIMIB iMeHHHKa empathy y audepenmiiinux cemax “way of sharing”
ta ‘“specific feeling”, ekcriikoBaHMX Yy CJIIOBHHUKOBHX JAC(DIHILIAX JICKCUIHUX
OJIHHLIb:

“Way of sharing”: commiseration, compassion, comprehension, condolence,
comforting, concern, concord, consolation, appreciation, benevolence, communion,
encouragement, fellow-feeling, insight, likemindedness, friendliness, reassurance,
rapport, recognition, regret, responsiveness, softheartedness, support,

tenderheartedness, understanding, warmth etc [86].
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“Specific feeling”: admiration, adoration, affinity, amity, humaneness,
kindness, love, mercy, pity, sorrow, yearning etc [86].

JIocUTh CKJIQJHO OKPECIUTH MEXi OKa310HAJIBHOTO CIIOBOBXKHUTKY, SKHM
CIIPHUSIE PO3MIUPEHHIO JIGKCUKO-CEMAaHTUYHOI'O TOJIs IMEHI KOHIenTy EMITIATISL.
Hanpuknan, mnpeunenentHuit antpomnonim Mother Teresa, 3 skuM 3a3Buyaii
aCoOIlIOIOTh AaKTWUBHY, YyHHY JIOAWHY, IO BCUISKO HAMara€TbCs IOMOMOTTH
HYXJICHHUM, TPAIIIE€THCS B CY4aCHOMY aHIJIOMOBHOMY JMCKYPCi Jy’Ke PIIKO i He
3aKPIMJICHUH Y JIGKCUKOTPa(IuHUX JKepemax:

Thousands of mourners filed past the open coffin of Father Thomas Gafney
last week in Katmandu. They left flowers and traditional silk scarves for the slain
priest. He arrived 35 years ago from Cleveland, Ohio, became a Nepalese citizen in
the early 1970s and devoted much of his life to rehabilitating heroin addicts. The
work earned him the informal title “The Mother Teresa of Nepal (Newsweek.
January 5, 1998. P. 6).

They had to draft Ryan Leaf. I mean, they knew the guy wasn’t Mother

Teresa, but his arm was better (San Diego News. February 12, 2009. p. 9).

IMOBIpHICTB 3aKPITIIICHHS I[LOTO MPELEICHTHOTO AHTPOTIOHIMA Y CIIOBHUKAX
JIOCUTh Majia, OCKIJIbKM BIH XapaKTEePU3Y€EThCS HAA3BUYANHO HU3BKOIO y3yalbHOIO
4acTOTHICTIO. Pe3ynbTaT AociiKeHHsT BpUTaHCHKOro HAI[lOHAJIBHOTO KOPIYCY
(BNC) BusiBuin, 1m0 3 49 BumaakiB y)xuBaHHs BiacHoi Ha3Bu Mother Teresa, siki
Oynu 3Haiineni y 26 pi3Hux Tekcrax (4 048 mpoaHami3oBaHUX TEKCTIB,
98 313 429 cniB, yactotHicTh: 0,5 BUnaakiB Ha 1 MIJIBHOH CIIIB), JIHIIEe 1 KOHTEKCT
BUSIBUB HOTO BUKOPUCTAHHS SIK MPEIEIEHTHOTO aHTPOIMOHIMA!

She is Clara Hale, known mostly just as Mother Hale, and since she first laid
a row of cots across the living room of her flat on 122nd Street in Harlem in 1943,
she has become the Mother Teresa of New York’s black slums (81, Mother Teresa,
4).

JlocuTh HU3bKA YaCTOTHICTh Y>KUTKY HaBEJCHOI 1110MU Hapasl HE 3aBaxkae
BiHECTH 11 0 HOMIHAIUHN JIEKCUKO-CEMAaHTUYHOrO Iojii EMITATII. OpHak €

WMOBIPHICTH TIOCTYIIOBOTO 3HUKHEHHSI IIi€]l OKa3lOHAIbHOI CTPYKTypH. I3
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CUHEPIeTUYHOTO MOTJIsA Y «Oe3ciiHe 3a0yBaHHD» OKa31i0HAII3MIB, peali30BaHUX Y
JIMCKYpCl, TOSCHIOETHCS 3 JOMOMOTOI0 sIBUI eHTpomii ¥ nucumnaiii. He Oysae
JTUCUTIATUBHUX  CTPYKTyp  0€3  30BHIIHROTO  BIUIMBY, a  YCYHEHHS
«MOJPa3HIOBAIBLHOI0» YMHHUKA HEMUHYYE CIIPUYMHUTH ii 3a0yBaHHs. Y HaIIOMy
BUIIAJIKY «ITOAPA3HIOBAILHUMY YHHHUKOM € icTopis Matepi Tepesw, sika 3 pokamu
3[1laTHA CTEPTHCS 3 MaM ATi KOMYHIKaHTIB.
3MiHU KOMYHIKaTUBHOT'O KOHTEKCTY aKTUBYIOTh KOHIIETIT: MA€ThCA Ha yBa3i
1HBOJIIOLIISI KOHLIETITY, KOJM BiH BTpadya€ YacTUHY CBOiX KOTHITUBHUX O3HAK y
MpolLIeci ICTOPUYHUX 3MIH. Y KOHIIETITI 3aIyCKAIOTHCA MEXaHI3MU CaMOCIIPOIIECHHS
i nedpaszeosnorizaiii 3 MIHIMAIBHUMH TEPETBOPEHHSIMHU, 110 BUSBISETHCSA B 3MiHI
HOMIHATUBHOI IIUIBHOCTI, OI[IHHOTO 3HaKa, OOpa3HOi XapaKTePUCTHUKHU TOIIO
[[lIeBuenko, c. 136]. 3a Takol yMOBH KOHIICTIT HAMAraeThCsl PO3B’sA3aTH MPOOIEMY
BCTAHOBJICHHS BITHOCHOI PIBHOBAru 3 JUCKYPCUBHHUM CEPEIOBUINEM, BUTPAYAIOUN
SKHAaMEHIIE 3yCHJIb, PE3YJBTaTOM YOT'0 € PErPECUBHI 3MIHU Y CTPYKTYpP1 KOHIENTY

K HEPIBHOBAKHOI CUCTEMH.

2.1.2 MoaycHa Mojeib KoHlenTy EMITATIA

Hactynaum etamom miciisi KOMIOHEHTHOTO aHajizy € moOyJoBa MOAYCHOI
mMoaeni EMIIATII — CTPYKTypHOTO aHajora iMOBIpHICHOT mpupoau EMITATII,
¢ikcawii 1 onepaioHaIbHUX MOJAYCIB SIK acCleKTiB (DYyHKIIOHYBAHHS Y CBIJOMOCTI
1HAMBIAA, BIJOOPaKEHUX Yy Cy4YaCHOMY aHIJIOMOBHOMY qucKypci. HaBenena mozens
€ BiIOUTTAM (pparMeHTy 3HAHHS HA BUILOMY PiBHI a0CTpakxiii, IEBHUNA 3arajabHUI
NPUHINI, 32 IKUM (iKCyIOThCs imoctaci EMIIATII sik koHtienty. BoHa cTBopeHa Ha
IPYHTI OMOCEPEIKOBAHOTO KYJIBTYPHO-O0YMOBJIEHOTO JIFOJCHKOTO JOCBiAY Ta AJIs
3aJI0BOJICHHSI MOTPEO BUKOPUCTAHHS KOHIENTy EMIIATIS miJg 4Yac BHPILIEHHS
MUCJICHHEBUX Ta MPAKTUYHUX 3aBJaHb JIOJChKOT KOMYHIKAIIil.

Penpesentyroun nilicHICTh, MOyCHA Mojielb EMITATII BianoBinae it e

3 IparMaTUYHO JIOCTATHIM CTymeHeM ToyHocTi. Iliakpecnumo, mo mponenypa ii
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noOy/I0OBM OpiEHTOBAaHA HE HAa BCTAHOBJICHHS ICTMHHOCTI K BiJMOBIJHOCTI MIXK
EMIIIPUYHO CIOCTEPEKYBAaHUM 1 MOJEIUIIO, a Ha BHUSBIEHHS MparMaTuyHoOl
edexktuBHOCTI Momeni. IlepemayciM 3’SCOBaHO KOMIIOHEHTH MOJIYCHOI MOJei
EMIIATII.

Jlnia 00’ exTHBaIii imocTacei KOHLENTY HAMOLIbII MPUWHATHUM, HA HaIIy
TYMKY, € TEpMIH «MOJYC», OCKUIBKH KPIM €TUMOJIOTIYHO MTPABOMIPHOTO BXXMBAHHS
B 3HAYECHHI «CMOCiO», MOCTIAHUKKA BHKOPHUCTOBYIOTH MOro Ha TO3HAYCHHS
GyHKIIOHATFHUX MOIU(DIKAIIH, TIACTPYKTYp KOHIIETITIB, PO3BUBAIOYH iXHI MOAYCHI1
moeni [48]. Take BUTIyMadeHHST MOJIyCY € BMOTHBOBAaHUM, SIKIIO 3Ba)KaTH HA TOW
(baKT, 110 crocid OCMHUCIICHHS AIMCHOCTI HasBHUM Y BITOUTTI Oyb-KO1 CTPYKTYPH.

M. B. HikiTiH NOSICHIOE BUOKPEMIIEHHSI MOJIYC1B HEOOX1THICTIO BUKOHYBATH
dbyHKIii cucTeMaTu3allii CBITY, yII3HaBaHHA MOro CyTHOCTEH Ta CTpPyKTyparlii
KJIaciB CcyTHocTe. @DyHKIS CcHUCTEMaTh3allli — BHSBICHHS 3arajibHOro W
OJIMHUYHOTO B CYTHOCTSIX — € HAMEHIII MparMaTUYHOI0, TTepeadadae MaKCUMaITbLHO
MOKJIUBY 00’ €KTHBAIlII0 3HAHHS, BIJIBEPHEHHS BIJ OJITHOMOMEHTHHX IMOTped Ta
orinok. Bona dopmye snociunuii modyc nonsarts. l{boMy MoayCcy He mpuTamMaHHa
iMOBIpHIcCHa mnipupona [48, c. 154]. @yskiig ymi3HaBaHHS Mepeadadae
CIIBBITHECEHHSI peuell 3 TOTOBUM KOHIIENITOM pedi, il MUCIICHHEBUM KOPEISTOM,
dbopmytoun omnepanioHaNbHUM  YHi3HABANbHULL MOOYC 3 MOXIUBUMHU HOTO
BaplaHTaMU — MOHATTAM-00pa30oM, MOHATTAM-CUMBOJIOM, TOHATTAM-CTEPEOTHUIIOM,
IIPOTOTHUITOM, PO3Mi3HABAILHUM MOHATTAM [48, ¢. 155]. Uepes neit Moayc mpoJsirae
IUISIX [0 aGCTPAKTHO-Y3araibHEHOro MOHATTA Po 06’€KT. Floro 0cobmuBicTIO € Te,
1110 BiH ()OPMYETHCS YyTTEBO CIIPUNHATAMU O3HAKAMU. Y TTI3HABaHHS (B ITUPOKOMY
CEHCI) HE 3aKIHYYEThCS CIIOTIISAIAIbBHUM CTaBJICHHSM JI0 CYTHOCTEH, a Ma€ aKTUBHO-
TUSTBEHICHE TIPOJIOBXKEHHS: 00pa3 KOHTPOJIIOE, HAMIPABJISE€ Ta KOPEKTYE BUKOHAHHS
N, peanizamiro 3agymiB (iHTeHwii). L{inecnpsimoBaHa MisIbHICTH 3BIpSIE CBOI
pe3ynbTatu 3 o0pasom [48, c. 183, 199]. dyHkIisg CTpYKTypallii KJ1aciB CyTHOCTEH
bopmye cmpykmypayitinuti MoOyc KOHLENTY, SIKAWA Tiepeadadae BUOKPEMIICHHS
Horo IHTEHCIOHaTy Ta IMIUTIKalioHaTy. [HTEeHCIOHAIOM € JioriuHe MOHATTS. Yepes

yce3arajqbHUui 3B’S30K CyTHOCTEHW O3HAKH, MOJIaHI B IHTEHCIOHAJAX KOHIIEMTIB,
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3MyIIYIOTh AyMaTH MPO iHIII TOB’sI3aHi 3 HUMH O3HAKHU. IXHS CYKynHicTh hopmye
IMILTIKAI[IOHAA — CYKYMHICTh IMILIIKAIiK 13 1HTeHCIOHAIbHUX O3HaK [48, c¢. 159-
160].

VY paMkax MOTyCHOI MOJIeJTi KOHIIETIT PO3TIISIAA€ThCS SIK JUCKPETHA 3MICTOBA
ONIMHUIIA  CBIJOMOCTI, TeIITaJbTHA CTPYKTypa, 3yMOBJICHa WMOBIPHICHOIO
IPUPOJIOIO CBITY, IKUW BOHA B1100pakae/KOHCTPYIOE, 1 0araTrorpaHHICcTIO (QyHKIIIH
3a0€3MeUeHHS JKUTTEIISIbHOCTI JIIOAUHUA. Y 3MICTOBIM CTPYKTYP1 KO)KHOI'O MOJYCY
HasiBHA SIK KOTHITUBHA (OMHC CBITY W CYTHOCTEMW, IO WOTO «HACENAIOTH»), TaK 1
nparmMatuyHa (iX OL[IHIOBAHHS I eMOTHBHE TNepekuBanHs) iHpopmartis [S0, c. 173-
174].

Y 1pOMY acmekTi MPaBOMIPHUMH € TBEP/KEHHS MPO Te, IO B OCHOBY
CTPYKTYypHOi TOOYZ0OBH KOHIIENTY, 3anpornonoBanoi M. B. Hikitinum, noknaneHo
AHTUHOMIIO «3arajbHe» — «OAUHUYHE». LI aHTHHOMIS BTITIOETHCS HAcaMIepea y
NOHATTI W YSABJICHHI, J€ neplie adcTparyeTbes BiJ OLIHIOBAHHS, PENPE3CHTYIOUU
MaKCUMaJIbHO a0CTpaKTHE 3arajibHe 3HaHHS a00 AYMKY Mpo Kjac (SK Mpo HasBHUN
y peajgbHOCTI, TaK 1 MPO CKOHCTPYMOBAHUMN CBIJOMICTIO) BIJIOCOOJICHO BijJ HMOTO
HOCIiB, a Jpyre, HaBMaKWh, TsDKIE€ JO OIIHIOBaHHSA Ta J0 HOro €MOTHBHOIO
NepeKUBAHHS, OCKUIbKU PENPE3EHTYE AYMKY ITPO OJMHUYHE B YC1i KOHKPETHOCTI 1
MOBHOTI Horo o3Hak [44, c. 94].

O.I. Mopo3oBa BHOKpeMIIto€ Kiacu(DiKallliHUA, CTPYKTypallidiHui Ta
i1eHTu(PiKamiiHuii Moaycu KOHUeNTy. Y Kiacughikayitinomy MOJIYCl KOHIEHT
3a0e3nedye CUCTEMHE YIIOPSIIKYBaHHS BiIMOBIAHOTO (hparMeHTa CBITY y CBIIOMOCTI
cy0’€ekTa, pe3yJabTaTOM 4YOro € TOBCSIKAECHHE MOHATTS. XapaKTepHUM DPI3HOBUIOM
KOHTEKCTY, B SKOMY Ha NEpIIMA TUIAaH BUXOAUTH Kiacu(iKalmiiHUNA MOIyC, €
CIIOBHMKOBA CTarTsa. Cmpykmypayitinuti MOAYC KOHIENTY BIAPI3HIETHCS BiJl
Kiacu(ikauifHOro  TUM, IO  KOTHITMBHA  OMepaulis  YHOpPsSAKYBaHHS
KOHIIENITYaTbHIX O3HAK YCKJIAIHIOETHCS BHACTINIOK ypaxyBaHHS XapaKTEPUCTHK,
M0 HE € I TEBHOTO KOHIENTY KOHCTUTYTHBHUMH; KpPIM TOTO, IIl O3HAKH
TA(EPeHITIIOITHCS 3a CTYNMEHEM iXHbOI THUIIOBOCTI/HETHUIOBOCTI. Y pe3yJbTari

YTBOPIOETHCS MEHTaJbHA CTPYKTypa, 30praHizoBaHa 3a MPHUHLUIOM ‘‘SApo-
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nepudepis”’, SKy AOUUIBHO MOJEIIOBATH 32 MPOTOTUIIHUM TPUHLIUIIOM.
loenmugpixayitinuti modyc — 1ie npouec 1aeHTuIKamli KOHLIENTy B JUCKypcl. Y
nporieci  igeHTudikaiii  BUSABISIOTBCA ~ PEJIEBAaHTHI ~ O3HAKW  KOHIENTY
(knacudikamiiHuii MOJIyC), BCTAHOBITIOETHCS Mipa iX THUIIOBOCTI (CTPYKTypalliiHUH
MOJYC) 1 Ha IiH MiICTaBl POOUTHCS BUCHOBOK PO MOYKJIUBICTH (200 HEMOXKIJTHBICTB )
KBamidikamii po3riIsayBaHOTO SBHINA SIK MEBHOTO KOHIENTY (imeHTU(IKAIIHHAN
MOAycC). 3a pi3HUX CUTYaTUBHUX YMOB TOW YM IHIIUNA MOJAYC 37aTHUI BUCYBaTHUCS
Ha Tiepiwi miaH [46, c. 68-71].

B3siBiiu 3a 0CHOBY MOAyCHY AekoMmmo3ulliio KoHenty M. B. Hikitina Ta
O. 1. Mopo30BOi, MU  BUOKPEMWIH  PAMiOHAJBHO-JIOTIYHMHA, 00pa3HoO-
inenTudikaniiinmii i opranizaniiiHuii MogycH emMmarii.

PanionanbHo-J0TiYHMIE MOAyC KOHIENTY EMIIATISI — 1€ pallioHalbHa,
JOTiYHA  KOHLenTyamizamis emmnarii. JIoriyHe  MHUCIUTBCS — pallOHAIBHO,
peani3yeTbcsi B IMEBHIM JOriYHIA QopMi W HajmeXuTh 1O aOCTPaKTHO-
y3arajbHIOBAJILHOTO PiBHS CBiAOMOCTI. DyHKINS JIOTIYHOTO TOHSTTS MOJSTAE B
CUCTEMaTHU3allli KOHCTUTYTMBHHUX O3HAaK II3HaBaHOI CyTHOCTI. POpMyBaHHS
JIOTIYHOTO TOHSTTS, 0 HAOIMKAETHCA 10 HAYKOBOT'O BU3HAYEHHSI, € PE3YJIHTaTOM
LIJIECOPSIMOBAHOI KOTHITMBHOI JISUIBHOCTI cy0’€KTa mi3HaHHA. Ha MOBHOMY piBHI
JIOTIYHE TIOHSATTSI BCTAHOBJIIOETHCS  HUISXOM  KOTHITMBHO-CEMACIOJOTTYHOL
IHTepIpeTallii CEeMaHTHYHUX BJIACTUBOCTEM IMEHI KOHIENTY B aOCTPaKTHUX
TUIIOBUX KOHTEKCTaX, 10 BiAOOpaXaroTh y3aralbHEHUI COLIOKYIbTYPHUM AOCBIJ 1
3aikcoBani B cmoBHHKaX [49].

PamtionanbHo-noriuanii Momyc EMIIATII BimoOpaskeHH Yy HaBeACHOMY
BUIIIE KOMIIOHEHTHOMY aHajli3l JIGKCHYHOTO 3HA4YeHHsI IMEH1 KOHIenTty. Y
npoaHai3oBaHuX AediHilisax iMeHHuK empathy (miaMer) nepedyBae y BiIHOMICHH]
TOTOXXHOCTI 3 IMEHHOI YacCTHHOK CKJIQJHOTO TMPHUCYJKA, SKUW CIIBBIIHOCUTD
JICHOTAaT JIEKCEMH Ta CYyTTIO, IO XapaKTePU3YEThCS HASBHICTIO CYKYITHOCTI
BUIIIEPO3IISIHYTHX O3HaK: “the power of projecting one’s personality into” [117];

“the ability to understand how someone feels ” [117]; “the ability to sense and

understand someone else’s feelings™ [86, c. 275-276]; “the capacity to understand


http://www.macmillandictionary.com/dictionary/british/ability_1
http://www.macmillandictionary.com/dictionary/british/understand
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and enter into another person’s feelings and emotions” [88, c. 248]; “the capacity to
understand and enter into another person’s feelings and emotions” [88, c. 248] etc.

PamionansHO-110TI9HMN MOIyC KoHIenty EMIIATISL mepebyBae y doxyci
yBaru MOBIIIB Y KOHTCKCTax, ¢ HasiBHC HOpiBHSIHHH EMIIATII 3 IHIIUMU SABUILIAMH
(KoHLIETITAMMU):

Perhaps the most frequent discussion with regards to this theme is the
difference between empathy and sympathy (83, p. 149).

We can include in this category empathy or intuition, and also telepathy (81,

empathy, 20).

They use extra-sensory communication in the forms of empathy, telepathy,

and clairvoyance (81, empathy, 21)

Empathy is a different of communication from other forms such as verbal, or

body language, or smell (81, empathy, 23).

VY nopanux npukiiagax KoHuenT EMITATIS BiZOKPEMITIOEThCS Bl KOHIIEIITIB
CHIBUYTTSA  (sympathy), TIHTVII[Is1 (intuition), TEJENATIA (telepathy),
SICHOBUJIIHHA (clairvoyance), CJOBECHA MOBA (verbal language), MOBA TIIA
(body language), HIOX (smell), To6TO Ha mepiui MIaH BUCYBAETHCS PI3HUIIS a00
MOAIOHICTh MIXK PalllOHAIBHO-JIOTTYHUMHU MOJyCaMU HaBEICHUX KOHIIEIITIB.

OoOpasHo-ineHTudikaniiHuii  mMoayc KoHuenty EMIIATII — e
HepallioHaJIbHa KOHIIeTTyaji3alis, M0 3AIHCHIOETbCS uepe3 (opMyBaHHS
KOHKPETHO-HAOYHUX ysBIEHb Mpo EMIIATIIO. O0pa3 € HIOM KapTUHOIO,
c(hOpMOBaHOIO Yy CBIJIOMOCTI, SIKa MOB’s13aHa 3 0€3MocepeHIM YyTTEBUM IT13HAHHIM
CBITY W HAaCHMYE€HA KOHKPETHO-UYTTEBUMHU elieMeHTamu [27]. Y 1boMy BHUIAIKy
HaeTbest mpo 00pa3 sSIK KapTUHKY caMoro MpeaMeTra 4d KWOro BIACTUBOCTI. Sk
3a3Havae M.B. HikiTiH, yni3HaBaJbHUN MOJYC JI€KUTh HA MIBUUIAXY MIXK CYTHICTIO
Ta 11 y3araJlbHeHUM BiTOOpaKEHHSIM y MOHATIHHINA cuctemi [48, c. 180]. Uytrere
COPUMHATTS peueld, KOHKPETHI 00pa3u OJMHUYHOTO CHIBBIAHOCATHCS 3 00pa3oM
KJIacy SIK WOTO €TaJIOH Ha IUIICHOMY, TMepeJaHaTiTHIHOMY PiBHI CBIJOMOCTI, Ha
PIBH1 IHTETPATILHOTO CIIPUMHSITTS W KOHIIEHTpAIIil TOTO, 110 € JaHUM Y BIAYYTTAX 1

nam’sTi [48, c. 182].


http://bncweb.lancs.ac.uk/cgi-binbncXML/context.pl?queryMode=simple&view=list&theData=Qword3
http://bncweb.lancs.ac.uk/cgi-binbncXML/context.pl?queryMode=simple&view=list&theData=Qword3
http://bncweb.lancs.ac.uk/cgi-binbncXML/context.pl?queryMode=simple&view=list&theData=Qword3
http://bncweb.lancs.ac.uk/cgi-binbncXML/context.pl?queryMode=simple&view=list&theData=Qword3
http://bncweb.lancs.ac.uk/cgi-binbncXML/context.pl?queryMode=simple&view=list&theData=Qword3
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Taxuii moris 30ira€TbCs 3 TEOPI€I0 CEMAHTHUYHUX KOHCTEIAMINH (Semantic
constellations) K. Tapai, 3rigHO 3 SKOIO CEMaHTHYHA MepeXa IOEIHYE
pI3HOCYOCTpaTHI MCUXI4HI CYTHOCTI. Y CTPYKTYpl CEMaHTHYHOI MEpeki KOHIIETITH
peTNpe3eHTYIOTh JIMIIIE HEBEJIHUKY KUIBKICTh ICHUXIYHOTO J0CBiMy. Taki cKiajiHi
aCoIlaTHBHI 3B’SI3KH, SIK CYMIXKHICTb, aHAJIOTIsA, AUEpeHITiallis, YacTHHA U IIiJIe,
MPOTUCTABIICHHS TIOB’SI3yIOTh  PAIllOHAIBHI KOHIENTH 3 TIEPEKUBAHHIMH,
oOpazamu-crioragamu, oopazamu-haHTa3issMu, OaKaHHIMU, TATEPHAMHU HACTPOIO Ta
MOBENIIHKH, 00pa3aMu 3BYKiB, KOJIBOPIB 1 )KE€CTIB, YPUBKIB (pa3 TOLIO B €IUHUN
CEMaHTHUYHUHI KJIacTep 3a MPUHIIUIIOM 3arajlbHOTO ceMaHTHuHOTO siapa [102, c. 59,
119-139]. Hanpukunan:

When you sing with a group of people, you learn how to subsume yourself
into a group consciousness because a capella singing is all about the immersion of
the self into the community. That's one of the great feelings — to stop being me for a
little while and to become us. That way lies empathy, the great social virtue (Brian
Eno URL).

bpasgn IHo, OpuTaHCHKHMII KOMIIO3UTOp, IO CHELIATI3YeThCA y cdepi
CJIEKTPOHHOT MY3MKH HEaKaJIeMIYHHMX >XaHPIB Ta CTUJIIB, MOB’si3ye EMIIATIIO 31
criBoM y rpymi. O0pa3 3aHypeHHs ce0¢ B 1HIIUX BUKJIMKAHUM y HOTO CBIJOMOCTI
YKOPIHEHUM MaTepPHOM MOBEAIHKH, ACOLIMOBAHUM 13 XOPOBUM CITIBOM «a Kamena»
(110 € 3pO3YMLIKUM 3 OTJISITY Ha Moro nmpodeciiHy AisUTbHICTS).

Jnst Bigomoi Tenesipku Omnpu Bindpi EMIIATISL akThBOBaHa B YsIBI
60poTh00t0, 60JIEM, BiICYTHICTIO JIFOOOBI, CITOTaIaMU MPO T€, 110 BOHA KOJIUCH OyJia
MOKWHYTOIO:

The struggle of my life created empathy — | could relate to pain, being
abandoned, having people not love me (BrainyQuote / Empathy quotes, Oprah
Winfrey URL).

VY tepminosorii K. T'apai 3a3HaueHi mpouecu MOSICHIOIOTBCS THM, IO
CEMaHTHYHA Mepeka O0e3mocepeHhO B3a€EMOJIE 3 HEHPOHHOIO MEPEKEI0 MO3KY,
NEePeTUHAIOYUCh 13 HEI0 Ta CTBOPIOIOYM €JIMHY «TPAHCBEPCHUBHY HEWPOHHO-

MEHTambHy Mepexy» (transversal neuron-mental network). Koxxne HelipoHHe
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30y/DKEHHSI Ma€ CBOTO KOpessiTa y CEMaHTHUYHIN Mepeki, aKTUBYIOUM I[IE€BHY
CEMaHTUYHY CTPYKTYpy, IO € CcMHCIOM/KoHuenTtoM. HelpoHnHi mpoiecu
30yKYIOThCSI HE JIMIIE 30BHIMHIMUA (BepOadbHUMH Ta HEBepOaTHLHUMH)
NEPIENTUBHO CHPUUHITUMHU 00’ €KTaMU-CTUMYJaMH, ajle W BHYTPIIIHBO MiJ 4Yac
¢oKycyBaHHSI yBard Ha BiJNOBIHOMY 30BHIIIHHOMY a00 BHYTPIIIHHOMY 00’ €KTI
(ymri, 6axxansi) [102].

O6pa3 Bizirpae ocoOJMBY poJib y 00pa3HO-1IeHTU(IKAIIHHOMY MOJIyCl
EMIIATII, ockinbku BiH € MOCEPETHUKOM MiX ii JIOTIYHUM TOHATTSAM 1 OyICHHUM
ysiBlieHHsM. [IpuB’a3yroun OyZeHH1 ySIBJICHHS JO YyTTEBO CIPUHHATOT HAOUHOCTI
CBITy, 0OOpa3 BOJHOYAC IEPETBOPIOE KOHKPETHI MapaMeTpu BIIYYTTIB Ha
y3arajlbHeHy MUCJIECHHEBY (OpMy Ha NUISIXY 10 aOCTpakTHOI (OpMH JIOTIUHOTO
noHsaTTs. OOpasHo-iaeHTHdIKamiitHuit Monayc konnenty EMITATIA ne nwume
B1I00pakae CyTHICTb, sIKa ICHY€ peaibHO, a i CTBOPIOE 1I0 CYTHICTh Y CBIJIOMOCTI,
MOETHYIOUN B COO1 PHCH PEAIbHOTO CTIIOCTEPEKEHHS Ta JoMuciaeHHs. Hampukian:

The opposite of anger is not calmness, it’s empathy (BrainyQuote / Empathy
quotes, Mehmet Oz URL).

Jlnst Beqydoro momyssipHoi Tenenepenadi «llloy mokxropa O3za» (Dr. Oz.
Show) BaxmuBuM € TOW ¢akt, 1m0 THIB (anger) € KOHIENTOM, MPOTHICKHUM
EMIIATII (opposite). TIpotucraBinenns rHiBy ¥ EMITATII BHKJIHMKae B HOro ysBi
eTaJIOHHU 00pa3 KoHlenTy EMITATIS, SiKui BiH TIOB’SI3y€ caMe 3 BIJICYTHICTIO THIBY
B XapakTepi JIIoUHHU. Y [IbOMY peueHHI iMeHHHK empathy € yacTuHOIO CKIamHOTO
npucyaka, 1o CBITYUTH opo Te, mo KoHuenTt EMITATIA penpe3eHTOBaHI/H7I y
oOpa3Ho-1AeHTH(IKAIIITHOMY MOIYCI.

Hapenenuii npukiag TakoX XapakTepuszye Tod (akrt, mo 10 00pa3Ho-
11eHTU(DIKAIIHHOTO MOJYCY JOJIy4eHI XapaKTepUCTHKHA, OOYMOBJICHI €MOIIIHO-
OIIIHHUM CIIPUHHATTSIM EMITATII, akCi0JIOTIYHO-TIparMaTHYHUM CTABJIICHHIM JI0 HEl
(HeTaTMBHA CEMaHTHKA JICKCEMHU anger sk MPOTHCTABJICHHSI IO3UTHBHOI CEMaHTHKHU
aekcemu empathy). 1i xapakTepHCTHKH B CYKYIHOCTI CKJIaJal0Th «OCOOIMBHIA

E€MOTHUBHUN MOJyC» KOHIIENTY, SKUN «TICHO TMOB'SI3aHUN 3 KOTHITUBHUM 00pa3oM i
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B TIICBHOMY CEHCI 3[JaTHUI OyTH Ha3BaHHM €MOTHBHHUM OOpa3oM mpeamera [48,
c. 201].

Takum 4YMHOM, KOXKEH KOHIENTyaji3aTop BHU3HAuae EMIIATIIO uepes
MPU3MY BJIACHUX CBITOIVBIIHUX TMPUHIUIIB, IIHHICHUX OPIEHTHUPIB, 1HTEPECIB,
KUTTEBOTO JIOCBiAY, PIBHSA 3HaHb TOWIO. SIK TMEBHUI aKCIONOTIYHUN CTaHAApT
BUCTYIA€ caM KOMYHIKQTUBHUUM aKT eMmaTii, a Horo BiMOBIAHICT paIliOHAIBHO-
JIOTIYHOMY MOJYCY XapaKTEPHU3YEThCS TAKUMU AKCIOJOTTYHUMM MOHATTSIMH, SIK
«1o0pe — moraHo» a0 «Kpaiie — TipIie», Kl € HEOJAMIHHUMH CTPYKTypHUMH
KOMITOHEHTaMHU 00pa3HO-17IeHTU(IKAIIIHHOTO MOJIYCY.

Opranizaniiitnnii  moayc kosuenty EMIIATIEL. Konuent EMITATLA
30praHi30BaHUM 332 MPUHUMUIIOM 1H(HOPMATUBHOTO JAOMOBHEHHS PI3HUX 3a 3MICTOM
O3HAaK, [0 BUOKPEMIIIOIOTH Y HbOMY YSIBJICHHS PO HOpMY Ta ii acolllaTHBHE
posmpeHHs. Hopma penpe3eHToBaHa IHTEHCIOHAJIOM KOHIIENTY, @ PO3IIMPEHHS —
iMIutikarionagom [48, c¢. 159]. VYcBimomnenHs EMIIATII CynpoBOKYETHCS
BHYTPIIIHIM TIEPEBEICHHSIM 3 PIBHS IHTEHCIOHATy Ha PIBEHb IMIUTIKAIIOHATY Ta
HaBraku. Hanpuknan:

If you list the qualities that we consider feminine, they are patience,
understanding, empathy, supportiveness, a desire to nurture. (BrainyQuote /
Empathy quotes, Sydney Pollack URL).

«®Demininnicte» (feminine) He € 000B’SI3KOBOIO 03HAKOK IHTEHCIOHATY
EMITATII (Xx04a ¥ IMITIKY€ThCS 3 BUCOKOFO BIpOT1/THICTIO), OCKIJIBKH Y pallioHATBHO-
JIOTIYHOMY MOJTyCl BOHA € 3[aTHICTIO JIFOJIMHU HE3aJeXKHO Bif ii ctari. Tum camMum
B OpTraHi3aiiiiHOMy MOJYCl KOHIIENITY BiOYyBa€ThCA CTPYKTypallisl SASPHUX Ta
nepudepiinux o3Hak EMIIATIL, ixHe (GopMyBaHHsS 3a BiCCIO «OOOB’S3KOBE» —
«HEOOOB’ SI3KOBEY.

PizHuns iMIUTikamid O03HaK yMOXJIMBIIIOE PO3MOALT IMIUTIKAI[IOHATY Ha
no3uTuBHUIN Ta HeratuBHUM [48, c¢. 160]. [To3uTuBHMIA iMIUTIKamioHan EMIIATIL
OKPECIIIOE  CYKYIHICTh MPUYMHHO-HACHIKOBUX BIPOTIAHICHUX O3HAK, IO

IMIUTIKYIOTBCSI 3 1HTEHCIOHAJIy Ta € CYMICHUMHU 3 HHMM. BiJMOBiIHO, HEraTUBHUI
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IMILTIKAI[IOHAJT OKPECIIOE HE CYMICHI 3 1HTEHIIIOHAJIOM O3HaKH, HOTO HETaTUBHUU
iHopMariitHuit moteHuian. Hanpuxnan:

Humankind seems to have an enormous capacity for savagery, for brutality,

for lack of empathy, for lack of compassion (BrainyQuote / Empathy quotes, Annie
Lennox URL).

InTencionanu konnentis JUKYHCTBO (savagery), 3BIPCTBO (brutality),

BXKUTI pa3oM 13 KOHCTaTaIli€ro BiacyTHocti EMIIATII ta ciiBuytTs (lack of empathy,
lack of compassion), mo3Bossie BigHECTH iX JI0 HETaTHBHOTO IMIDTIKAI[IOHAIY
EMIIATII. HaBenenuii MmpuKIIa MiATBEPIKY€E€ CHHEPICTHUHICTh 1HTCHI[IOHAIY Ta
IMIUTIKAIlIOHATy, a caMme: Y MOBJICHHI 1HTEHCIOHAJ] OJHOTO KOHIICNTY 3JaTHUN
OJIHOYACHO BHUCTYNAaTH IMIUTIKAI[IOHAJIOM IHIIOIO KOHUENTY, BlO0Opa)xarouu
BIPOT1IHICHMM XapakTtep Oyab-sikoi cTpykTypamii. KpiM Toro, HasBHICTb
MO3UTHUBHOIO Ta HETaTUBHOIO  IMIUIIKAmMiOHAMB EMIIATII  yMOXIJIHMBITIOE
000B’SI3KOBY AKCIOJIOT1YHY MAapKOBaHICTh OPTaHI3alliHOTO MOIYCY.

Monaycu koHenTy EMITIATIS y CBIZOMOCTI 1HAWBIIa BIAMOBIIAI0OTH BUMO31
JUHAMIYHOI caMoopraHi3oBaHoi cuctemMHocTi. [lo mnpukmany, y Oyab-skii
nedininii EMIIATII, B sKiii BOHa IOCTa€ B paIlilOHATLHO-JIOTIYHOMY MOJIYCI,
BCTAHOBIIIOETHCS CKBIBAJICHTHICTh 3MICTy JiekceMu empathy omucoBiii yacTuHi
BU3HAUYCHHSI, 110 CBIAYUTH MPO HASBHICTH OOpa3HO-1AEHTU(DIKAIHHOTO MOIYCY
KOHIIENITY. [HTeHCioHanm Ta IMIUTIKamioHaau (TIO3UTUBHUNA 1 HETaTUBHHM)
OpraHizauiifHOro MOJAyCy CBiI4YaTh MpO HOro 3arjiuOJIeHICTh B 0OOpa3HO-
1meHTUIKAIIRHUNA MOAYC, TIPH IIbOMY 1HTEHCIOHAT OJHOYACHO MPODUIIOETHCS B
palioHaJbHO-JIOT1YHOMY Mofyci. Ha Hamry nymKy, Taka BapiaTUBHICTh MOJYCIB
KOoHLEeNTY EMITATIS, iXHE MOCTIHHE «B3aEMO(YHKIIOHYBAaHHS» 3aJI€KUTh HE JIUILIE
B1J1 3arJIMOJICHHS JIFOJWHU B HUX, a U BiJ] TOT0, 3 KOO MIpOIO SICKpaBOCTI EMITATIS
perpe3eHTOBaHa B JIFOJCHKINA CBI1IOMOCTI, SIKi il CTOPOHM MOCTaOTh ICTOTHUMU B
nuckypei. OCKUIBKM 1€ KOHLENT «PI3HOMOJYCHO» BHKOPHUCTOBYEThCS U Oepe
y4acTh y (OpPMyBaHHI CBITOCTIPUUHSTTS, TO WOTO BIOOpaKCHHS B KOTHIIII €

MEBHOIO MIPOI0 HE3aJIeKHUM BiJl BOJII JIIOJUHHM. Y IIbOMYy MH BOA4aEMO BUSIBU
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CHHepreTHqHOCTi EMIIATII, MOJYCH SIKOI MOJEIIOIOTh OJUH OJHOT0, CTBOPIOIOYU
MOJISIPHU3AIIII0 CMHUCITIB Y TUCKYPCI.

Junamika  KoHuenty  EMITIATIS ~ BU3HA4YaeTbCsd  B3a€MO3B’SI3KaMU
BHYTPILIHBOI KOTHITUBHOI CTPYKTYpU HOro MOJYCIB Ta KOMYHIKaTUBHOIO
cepenouia. OgHaK MEPETBOPEHHS CTPYKTYPH Ha PIBHSAX MOJYCIB HE BIUIMBAE Ha
MO>KJIMBICTh YIi3HaBaHHS KOHIIETITY (IIPO IO CBiTYUTH BIJICYTHICTh KOHTEKCTIB Y
HaIllOMy KOpITyCl MpHKJIaaiB, y SKMX EMIIATISI MOBHICTIO BTpaTuiia CBIH
IHTEHCIOHAT), @ TaKoX HE BIUIMBAIOTH Ha cTaje (YHKI[IOHYBaHHS KOHLENTY SIK
CUCTEMHOI'O LIJIOTO B JUCKYPCHBHOMY cepefoBuilli. OTXe, MOAYCH KOHIIENTY
EMIIATIS € dopmamMu penpe3eHTaIli pi3HUX CHOCOO0IB OCMHCIECHHS IIJICHOTO
3HaHHSA TPO HBOTO. SIK CKIQJHUKH KOHIENTY BOHU CIPHUSIOTH MOTO CTaIOMy
(YHKIIOHYBaHHIO B aHIJIOMOBHOMY JUCKYpCl, a caMme: € mapaMeTpaMy HOpSIKY
(PyXOMHUMHM YMHHUKAaMHU, 1110 KEPYIOTh (DYHKI[IOHYBaHHSIM KOHUEITY ), Kl Y CBOEMY
y3roJI>KEHOMY 1CHYBaHHI TSDKIIOTh 10 aTPAKTOpa KOHIENTY (BHYTPIIIHBOT TEHAEHIII]
JI0 TIOPIBHSHO CTaOUTBbHOTO (DYHKIIOHYBAaHHS B CY4YaCHOMY aHTJIOMOBHOMY

TUCKypci) (muB. puc. 2.2):

opra”izaniiHui
\ Moyc /
o0pa3Ho-

inenTHpikaniiinmii
MOYC

panioHaabLHO-

JOTTYHM

KOHIIENTY \
EMITIATIA /

'\A/

Pucynok 2.2 — MojaycHa Mojeinb EMITATIT
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2.1.3 Mepe:keBa KOHIENTyaJdbHa MoaeJab EMITATII

[3 mornsaay mpeacTaBHUKIB TEOPii JIHIBAIBHUX MEPEXK, MOIIApOBa MOJIETH
KOHIIETITY HE € MOJIEJUTI0 CaMOi KOHIIENTYalIbHOI CTPYKTYPH SIK TIEBHOT'O HAsIBHOTO
y CBIIOMOCTI TMaTepHa, MPHU3HAYECHOTO /Jsi BIOPAAKYBaHHS W 0OOpOOJIeHHs
iHpopmarii [24, c. 56]. [Jns nepexomy Bif CEMAaHTUYHOTO 10 KOHIIETITYyaJbHOTO
aHajgizy B PO3YMiHHI, NPUUHATOMY B KOTHITMBHIM JIIHTBICTHIl, HEOOX1THO
BUKOPHUCTATU METOAMKY CEMaHTHKH JIHTBaIbHUX Mepex (CJIM), sika Biapi3HIe€TbCA
BiJl METOJMKHU MOOYI0BU CEMAHTHUYHUX MEPEX THM, 110 B Hill /ISl KOHCTPYIOBAaHHS
MoJieNield Mepex BUKOPUCTOBYETHCS HaOIp y3arajibHEHUX MOHATIMHUX CTPYKTYP,
BIJICJTIIKOBAaHUX y 3HaYEHHX Ta (opMax MOBHUX OJMHHIIL PI3HUX PiBHIB [24, C. 58-
59].

Teopernuni ocaoBu po3podiaenoi C. A. XKaboruncbkoro meroaosorii CJIM
€ CYMICHUMH 3 TIOJOKECHHSIMU OHOMACIONOTII ¥ KOMIO3UIIMHOI CEMaHTHKH,
chOpMyIbOBAaHUMH Y CX1THOEBPOIICHCHKII KOTHITUBHIA  JIIHTBICTHII
(O. C. KyOpsikoBa), a TaK0X 13 MOJOKEHHSIMH 3aX1THUX JIIHTBOKOTHITUBHUX K1 —
¢petimoBoi cemantuku (Ch. Fillmore) ta konctpykmiiinoi rpamatuku (Ch. Fillmore,
P. Kay, A. Goldberg, W. Croft Ta in.), xorunituBHoi rpamatuku (R. Langacker),
Teopii koHnentyainbHoi Metadopu (G. Lakoff, M. Johnson, M. Turner ta in.), Teopii
KOHICNTyalbHOI 1HTEerparii, abo oaeuauury (G. Fauconnier, M. Turner), teopii
nepcnektuB (R. MacLaury) Ta Teopii npototuniB (E. Rosch, A. Wierzbicka, G.
Lakoff ra in.) [24, c. 59].

Y CJIM niis noOy10BU KOHIIENTYAIbHUX MEPEX BUKOPUCTOBYIOTHCS 0a30B1
MPOTO3HUIIIT, [0 MAaIOTh HAMBUIIMI PIBEHb y3arajibHEHHS (CXEMHOCTI) Ta SIBISIIOThH
co00I0 TEpBHHHI KAaTEeropii MHUCJICHHS W THOM pENAlii MDK HuMH. Tun
MPOMO3UIIIMHOT CXeMHM BHU3HAYAETHCS 3a il MPUHAJIEKHICTIO JO OJHOTO 3 I ATH
0azoBuUX  (peliMiB  —  MPEIMETHOro,  aKI[IOHAJIBHOTO,  IOCECHUBHOTO,
imeHTrdikaiiHoro Ta KoMmnapaTuBHOro. KigbKicTh cxeM oOMexeHa, aje 3aBIsIKd

iXHIM PI3HOMaHITHIM KOMOIHATOPHII, SIKA 3aJIeKUTh Bij CrielM(iKu MOHITIHHOTO
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IPOCTOPY, IO CTPYKTYPYETHCS, OTPUMYETHCSI HEOOMEKEHa KiNBbKICTh PI3HHX
KOoH(Iryparliii KOHIEeNTyalIbHUX Mepex [24, ¢. 59-60].

 IIpeomemnuii ¢hpeiim moenHye OYTTEBI cXeMM — KBAaHTHUTATUBHY «X €

CTUIbKHU-k1nbKicThY», KBaMITaTUBHY «X € TAKE-saKicThy, TokaTUBHY «X ICHY€/ 1€

TAM / LC-nokaTtuB (1mo4aTok, NUIIx ado MicIie, KiHellb)», TEMIIOPAIbHY «X ICHY€

toni / TM-temnopatuB (Io4aToK, BIAPI30K a00 MOMEHT 4acy, KiHEllb)» Ta CXeMY

coco0y OyTTs «X icHye Tak-CITIOCIby.

* AxyionanvHutl ghpetiv BKIIOUA€E AKIIOHAJIBHI cxeMH cTaHy/mporecy «AG-

areHc aie», KoHTakTHO1 1ii «AG-arenc nie Ha PT-nanienc/AF-apextuny» Ta kay3arii

«CR-kay3atop 3aiiicHioe FT-daktutu». HaBeneHi cxeMu MOKyTh OyTH pO3IIUPEH1
3a paXyHOK apryMEHTHUX poielt cupkoncmanm (pi3HoBuau: AT-cynpoBigauk, AD-
nomiuyHuk, CG-kontparent, IN-incrpyment, MD-meniatuB), cmumyn (GL-mera,
CS-nipuunna), nepedymosa (CD-ymoBa, CS-mocrynika), peyunienm (AD-ampecar,
BN-6enedpaktus / ML-manedaktuB), a TakoX 3a paxXyHOK JIOKaTMBHOI Ta
TEMIIOPAIBHOI CXEM.

* [llocecusnuti @peiim KOHCTUTYIOETHCSA NOCECHBHHMH CXeMaMU

naptutuBHOCTI «WH-111716 Mae PR-uactuny», iHKI103uBHOCTI «CR-KOHTEHHEp Mae

CT-Bmict» / «CT-BmicT mae CR-koHTeMHEp» Ta BiracHOCTI «OW-BrnacHuk mae OD-
BiacHicTh» / «OD-BmacuicTh Mmae OW-BracHUKAY.
*  loemmudpixayitinuti  ¢@peiim noeauye  ineHTudikamiiini cxemmu

nepconidikamii «ID-inguBin € PS-nepconidikarop (BmacHa Ha3Ba)», Kaacudikairii

«ID-iaguBin / Bunx € CL-knacudikarop: Bug / pig» Ta xapakrepusaiti «lD-1aauBin

e CH-xapaktepuzaTtopy.

*  KomnapamusHnuti ¢hpetim TIONAHUN KOMINAPATUBHUMH CXeMaMH

TOTOXKHOCTI / MeTamopdosu «CV-kommnaparus € /Hion/ MS-kopensTy, moaioHocTi /

ananorii «CV-komnaparuB € HiOu AN-kopenst» Ta noaobu / meradopu «CV-

Komrapatus € HiouTo MT-kopemsm» [24, c. 59-60].
Meromuka moOyI0BH KOHIIETITYaTbHUX MEPEX PO3pO0IIeHA 3 ypaxyBaHHIM
JaHUX, OTPHUMAHHMX [UIAXOM aHali3y MPUPOIHOI MOBH, W Y3TODKYEThCA 3

OCHOBHUMH 1JIeIMU JIUCUUIUTIH, IO TOPSA 13 JIIHTBICTUKOIO MPEICTABIAIOTH
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KOTHITUBHY HayKy, a caM€ — 3 1JIeAMH KOTHITMBHOI IICHXOJIOT1i, 1H)KEHEPil 3HaHb
(OHTOJIOTIYHOTO 1HXKUHIPHUHTY), TEOPil CUCTEM 1 HETIHIMHOI AMHAMIKK. TUM caMuM
11 METOAWKA Ma€ MDKAUCIUIUTIHAPHY TEPCHEKTUBY, HEOOXITHY IS CyYaCHUX
KOTHITUBHHX AOCHIIKeHb [24, C. 59] 1 BUKOpHCTaHA HAMH JJIs1 KOHIICITYaJIbHOI'O
aHaJli3y JEKCUYHOTO 3Ha4eHHs iMeHi konuenty EMITATIA.

Busineni y bpurancekomy HamioHanbHoMy Kopryci (BNC) moriumi
npeauKaTH, moB’s3aHi 3 koHientoM EMITATIA, temaTudyHo 3rpynoBaHi Ha IPyHTI
0a30BUX MPOTO3UIIHHUAX CXEM:

1) mocecuBHa mapTuTuBHa cxema «WH-monuna mae PR-EMITATIIO»:

smb has empathy (nmpuxmnanu 5, 17, 29, 34, 41, 65, 96, 97, 107, 112, 132,
133, 159, 198, 239, 250, 265, 268); smb possesses empathy (mpukian
186); smb tends to have empathy (mpuxknax 184); empathy of smb
(mpuxnaam 11, 12); smb’s (pronoun) empathy (mpuxnamau 7, 76, 81, 151,
152, 165, 196, 245, 258); smb’s (noun) empathy (mpuxnamu 35, 73, 80,
130, 147, 163, 172, 193, 243); smb’s (adjective) empathy (mpuxmagu 16,
170);

2) mocecuBHa cxema BiaacHocTi OW-moguna mae OD-EMITATIIO»: smb
(pronoun) with empathy (npuxmamu 3, 59, 180), smb (noun) with empathy
(mpuxnamu 13, 85, 90, 252);

3) mocecuBHa iHkI03uBHA cxema' «CR-koHorartris mae CT-EMITATIIO»:
its connotational range includes love, sympathy, empathy (nmpuknan
244);

4) mocecuBHa iHkao3uBHA cxema? «CR-EMIIATISL wmae CT-
BMicT/cTpykTypy»: human framework of empathy (mpukian 38); empathy
does have limits (mpukian 60);

5) 6yrreBa JokaruBHa cxema «EMIIATIS € TAM-micie»: wmicie =

JArofavHa 3arasoMm. empathy is in smb (npuxiang 87); micie = Tijio

aroaunu: his face betraying empathy (npukian 148); miciie = misIbHICTh
aroquan: empathy in her stride (mpuxmag 189); empathy in our way of
painting (mpuxutan 97); empathy in songwriting (mpuxian 156); in a line,
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a turn of phrase (npuxan 157); miciie = cniikyBaHHs Jroauau: empathy

in doctor-patient encounter (mpukman 216) miciie = cim’s: the family

where the empathy begins (nmpuxiran 251); micnie = rpyna JiroJeu:

empathy within the group (mpuknan 102); miciie = Mixk JiroapMu: empathy

between smb (pronoun) and smb (pronoun) (mpuknaau 6, 167); empathy
between smb (pronoun) and smb (noun) (mpuxitamu 47, 52, 174); empathy
between smb (noun) and smb (noun) (npuxmamu 4, 49, 51, 70, 86, 103,

179); micue = MK rpymamu JiroAci: empathy between generations

(mpuknan 104); empathy between nations (mpukmax 161); empathy

between teams (npuxiag 166); empathy between groups, classes, nations,

races (mpukian 269); Miciie = Mi>k TBapuHaMu: empathy between horses
(mpuknan 26);

inenTudikaniiina cxema kiaacudikamii «ID-EMITATIA e CL-
kiacudikarop / pim»: pix = mouyTts, Biraytrs: a feeling of empathy
(mpuxknamm 24, 29, 44, 107, 126, 178, 180, 214); a sense of empathy
(mpuxnamm 78, 157, 159, 252); a perception of empathy (mpuxman 83);

pix = posyminusa: empathy is understanding (mpuxmang 221); pin =

3/IaTHICTh, HaBWYKA, sAKicTh: empathy is an ability (npukmamu 53, 68,

172); empathy is a capability (mpuxman 138); empathy is a facility
(mpukman 191); empathy is a skill (mpuxknagu 46, 230); empathy is a

quality (mpuknan 77); pin = niHHa puca yoauad: empathy is a value

(mpukman 182); empathy is a virtue (npukian 183); piax = KOMyHiKaIis:

empathy is communication (npuknaau 21, 23, 31); pig = cTaBieHHs: an

attitude of empathy (mpuknan 232); pig = nporec: empathy is a process

(mpuxmamau 57, 87); pia = teopis: empathy is a theory (mpuxnazn 193); pin

= [cUXxoTepaneBTHYHUN MeTo: empathy is a psychotherapeutic method

(npuknan 146); pig = NOPUHUUI EKCIEPUMEHTAIbHOTO HABYAHHS:

empathy is a principle of experimental learning (mpuknan 171);
aKkmioHaJbHa cxeMa KoOHTakTHOI Aii' «AG-moauHa BigyyBae / He

BimuyBae PT-EMITATIIO»: BimuyrTss emmnatii: Smb feels empathy
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(mpuxmamu 33, 74, 75, 100, 143, 153, 167, 177, 187, 188, 194, 204, 206,

246, 259); BiacyTHicTh / irHOpyBanHs emnaTii: Smb feels no empathy /

ignores empathy (mpuknamam 39, 94);
aKIiOHAJbHA cXeMa KOHTaKTHoi aii' + JoxkaruB «AG-mroanHa

BimuyBae PT-EMIIATIFO TAM / LCy»: Miclie = KOHKpETHE Miclie

(opranizaiis, mKoJa, ImoJye, aiM, OyauHOK, dotorpadis): organization
(mpuknan 214); Rough Trade (company) (mpukian 42); Crystal Palace
Football Club (mpuknazx 70); school (mpukman 71); narrow path in the

scrubby field (mpuxman 180); at home (npuknax 197); gorilla-house

(mpukman 206); in his photographs (mpukman 76); Miciie = kpaiHa,

YacTHHA CBITY, MicTo: the country (mpuxmian 185); Cambodia (mpukian
187); Western empathy (npuknax 95); empathy with mountain peoples

(mpuknanx 138); empathy with marine life (mpuxnanx 143); Down in Mono

Valley (mpuknan 132); Hong Kong (npuknan 9); miciie = Bcecit: the
world (mpuknaau 190, 196);
aKkHmioHaJIbHA cXeMa KOHTaKTHOI aii' + «AG-moguHa BiguyBae PT-

EMITATIIO TOJI / TMy: uac = MmomenT: When (npuknaau 116, 174); as

| dragged myself ... | suddenly felt... empathy (mpuxnanx 177); initially
(mpuknan 264); »: yac = nepioa: being 18 (npuknazg 33); at the age of 6

or 7 (mpuknan 218); until very recently (npuknan 44); later (mpukian 58);
1977 (mpuxnax 70); in 1938 (npuxian 179); other times (mpuxan 206);
fifty years of empathy (mpuxknazx 260);

10) akmioHaJbHA cXeMa KOHTAKTHOI aii' + cmocio «AG-moauHa

BiquyBae PT-EMITATIIO TAK-cnocio»: coci6 = panToBicte: suddenly

(mpukman 177); immediate (mpuxmang 213); cmoci®O = YacTOTHICTE:

sometimes (npukinan 24); always (mpuxiiazg 91);

11) akmioHaJbHAa cXeMa KOHTAKTHOI Iii' + cympoBomxkyBauy «AG-

monuHa BimuyBae PT-EMIIATIO 3 AT-cympoBomxyBadem»:

CYIIPOBOJDKYBaY = rmcuxoJoriuynuii cran: stumbling, neurotic empathy
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(npuxnan 80); CynpoBOJKYBaY = HEraTWBHA / TO3UTHBHA EMOIIis:

mournful empathy (nmpukian 148); emotional empathy (npuknan 202);
12) akmioHasgbHa cxeMa KOHTAaKTHOI Aii' + mpuuyuHa «AG-moauHa

BinmuyBae PT-EMITATIIO yepe3 CS-npuunHy»: NpuynuHa = TSHXKKA JT0JIs

aroquam: empathy with the plight of the peoples Hong Kong (mpukian 9);
empathy ... with the alleged victims (mpuxnan 38); empathy with the hard
done by (mpuknan 43); empathy with the suffering of the satyagrahi
(mpukyax 87); empathy with ... people... in their everyday struggle with
life (mpuxmang 138); empathy with Gentle’s bruising (mpuknan 148);
empathy with those in need (npuxman 152); empathy with ordinary
working folk (mpuxianx 163); underprivileged group... a strong feeling of
empathy (mpuxan 178); empathy with the oppressed people (mpukian
196); empathy with the unfortunate (mpuxnax 243); empathy with the

average cook (mpuxiam 197);, npuduHA = TEPEKUBAHHS JIFOIMHM:

empathy with his wife’s interpretations (mpuxnaza 7); empathy for how
other people are feeling (mpuxman 65); empathy with the sadness they
must feel (mpuknan 131); empathy with the popular mind (npuknan 140);
empathy with the concerns of that class (mpukian 215); empathy with
environmental concerns (mpukian 237); he worries a great deal about
the house. Rose said it with such empathy (mpuknax 13); npuunHa =

MO3UTHUBHI SIKOCTI JKOAUHU: empathy for ... jazz revolutionary Charles

Mingus (ipuxnaz 137); empathy ... between himself and this handsome,
strong, elegant, privileged man (nmpukian 174); empathy with the great
Mike Channon (mipuxnan 177); empathy with the ... the employees’

acceptance of technology (mpukian 214); npuumba = ¢i3udHi Bau

mroquan: empathy for those with physical disabilities (npuxmag 33);
empathy with patients who have visual problems (npuxnan 54); npuunza

= COiJbHA JisUTBHICTh, 110 CIPUSE TOKPAIICHHIO cuTyarii: empathy

between healer and recipient (npuxiag 49); empathy between giver and

receiver (mpukiaa 51); mpuuMHa = MOCh HOBE W HeBimome: empathy
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towards anything foreign (mpuxman 184); empathy for the country,
culture and language (mpukman 185); empathy with strange and
uncongenial (mpuknanx 234); empathy with the foreign market (mpuknan

253); npuunHa = copigHeHicTh: empathy for my mother (npuknazg 188);

empathy with the world of the child (mpuxnax 202); empathy with the
childhood world of romance and humour (mpuknax 165); npuunHa =
muctenTBo: he begins to read with heartfelt empathy a poem by Wole
Soyinka (mpuxnan 3); the identification with music... tends to be...
empathy (mpuknan 8); empathy with characters in a work of fiction

(mpukman 199); empathy with characters in a novel (npuknax 200);

empathy with their heroines (mpuknax 259); npudrHa = CBIT IPUPOIH:
empathy with ‘inner life’ of nature (npuxnan 151); empathy with animals
(mpukianx 198); empathy for young horses (mpuxian 268);

13) akmioHaJbHAa cxeMa KOHTAaKTHOI aii> «AG-moauHa mokasye / He

nokaszye PT-EMITATIIO»: pemoHnctpaiis ewmnarii: Show empathy

(mpuknaam 35, 56, 64, 109, 147, 236); demonstrate empathy (npukiagu
69, 72, 92, 242); empathy has been demonstrated (mpuxnazn 123); exhibit
empathy (npuknazg 139); expresses empathy (mpuknax 197); expression

of empathy (nmpukman 135); nmomaBimeHHs emmartii: ignore empathy

(mpuxuan 94);

14) akmioHaJbHA cXeMa KOHTAKTHOI Aii’? + memiatuB «AG-moanHa
nokaszye PT-EMIIATIIO 3 pgomomororo MD-meniatuBy»: MediaTuB =
rojoc: to read with empathy (mpuknax 3); said it with such empathy

(mpuknan 13); MemiatuB = obnwmuus: his face betraying... empathy

(mpukman 148); menmiatu = ciosa: show empathy by saying (mpuxiaz

64); to demonstrate... empathy... he adds (mpuxmang 92); speaker’s
empathy (mpuxnan 243); ‘how is your love life’... was... empathy process

(mpukmazn 255); meniatuB = moBeninka: empathy... handling customers

(mpuknan 34); empathy in interactions with animals (mpuxnan 45); all

activities to show empathy (mpuknazg 56); listen with...empathy (mpuxiran
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90); MemiaTHB = TaKTWUJIbHA MOBEIHKA: eXpressive touch... in conveying

empathy (npuknazn 55); memiatuB = Tekct: empathy... in lyrical lines and

incandescent climaxes (npuknazn 35); empathy in songwriting (mpukian
156); to show empathy... empathetic deixis (mpuknan 236); MmemiaTup =
3HaK: Sign language... to exhibit empathy (npuximan 139); mexiatuB =
MaroBaHHs: empathy in our way of painting (mpuxnamau 96, 97);

15) akmioHaabHa cxema® + nmpuunna «AG/CR-moauna mie / mie va PT-

namierc, AF-agexktuB / poobuts FT-daktutus (Hacmigox) uepe3 CS-

EMITATIIO»: nacmimok = TinecHa noseainka: they have an empathy... a
persistent mutual pestering (mpuxmianx 5); empathy between them: she

hugs Elaine a lot (mpukiax 6); HacaiIOK = colliabHAa TOBEJIIHKA:

established empathy... made him part of the folk-lore of Crystal Palace
Football Club (mpuxman 70); empathy coloured his behavior and made
him a heady, if unpredictable companion (npukiag 40); empathy...
assisted... to be on good terms with a regime (mpuknaza 161); empathy led
to his involvement in social movements (nmpuknax 196); Haciminok =

norsa, ctapieHns: Rose said it with such empathy that all criticism was

stopped (mpuxiian 13); empathy... brought him... to accept the rightness
of the satyagrahi’s point of view (npuxian 87); empathy... can facilitate
a change in attitude (mpukian 131); empathy has attracted... criticisms
(mpuknax 222); empathy is essential for historical understanding
(mpukman 225); empathy... to engage with an author (mpukmang 75);

Hacmaok = edekTuBHICTE: people who develop an empathy to horses...

the most effective with them (mpuknam 225); HacHiIOK = HATXHEHHS,

motmBamis: empathy... inspired her (mpukiax 43); supporters...

motivated by... empathy (npuknan 44); Haciainok = Binkputts: establish

empathy... to discover (mpuknamx 54); HacliTOK = CTOCYHKH: a

prerequisite in forming relationships... is empathy (npukmax 113);
relationships need... empathy (mpuxnagm 127, 129); Hacmigok =

po3BuTOK, mokparnieHHs: develop personally and socially through




48
empathy (npuxitag 201); empathy... went into perfecting (mpuknaz 140);

HACJIIJIOK = BUTBIp MucTenTBa: empathy leads to a fusion...of oriental rug

(mpukiax 140); empathy... creates... absorbing scenes (mpukianx 165);
empathy... influenced my drawings (npuximazn 185);

16) akmioHaJmbHAa cXeMa KOHTAKTHOI Aii° + mpuuumHa «AG-moauHa
BimuyBae PT-emomito (Hacmimok) uepe3 CS-EMITATIIO»: Hachigok =

iHmra emorris: emotional awareness... having empathy (npukmag 65);

empathy is crucial ingredient in... establishing rapport (npuknag 67);
what has irked him... is... empathy (npuxmnazn 95);

17) aknioHanabHa cxema® + cynpoBomkyBau «AG/CR-mronuHa nie / aie
Ha PT-nauienc, AF-apextus / poduts FT-paktutus (Hacmigok) 3 AT-
EMITATIER»: smb does smth with empathy: he begins to read... with...
empathy (npuknazg 3); Rose said it with such empathy (mpukian 13);
empathy... with which he observes his characters (npuxman 37); with
empathy we try to imagine (mpuxmnazn 59); people... my... listen with...
empathy (mpuxitag 90); observe... with empathy (npukmnazg 150);

18) akmioHasmbHa cxemMa KOHTakTHOI Aii4 «AG-momuna mie Ha PT-
EMITIATIIO»: people extend (mpukiax 16); develop (mpuxmianl8);
include (mpuxnamm 20, 244); use (mpukiamm 21, 63, 119); establish
(mpuknanm 54, 70, 71,93, 99, 213); convey (npukiaaz 55); train (mpukiaz
62); diminish (mpuknazn 73); bestow (npuknanx 77); anticipate (mpuxian
82); get (mpukaax 91); counsel (mpuxmagu 101, 105); ensure (mpukiazn
102); place empathis on (mpuxnax 108); reflect (mpuxman 130); radiate
(mpuknan 142); create (npuknan 137); venture (mpukiax 166); build
(mpuxmamau 178, 185); portray (nmpuknan 179); take (mpukiaau 182, 189);
give (mpukinan 192); marvel (mpuxiian 208); share (mpukian 215); debate
(mpuknan 224); practise (mpukiax 234); highlight (mpuxnag 243);
encourage (nmpukian 249); rely on (mpuxiazn 258); lose (mpukian 267);

compare (mpuknaza 58) empathy;
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19) oOyrreBa kBagiTaTuBHA cxema «kEMITATIS € TAKA-skicTh»: Taka 3a
00’emoM: t00 much (npuxiazn 246); total (mpukian 186); great (mpukiaz
198); widening (mpuknax 237); lack of empathy (mpuknanx 98); Taka 3a

cryneHeM BusaBy: deep (nmpukiaau 43, 143); robust (mpuknazn 126); poor

(mpuknax 128); wary (nmpuknax 93); powerful (mpuxnax 9); Taka 3a

TUIIOM BUSABY: iNtuitive (mpuxian 82); instinctive (mpukian 204); heartfelt

(mpukian 3); Taka 3a iHTeHCHBHIiCTIO: extreme (mpukianx 40); intense

(mpuknax 137); taka 3a minHicTo: fragile (mpuknmamx 269); taka 3a

peanbHicTiO: hatural (mpukiamu 76, 215); real (mpuxnaau 187, 197, 136,
233); uncanny (npuknaa 152); imaginative (nmpukian 118); Taka 3a

3BHYHICTIO / He3BMUHICTIO: Strange (mpukman 177); peculiar (mpukian

98); particular (nmpuxnanm 74); traditional (mpukmam 161); cultural

(mpuknaam 164, 168); new-found (mpukiman 208); Taka 3a BAXKJIHMBICTIO:

invaluable (mpuxnan 14); taka 3a Bigomictio: legendary (nmpuknazn 7);

TaKa 3a MO3MTUBHOK / HETaTUBHO OIHKOK: WrYy, wretched (npuknan

180); taka 3a mobOnaxumBicTio: indulgent (nmpukman 95); Taka 3a

pamioHanpHicTIO: rational (mpuknax 87); Taka 3a obomiasHicTIO: Mutual

(mpuknan 102); Taka 3a omannumBicTio: Self-deceiving (mpuknan 8); Taka

3a_iMoBipHicTIO: potential (mpuxmianx 12); inescapable (npukmag 107);

Taka 3a cyvacHicTio: fashionable (mpuknan 36);

20) kommapaTtuBHa cxema mogioHocTi / anasorii' «CV-EMITATIA € sk

AN-kopensT»: KopeasaT = KyabTypa: a culture of empathy (mpuknanm 145);

KopessT = poboTa: empathy work (mpuxmagu 218, 223);

21) kommapaTuBHA cxema mogioHocti / anajorii? «CV-koMmmaparus €

uiou AN-EMIIATLS»: xommapatuB = mouytrsi: some kind of wary

empathy (mpuxnaxg 93); a special sort of empathy (mpuxmang 155);

komnapatuB = BinuyTrs: telepathy is like empathy (npuknan 28);
22) xommapaTuBHa cxema momodom / meradgopu «CV-EMIIATIA e

Hi0uTO MT-KOpenaT»: kopenat = nap: empathy is a gift (mpuknagu 154,

186); kopemsatr = penent: recipe is empathy (mpuxman 10); xopensat =
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BUTBIp MucTelTBa: a masterpiece of empathy (mpuknan 2); xopenast =

inrpemient: empathy is ingredient (npukiazn 67); kopenar = mict: bridge

of empathy (mpuknamx 86); kopemsar = apomatr: aroma of empathy

(mpukian 142); kopenar = MexanizM: empathy machine (mpuknan 258).

Sk 3a3nauae C. A. JKaGoTwHCBKa, 3aJ€KHO BiJ MOTPEd MOCIIIKEHHS,
KOHIIENTYyaIbHI Mepexi OyAyIoThbCs K OJHOBUMIpPHI Ta 6araTOBUMIpHI (MEpexi B
Mepexax). baratoBumipHa Mepeka nependadae HasBHICTh MOHATIHHUX IIPOCTOPIB,
mo posropratoThcsi  «BrmuO». KonnenTtochepa (yBech  CTPYKTypOBaHUM
CEMaHTUYHUI MPOCTIP) € MEPEKEIO JJOMEHIB (MOHATIMHUX BY3J11B KOHIIETITOCHEPH);
KOKEH JIOMEH € MEpEeKero napies (MOHATIMHUX By3JiB JOMEHA); Mapiiesia MiCTUTh
KOHKPETHI TMPEIMETHI KOHIIENTH, KOXEH 13 SKUX € 1H(QOpMaIlliiHUM BY3JIOM,
MOJIEJIbOBAaHUM MeEpekero o3Hak. Ha BCiX KOHIENTyaldbHMX pIBHAX MNOOya0Ba
MEpEeKi 3TIMCHIOEThCS 3a JIONIOMOTOI0 0a30BHX IMPOIO3UIIHHUX cXeM [24, c. 61].
Xoya CTyIiHb JAeTami3alii Mpu IIbOMY € HECKIHYEHHHUM, BOHA 3II1HCHIOETHCS 32
MOCEPETHUIITBOM TUX CAMHUX MPOMO3UIIHHUX CXEM Ha PI3HHUX PIBHAX, 110 CBITYUTH
npo ii PpaKkTaIbHICTb.

Hamnpuknaz, akiio po3rasHyTH ieHTudikaiiiny cxemy kiacudikarii («I1D-
EMIIATISL € CL-kmacudikarop / pim»: pii = HMOUYYTTA, BITUYTTSA) «yraud», TO
HEOOX1THO TaK camo 3aJlisITH yCl HaBeEH1 BUIIE MPOMO3UILIIMHI CXeMHU JI aHaTI3y
KoHuenty [MOYVTTS. Te sk came BimOyBaTUMEThCS Tij] Yac aHAMI3Y «BIIIUO» OY/Ib-
AKO1 3 Mpono3uiiiHuX cxeM. Lle Hamae 3Mory 3poOMTH BUCHOBOK, 1110 €AHICTh yCIX
pPO3MIIIEHUX Yy  KOHILENTyalbHIA Mepexi MIACTPYKTyp 3abe3mneuyerbes
TEJICCKOMIWHOIO OpTaHi3aIli€l0 3a MPUHITUIIOM BKJIAJIEHOCTI OJJHUX KOMIIOHEHTIB B
iHor. CMmucn  okpemoi cxemu (iaeHTU]iKaliiHOi, OYTT€BOi, aKIIOHAJILHOI,
KOMITApaTUBHOI TOIIO) BMIIIY€E CMHCI YCIX I1HIIMX CXEM, y3arajibHIOUYHU abo
nependavarouu ix. 3a OyJb-IKOIO 31 CX€M MOXKJIMBE BIJIHOBJICHHS BCI€i MEpEkKEBOi
KOHLENITyaJIbHOI KOHCTPYKIII 3a MPUHLMIIOM rojiorpadii — BIIHOBJIEHHS LIIOTO 3
Horo ckianHuKIB. [Hakmie kaXy4yd, B OCHOBY HaBEJEHOI MOJENi MOKJIAIAeHO
npouenypy (ppakTaibHOI peKypcii, sKa OJHOYACHO € 0OMEXKYBAJTbHUM YHMHHUKOM 1

reHepyBaJIbHUM IHCTPYMEHTOM. 3ayBaXMMO, 110 i (PAKTATBHICTIO MU PO3YMIEMO
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HE TCOMETPUYHY CaMOIOI0HICTh, a CaMOIOIOHICTh 3MICTOBY Ta CXEMAaTHUYHY.
MaeMo CTBEpIKYBaTH, IO MEPEKEBA KOHIIENITyalbHa MOJEIb EMIIATII Mae Taxi
XapaKTepUCTUKHU, SK CKIAIHICTh, IWHAMIYHICTb, PEKYPCHUBHICTb, HasBHICTb
3BOPOTHOTO 3B’SI3KY Ta MOXJIMBICTh BXOJIy ¥ BUXO/Y 3 Oy/Ib-5IKOi TOUKH.

Mopenp JeKCHKO-CEMAaHTUYHOTO TMOJIsi 1MEeHI KOHIenTy EMIIATIS, oro
MOJIyCHA Ta MEpEKeBa KOHIENTyallbHa MOJENI CKJIAal0Th eHOOKOHCUCMEHYIIO
eMIiatii — HepO3MIbHI PI3HOPIAHI 1 BOJHOYAC HEBIJ €MHI OJWH BIJ OIHOTO
CKJIAHUKM KOHLeNTy EMIIATIS, MO0 HACUYYIOIOTh HOTO W BHU3HAYaIOTh HOTO
CyTHICTh. OJIHAK eMIIaTisd Ma€ TaAKOXK eK30KOHCUCTEHYiI0 — «30BHIIIHE CYCIJICTBOY,
«MOCTH 3 IHITUMU KOHIENITAMU, 34JICHOBYBAHHSI 3 HUMH, IT1]] 4acC SIKOTO 3MIHIOETHCS
IpUpO/Ia KOXKHOTO 3 HUX. Exk30KoHCHUCTeHIliss EMITATII BimoOpakeHa y i1 marpwii

JIOMEHIB.

2.1.4 MaTtpuusi 1oMeHiB KOHLenTy EMITATIS

3araapHOBIZIOMO, 1110 MATPUILIS JOMEHIB (CYKYITHICTh JOMEHIB, Ha T SKUX
npodimoeTses kKoHtenT [112, €. 152]) opranizoBaHa 3a MPUHITAIIOM, 3T1AHO 3 SIKUM
JIOMEH, 110 € Oe3MocepeIHbOI0 HAPUHOIO ICHYBaHHS KOHILIENTY (MIEPBUHHUIA JJOMEH),
€ YaCTHHOIO IHIIIOTO JIOMEHY, BITHOCHO SKOTro BiH € KoHientoMm [112, c. 165].
Martpuiisi JOMEHIB € pe3yabTaTOM JIOTIYHOI omneparii nmpo@uIIoBaHHS, MiJ SIKOIO
pPO3yMIIOTh KOTHITHBHY oOmepailito (opMyBaHHS 3HAUYCHHS 3HAKa Ha (DOHI BCHOTO
00’eMy iH(poOpMmaIlii, akTHBOBaHOT 1M 3HaKoM [113, €. 10-16]. Hanpukian, ABJIYKO
KOHIICHTPY€ HaBKOJIO ce0e MOHATTS 1po Ghopmy, KOJIip, CMaK, CE30H Ta MICIIEBICTh
no3piBanHsA. [HmmMMEU ciioBamu, KoHient SIBJIYKO € cheporo mepeTuHy JOMEHIB
IIPOCTIP (®OPMA I MICIIE), KOJIIP, CMAK ta YAC (CE30H) [9, c. 7].

VY nuckypci 6a30B1 HOHATTS KAPTUHU CBITY, MOJIaH1 y BUTJISI KaTEropiiHUX
KOHIIETITIB a00 JIOMEHIB, OTPUMYIOTh CEpeIOBUIIE 00’ €KTUBAIII, 1110 YMOXKIUBIIOE
BUSIBJICHHSI iXHBOI OHTOJIOTIi, TOOTO YMHHHUKIB MOSIBU, TUIy, CKJIQJHUKIB, SKOCTI,

KUTBKOCTI, pe3ylbTaTy, cy0’ekTa W 00’ekTa aii, cmocoOiB BuUMipy W 00’€KTiB
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nopiBHsHHSA [9]. TnymadeHHs OyAb-SKOTO KOHLENTY 3aJ€XHUTh B TOIJISIAY
KOHIIENITya1i3aTropa. Marpunst J1OMEHIB Oyab-SKOrO KOHIENTY 00’ €IHye
abcTpakTHi i 0a30Bi JoOMeHH. ba30Bi JOMEHH MICTATH 3HAHHS, JIJIS1 BH3HAYCHHS STKHX
HE TOTPiOHO 3allydeHHs 3HaHb 3 1HIMUX cdep Jroacbkoro gocsimy [90, c. 25].
[HmmMEY crmoBamu, y 0a30BUX JTIOMEHIB HeMae «(pOHy», BOHU caMi CIyTylOTh
MOYaTKOBUM, HANOUIBII y3araJbHEeHUM (CXEMHHUM) (POHOM ISl pO3YMIHHS 1HIIIHX
KOHIIENTIB. SIK CYTHOCTI Hal3arajbHINIOTO MOPSJIKY, BOHU HE 3JaTHI BHCTYNAaTH
KOHIIENTAMH, a TUTHKHU CIIYXaTh ‘‘CepeioBUIIEeM” JIJIsl ICHYBaHHS 1HIITUX KOHIICMTIB.
BupiiieHHs muTaHHs Mpo Te, sIKi caMe JOMEHU MOXKYTbh OyTH BiJJHECEH1 10 0a30BUX,
3aJIEKUTH B TOTO, SIKA MOJIENIb CBIJOMOCTI 200 COIlaJIbHOT B3aeMOI1 OKIaIeHa B
OCHOBY MIJXOAy IOCTITHUKA. Y IbOMY NMHUTAHHI MH CXWJISIEMOCS 10 TMOTsimy P.
Jlenekepa, 3rijIHO 3 AKUM 0a30BHMHM JOMEHAMU € KaTeropiitHi KOHIenT:H MATEPI,

YAC, TIPOCTIP, CUJIA, PO3YM, KAY3ALLIS, 3IP, CJIYX Ta 3HAYEHHS [112, c. 152].

BukoHaBuMMU KOMIIOHEHTaMH, 3a JOTIOMOTOI0 IKMX (DOPMYIOTbCS IOMEHH,
BUCTYNAIOTh CEMAaHTUYH1 03HaKku. OnpalfoBaHHs iHQopMallli BII0YBaEThCS 3aBASKA
CEJICKTUBHOMY KOJYBaHHIO (BHOKPEMJICHHSI HaWBaXIMBIIIOI A TEBHOI METH
1H(popMmaIlii) Ta CeNEeKTUBHOMY KOMOIHYBaHHIO (ITO€IHAHHS (pparMeHTiB iH(popmarlii
y BHYTPIIIHBO 3B’sA3aHe L1J1€). Y [[bOMY NPOLEC IHAUBIA COUPAETHCS HA MT1IBEICHUN
111 HeOoOX1THI JOMEHHU TOTIEPEIHIN TOCB1J, SKHI 3aJCKUTh BlJl HOTO KOTHITUBHHUX

3M10HOCTEN, MOTHBAIIIT, IIHHOCTEH, eMOIIil, KyJIbTypHOTO KOHTEeKCTy [137].

AHani3 JeKCUKO-CEMaHTUYHOIO IMOJIA 1IMEH1 KOHLENnTy EMITATIS, a Takox
HOro KOHUENTYaJIbHOI MEpeXl HaJa€ MOXIJIMBICTh BU3HAYUTH, IO MPOQLTIOBAHHS
EMIIATII 3mificHroeTbest B goMeHax CTAH, KAV3AIA, AISJIBHICTH, EMOIIIA,
JIIOJIMHA, 3HAHHS, BOJIS, PO3VM TOIIO. 3ayBaXXuMoO, II0 1 aBTOpU AeQiHILINA
CJIOBHMKOBHMX  BM3HA4YCHb EMHATIT, 1 TMpONYUEHTH BUCIOBJICHHS, SKi
MOCIYTOBYIOTHCSI IMEHEM KOHIIENTY B IIOJIGHHOMY CHUIKYBaHHI, COUPAIOThCS Ha
CBOi EHLUKJIONEINYHI 3HAaHHsI Ta 3HaHHs, HAOyT1 BJIACHUM J0CBIOM. 3 TOTIOMOT' OO

CEJICKTUBHOTO 3HAKOBOTO KOJIYBaHHS Ta KOMOIHYBaHHS BHKOPHUCTOBYIOTHCS Ti
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JIEKCUYH1 OJIMHUII, 3HAYEHHS SKUX CIIBBIIHOCATHCS (CEMaHTUYHO, CHUTYaIlliHO,
acoriatuBHo) 3 KoH1enToM EMITATIS ta iioro maTpuiiero 10MeHiB:

“...empathy, like other states of mind, can be produced by variables beyond
our control” (B. Cuff, S. J. Brown et al 2016, p. 16).

“empathy will cause sadness in the observer (same emotion; feeling as) ” (B.
Cuff, S. J. Brown et al 2016, p. 6).

“Emapathy is the starting point for creating a community and taking action”

(BrainyQuote / Empathy quotes, Max Carver URL).

“Positive social emotions like compassion and empathy are generally good
for us, and we want to encourage them ” (BrainyQuote / Empathy quotes, Sam Harris
URL).

“Empathy is about finding echoes of another person in yourself”
(BrainyQuote / Empathy quotes, Mohsin Hamid URL).

“People with lower incomes tend to give a greater percentage of their
incomes to help others and show greater empathy and compassion - perhaps
because they know they might face the same circumstances” (BrainyQuote /
Empathy quotes, Kavita Ramdas URL).

“We shall listen, not lecture; learn, not threaten. We will enhance our safety
by earning the respect of others and showing respect for them. In short, our foreign
policy will rest on the traditional American values of restraint and empathy, not on
military might” (BrainyQuote / Empathy quotes, Theodore C. Sorensen URL).

“Empathy begins with understanding life from another person's perspective.

Nobody has an objective experience of reality. It's all through our own individual
prisms” (BrainyQuote / Empathy quotes, Sterling K. Brown URL).

OTxe, mMaTpuus [0MeHIiB KoHIeNTy EMIIATIS, BiaOuTa y 3HA4YEHHI
Jgekcemu empathy, penpeseHTye HOro eK30KOHCHUCTEHIIFO TAKUM YHHOM: KOHIICTIT
EMITATIS npodimoerbest Ha (POHI TEPBUHHOTO JAOMEHY EMOLIIM, skl pazoMm i3
nmoMmenamu 3HAHHS, BOJISI ta IHTEHLI € BPIMipOM 0a30BoOro JomMeny PO3VYM.

OcTanHiil € cepeloOBUIIEM AJisl iICHYBaHHA AoMeHY JXXUBA ICTOTA. Y cBOIO 4epry,
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Il KOHIIEIITA € JOMEHAMH BIJHOCHO KoHLenrty JIIOAWHA, kA iHKOpnopye JTOMEH
KOMVHIKALIA. JlomeH XXUBA ICTOTA BH3HA4YaeThCs Ha ™1 goMeHiB CTAH Tta
JKUTTS (K1 MaroTh MaTepialibHi, 4aCOBI i IPOCTOPOBI XapaKTEPUCTUKHU), & HA HOTO
T BUOKPEMIIIOETHCS JIOMEH ®IBUYHUN TIPEJMET. ®IBUYHUN IIPEIMET
IHKOpHIOpY€ 3HaHHA TMpo 0a3oBi JgomeHu IIPOCTIP i MATEPIS. Konuent
KOMVHIKALISL HaOyBa€ BH3HAYEHOCTI Ha T JoMeHy JAUUJIBHICTb, ans
YCBIJIOMJICHHSI SIKOTO HEOOXIJIHO 3HATH, IO Take 0a30Bi JoMeHHM YAC, CUJIA Ta
KAV3ALIS. OTxe, «cepeloBUILIEMY, 1110 3a0e31edye ICHyBaHHs KOHIIENTY EMITATL,
IIOCTal0Th 0a30B1 JoMeHH PO3YM, MATEPIS, ITPOCTIP, UAC, KAY3ALIA Tta CUJIA

(muB. puc. 2.4).

[ToTeHmiino wmarpuisg JIOMEHIB KOHIENTYy EMIIATISI € BIIKPUTOIO
CTPYKTyporo. BaxxnuBum € Te, 110 JOMEHH B HIM HE ICHYIOTh IMOpPI3HO, BOHHU
HAKJIAQMaloThCs X JO TOBHOTO BKJIIOYEHHS OJMH B OIHOTO, CKJIQJar0ud
Oe3mocepenHe 3HAYEHHs KOHIENTYy EMITATISI. Matoun HemiHIAHUNA —Ccroci0
oprasizauii, BIJHOUIEHHS MK KOHUENTOM 1 JIOMEHaMu € Ju(]y3HUMHU,
pu3oMOp(OHUMHU, a HE KOHCTAaHTHUMH a00 TeITalbTHUMH. TOOTO HAsSBHICTH Y
MaTpHIl TOMEHIB KOHLIENTY EMITATISI TakuxX CyOCTAaHIIITHO PIBHO3HAYHUX 0a30BHX
JIOMEHIB, ik YAC, [TPOCTIP, MATEPIS o3Ha4ae, 1110 3HAHHS PO HUX (SIKI HEOOX1/H1
JUISL PO3YMIHHS KOHIIETITY ) HE 3BOJSATHCS Hi 0 €IMHOTO, Hi 10 MHOKHHHOTO. L1 miHii
MOCTIHHO BIJCUJIAIOTh OJHA JO OJHOI Yepe3 HasiBHICTh CETMEHTAIlli I[IJIICHOCTI B
aBTOHOMIT ¥ KOHBEPIEHIII0 aBTOHOMIiM y HOBI IITICHOCTI. Y 3ampOTNOHOBaHIN
MaTpHIll JOMEHIB 3aKjiaJiecHa CaMOJOCTaTHSA IMPOIECYadbHICTh 1 TEHJICHINISA
posranykeHHsi cMuciy. Tak, 1oMeH EMIIATIS 31aTHUi Takox npodiaroBaTucs Ha
TJ1 TakKuX OJU3BKUX WOMY JIOMEHIB, ik CIIBUYTTS, JIIOBOB, YBIYWIUBICTD TOIIO
(SIK1 TaKOK MarOTh CBOI MaTpHIll IOMEHIB), 1 HABIAKH, a caM Mpolec npodimizanii €

OE3KIHECUHHM.
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KUATTS MATEPISI IMPOCTIP
YAC
CTAH
KAY3AIIIS
OIB3UYHNN CHJIA
XUBA || TPEIMET
ICTOTA
[SUTBHICTD
BOJIA JIFOJTUHA a
PO3YM KOMYHIKAILIIS
3HAHHS
/ EMOIIIS
[HTEHIILS ‘
EMIIATIS

Pucynok 2.3 — Matpuiis JoMeHiB KOHIIenTy EMITATISA

HaBenena komOiHaTOpHKa TOSICHIOETBCS BHYTPINIHBOK  JUHAMIKOIO
KoHIlenTy EMIIATIS: Ais 30BHIIIHIX YMHHHUKIB BUKJIMKAE B3a€EMOJII0 JOMEHIB 1
BCTAHOBJICHHSI MDK HUMH  (IYKTyalllWHUX  CMHCIOBUX 3B s3kiB. s
camMooprasizauii  KOHUENTY BHUKOPUCTOBYIOTHCS ~ BHYTPIIIHI  pE3EPBU  —
3a(hIKCOBAaHUM Yy CBIJJOMOCTI JAOCBIJ y BUIJISAI HasSBHUX JOMEHIB. 3 OJHOTO OOKY,
IpOLEC CaMOBHOPSAIAKYBAaHHS KOHLENTY BIJ Xaocy [0 BIJHOCHOI CTaOUIbHOCTI
POXOJUTh JOCUTh aBTOHOMHO BiJ 30BHIIIHBOTO JUCKYPCHUBHOTO CEpPEAOBHINA. 3

1HIIOTO OOKY, €K30KOHCUCTEHIIIsI KOHLIENTY EMITATISI BUSIBISIETBCS Y TPOLIEC] OTO
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(GyHKIIOHYBaHHS B JUCKYpPCl, Y SIKOMY BOHa 37aTHa HaOyBaTH HEMPOTHO30BaHUX

(GbopM CMHCIIOBOTO PO3BUTKY.
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3AUHAMI3M KOHILEITY IIOJITUKA B CYYACHOMY
AMEPUKAHOMOBHOMY JJUCKYPCI

3.1 llpunuunu sinepHo-nepugepiiinoro moaenwoBanus INOJITHUKU

(MmaTpuuHuii popMar 3 eJIeMEHTAMU MepPeKeBOro)

JlocnmiKeHHs CUHEPreTHYHOro BuUMipy IIOJIITUKU TMOKIWKAHE BUBUYUTH
MEXaHi13MU CaMOMOAIOHOCTI KOHIIENTY IiJl Yac HOro akTyamizailii B JBOX cepax —
TEOPETUYHO-a0CTparoBaHiii  (CJIOBHUKOBIM) 1 MPAKTUYHIA  (JIUCKYPCHUBHIM).
Posmidtoroun iX sk OBl AUQEpEHIiiHI 30HM, HAMU TMPHUITYCKAETHCA, IO B
CUHEpPreTUHYHOMY pakypci IOJIITUKA, mo1i0HO 0 MOJbOBOI KOTHITUBHOI MOJIEII,
TaKOXX  MIAJAETHCA  MOJBOBIA  PENpOAyKIli, MpUUYOMY 3  BHUBEICHHSIM
3aKOHOMIpHOCTeH moaiOHOCTI. Binrak, akrtyamidyerbcsi MmoTpeda po3poOKu
AITOPUTMY, 32 SIKUM OyJie 3/1IHCHIOBATUCS IMITJIEMEHTALlIS TOCTaBIEHOTO 3aBAaHHSI.

Chnuparounch Ha  TEPCHEKTUBHICTh MATPUYHOTO  MOJICTIOBAaHHS B
CJIOBHMKOBI! Ta JUCKYPCUBHIN CTPYKTYpHU3allli KAPTUH CBITY, & TAKOXK HA KJIAaCUYHY
YHIBEPCAIBbHICTh KOMIOHEHTHOI'O aHaJi3y B PEMpOIyKLii MaTPUYHUX OHTOJIOTIH,
HaMU PUUMAETHCS PIIICHHS CKOPUCTATUCS MEMOOUKOI0 KOMNOHEHMHO20 AHAI3Y
B POLIEC] BUBYEHHS] CHHEPTE€TUUHOT O BUMIPY MOJBOBOI caMono110HOCTI [TOJIITUKU
B aMepUKaHCBbKill cBimoMmocTi. Ii moeTamHa iMIIEMEHTAlls 3BOAMTLCA JI0
JOCITITHUIIBKOTO aJTOPUTMY:

Iepmmuii eran. [To6ynoBa matpuunux Mozesnei IIOJIITUKU B CIOBHUKOBOMY
paxKypci aHTJIOMOBHOTO CepeIOBHUIIA (TEOPETUUHO-a0CTparoBaHuil pakypc).

Iepmmii cyOeran. Marpuyna pekoHCTpyKIisi T[IOJITUKWU Ha TIpyHTI
JIHTBICTUYHUX TIYMAYHUX JKEPEN aHTIIHCHKOI MOBH.

[{ikoM O4YEBHIHHMM € T€, IO OCHOBHA iH(pOpPMAIlis, aKTUBOBaHA IMEHEM
KOHIIETITY, IHBap1aHTHO 3aKJIaJIeHa B TIIyMayHUX JIHTBICTUYHUX CJIOBHUKAX. 3BIJICH,
JIOT1YHO BBAXKaTH, 110 caMe e(iHIIiifHI KOHTEKCTH 3 TAKHUX JKEPET BUBOSATH CBOTO

POy TEOPETUYHO-a0CTpParoBaHe «IEPBUHHE MATPUYHE SIAPO KOHIENTY», IO B
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NOJAJIBIIOMY € €TAJIOHOM JIJIsl OPIBHSIHHS MaTpUllb, CKOHCTPYHOBAHUX Ha I'PYHTI
IHIIUX JpKepen. Binrak, came JIHTBICTUYHI CJIOBHUKH TMPOAYKYIOTh MEPIIY
Matpuiro IOJIITHUKNA.

BpaxoByroun 3a3HaueHe, Ha IIbOMY cyOeTalll BigouparoThes aedinimii cioBa
politics i3 aHTIIOMOBHHMX TIIYMAa4HHX CJIOBHHUKIB, JI€¢ 32 METOIUKOI KOMIIOHEHTHOTO
aHaJli3y BCTaHOBIIOIOTHCS IMIUTIIMTHO BHUPAXEHA IHTErpajibHa W EKCIUTIIUTHO
BUpaxeH1 audepeniiiiai cemu ITOJIITUKU. [HTErpaibHa cemMa MPUPIBHIOETHCS 10
MEPBUHHOTO JOMEHY, a MU(PEPeHIiiiHi — 70 JTOMEHHUX 0a3, mo MpoduIIITH
NepBUHHUN JoMeH. Sk 1 JoMmeH-npodiab, Tak 1 JOMEHH-0a3a pernpoaIyKyITb
MaKkpOCTPYKTypy IOJIITUKU, y TOM Yac sIK TeMaTUYHE COPTYBAaHHS CEM BHUBOJIUTH
MIKpOCTPYKTYpY nAoMeHiB (JICII-HanmoBHEHHs), 1[I0 TPaHYJIOE AKTUBOBAHY
nekcemoro politics konnenT-iHdopMarriro.

JApyruii cyberan. MarpuyHa pekoHCTpykuiss [IOJITUKU Ha TIpyHTI
MOJITUYHUX TIIyMAuHUX JIKepeJl aHTTIChKO1 MOBH.

He nuie miHrBicTMYHI TIIyMa4Hi JKEpesia HECYTh 1HBaplaHTHI BIIOMOCTI MPO
KOHLeNT. He MeHI BaXKIMBUM € By3bKOTany3€Be OCMUCIICHHS [IOJIITUKU, 30KpeMa
3 TOYKH 30Dy (haxiBIIiB-TIOJITOJIOTIB, K1 pe3IOMYIOTh JaHi PO COIiaIbHI IHCTUTYIIT
1 myOJiKyIOTh ClelialibHI JIEKCUKOTpadiuHl MOMITHYHI BUIAHHS 3 y3araJlbHeHUMH
TIYMAa4Y€HHSIMH CyCHUIbHUX (PEHOMEHIB. 3BepTaloun yBary Ha noTpely JOCHIIUTH
birypyBanua ITIOJIITUKU B aMEpUKaHCBKOMY COILliyMi, BHHUKA€ HEOOXIIHICTH
PEKOHCTPYIOBATH MATPUYHY MOJIEIbh KOHIIENITY HAa TIPYHTI aMEpPHKaHCHKUX
NOJITHYHKUX TIIYMauyHUX CJIOBHUKIB, 3BIIKH BimOuparoThes aediniii ciosa politics
JUTSl KOMIIOHEHTHOT'O aHaJli3y aHaJIOTIYHO JI0 Jiid, OTTMCAaHUX BUIIIE.

Jpyruii eran. [Io6ynoBa matpuuHux Moaenei [IOJITUKU B TUCKYPCUBHOMY
paxKypci aHTJIOMOBHOTO CepeIoBHIIA (MMPAKTUYHO-aIPOOOBAHUN PAKYpPC).

Iepmmii cyOeran. Marpuyna pekoHCTpyKiisi T[IOJITUKWU Ha TIpyHTI
MOJIITUHYHOTO AUCKYPCY aHTIIIIChbKOT MOBH.

KoMmoHeHTHUM aHali30M ONpParbOBYIOTHCS TOJITUYHI BHCIOBIIOBAHHS

npe3uneHTiB CIIA 3 Bu3HaueHHSIM 1HTErpajibHOI Ta JUPEPEHIIHNHUX CeM, IO
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TOTOXHI JOMeHy-Tipodimro Ta JoMeHam-0a3i BianmoBigHO. CeMH TeMaTH4YHO
COPTYI0ThCA, (hopMyroun ToMeHHUM MikporpocTip sik oro JICII-HanoBHeHHS.

Jlpyruii cy6eran. Marpuuna pekoHCTpyKiis IIOJIITUKM Ha TIPyHTI
MyOITUCTUYHOTO JUCKYPCY aHTIIHCHhKOT MOBH.

AHANOTIYHO KOMIIOHEHTHUM aHaJi30M BUBYAIOTHCS IIUTATH 3HAMEHUTOCTEU
CIIIA 3 BUBeI€HHAM MaTpHIIl JOMEHIB KOHLIENTY [TOJIITHUKA.

Tpetiii cyberan. Marpuuna pekoHCTpyKIiss TIIOJITUKU Ha TIpPyHTI
Te3aypyCHHX Ta 1IOMAaTHYHUX JKEPEN aHTIIHCHKOI MOBH.

Matpumi  TOJIITUKU 3 momnepeAHix cyOeTamiB  peopraHi3oBYIOTHCS.
Bu3Hatoun MOTEHILIMHY TOTOXKHICTh MAaKpPOCTPYKTYp MaTpHllb (CXOXI JOMEHHU
npodiato i 6a3u), NPUITYCKAEMO, 1110 BHYTPIIIIHE HAIIOBHEHHS 0a3 sIK CyOJ0MEHIB-
MIKPOIIPOCTOPIB BapiaTUBHE. 3BiJCH, Te3aypyCHI W 1110MaTU4YHI CJIOBHUKH
MOAU(IKYIOTh MIKPOIIPOCTOPU JOMEHHUX 0a3, 4OMY CIYTye pecOpPTYBaHHS IXHIX
JICTI-HanoBHEHb 3a T€3aypPYCHHUM 1 TEMATUKO-aCOI[IaTUBHUM IpUHIMNaMu. Tomy, 3
Te3aypyCHHUX JKEPEIT JOOMPAIOTHCA CHHOHIME 110 Jekcemu Politics, 3 imiomaTHaHuX
— igiomMu mo10HKUX A0 MOJITUKU KOHIENTIB (BUIYUY€HI 3 BIAMOBITHUX TEMATUYHUX
CJIOBHUKOBUX PyOpHK).

Y mpoumeci IMIUIEMEHTalli ONUCAaHUX BHUIIE €TalmiB  MaTPUYHHUX
PEKOHCTPYKII1H [TOJITUKU B CIOBHUKOBOMY i IMCKYPCUBHOMY paKypcax HeaOusike
3HAQUEeHHS Mae€ onepayia Kozwimuenoi inmepnpemayii. 1i cyTs y Hammx
CUHEPreTUYHUX PO3BIAKAX 1IEHTUYHA POJl B NPOAYKYBaHHI KOTHITUBHOI MOJBOBOL
MOJiel — MUCJIMHHEBE y3arajlbHEHHS pe3yJIbTaTiB OMUCY 3HAUYE€Hb IMEH KOHLENTY
Ha OUTbIII BUCOKOMY PiBHI 3 (POpMYBaHHSM KOTHITUBHUX O3HAK SIK €JIEMEHTIB 3MICTY
koHnenty [[lomoBa 1 CrepHiH, c. 128, 200]. Y cuHepreTH4HOMY OCIIHKEHHI
[TOJIITUKU KOTHITHUBHA 1HTEpIIpeTaIlis BOAYa€ThCsl HAMU MPOBITHUM 1HCTPYMEHTOM
1epapXivHOi CTPYKTYpHU3aIlil MaTpUllb KOHIENTY i kKoMmakTHOro JICII-HarnoBHEeHHSs
il cyOJOMEHIB, TOMY 3aJIy4eHHsSI Takoi MPOLEIypU € HEOOXITHUM KOMIOHEHTOM

peaizarii MeTOIUKH.
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Tpetiii eran. 3oHanbHO-TIONBOBA cTpaTHdikalis MaTpuilb [TOJITHUKU,
3T€HEPOBAaHUX Y CJIOBHMKOBOMY Ta IUCKYPCHUBHOMY paKypcax amMepHKaHCHKOi
CBIZTOMOCTI, iXHI{ aHaTI3 HA TIPEAMET MOAIOHOCTI.

Marpumi IIOJITUKK (2 CIOBHHMKOBI, 3 JUCKYPCHBHI) TPAHCIIOIOTHCS B
reoMeTpuyHy (GopMy 1 300paKyIOThCS Ha IIOMIMHI Ta B IPOCTOPI SK MOTHOBI 30HU
KOHIICTITY 3a IPUHITUIIOM «SIIpO — OJIMKHS — MajdbHS — KpaHs nepudepis».

1. Sinpo exBiBaJICHTHE MATPHUAM 32 TAYMAYHUMH JiHIBICTHYHUMH i
NOJITHYHMMMU CJIOBHUKAMM (TeOpeTHUHO-abcTparoBana iHpopmMailis, iHBapiaHTHA
JUIL  BCIX YYacHUKIB KOMYHIKAIil aMEepHKaHChKOIO COIiyMy), TOMY BOHO
JTIBOKOMITOHEHTHE 1 OJIIJISIETHCS HA JTIHTBICTUYHY U (DaxoBy MiI30HH;

2. bamxus mnepudepis TPHUPIBHIOETHCA O MATPHUIi 32 NOJITHYHUM
aucKypcom (iHopmarlis, MNpakTUYHO akTyaidizoBaHa Yy cdepi, HalMEHII
JUCTAaHUIMHO BlAalIeH1i Big onucy ITOJITUKHM B mpoueci KOMyHiKallii);

3. laabusa mnepudepiss € mMarpuuer 3a NyOJiHHCTHYHUM THCKYPCOM
(iHdopmairisi, MPaKTHYHO aKTyali3oBaHa y cepi, 10 MICIs MOJITUYHOTO AUCKYPCY
Jpyra 3a BiIJaleHICTIO BiJl onucy I[TOJITUKU B KOMYHIKaIlii);

4. Kpaiina nepudepis TOTOXKHA MATPUIli 32 Te3aypyCHUMHU M
iniomaTnuaumMu  cioBHukamMm (iHpopmania, MoaudiKoBaHa acOLIaTUBHUM
nepeocMuciieHHIM TTOJIITUKU Kpi3b MPU3MY 1HIIMX KOHIIETITIB).

Ha BigmiHy BiJ] KOTHITUBHUX PEKOHCTPYKIIH, /Uisi TOOYAOBH CHHEPTeTUYHOT
1o1b0B01 Mojie1 ITOJIITUKU MOKa3HUK YaCTOTHOCTI BUBHAYEHUX 32 KOMIIOHEHTHUM
anamizom cem sk JICII-HamoBHEHBb CyOAOMEHIB (Oreparliss MPOMIHAHTHOCTI) HE
BUKOPUCTOBYETHCS. [1071p0Ba CHHEpPTeTHYHA MOJIETh TEHEPYETHCS 32 KOTHITUBHOIO
IHTEpIpPETaLI€l0 Ta T€OMETPUYHUM MPUHIUIOM (TOMOTETIE0), KOJIU Ha MPEIMET
oMI0HOCTI aHAJI3YETHCA CYTO MAKPOCTPYKTYpa MAaTPHIlh (31 3rpyNOBAaHUMU Yepe3
KOTHITUBHY 1HTeprnperaiito cemamu sk JICII-cyOpomenamu), 1mo po3MilIeHi sK
MOJILOB1 30HM Ha TUIOIIUHI W Y TPOCTOPI.

['eomeTpyyHa  MHOXXHMHA  MaTPUIlb  AHAMI3YETHCS, IO  MPOIYKYE
3aKOHOMipHOCTi JUUISI BCTAHOBJICHHS, YM JIMCHO KOHIIENT ITOJIITUKA SK aKTHBOBaHA

B AaMEpPUKAHCHKIN CBIIOMOCTI JAMHAMIYHO OCMHCIEHA 1H(OpMAIls BUIBIISIE
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CaMOMOMIOHICTh 3a aKkTyadi3amii B PI3HUX cepenoBUIlax. I[meHTudiKyeThes
MEpEeKEBHUI aTPaKTOPHUI MeXaH13M cTabimi3allii MaTpUIlL-TIOJIIB Ha TUIONIHMHI Ta B
IPOCTOPl: BCTAHOBIIOETHCSA, PEIALINHI 3B’SI3KM  SIKHX TMPOMO3HUIIMHUX CXEeM
YMOXJIMBJIIOIOTh  caMOperyjiboBaHe MmacmTa0yBaHHsS IIOJIITUKU sk Habopy
aHaJIOTTYHUX MaTPUYHUX MOJIB Yy CBIIOMOCTI coriymy CIIIA.
YerBepTuii eran. ®opmMyBaHHA BHCHOBKIB Mpo KoOHIENT I[IOJIITUKA B
CHHEPIEeTUYHOMY BHUMIPI.
PesynbTatu gociimkeHHs pe3toMyr0ThCs. BU3HaYaeThes poib CIOBHUKOBOTO
W JUCKYPCHUBHOTO pPaKypCiB y PEKOHCTPYKIi momiB IIOJITUKU, CTymHiHb
aKIeHTyalli B HUX HAaWOUIBII CYTTEBOIO 3MICTy B CTPYKTYpl KOHIIENTY JUIs
CYy4aCHOTO aMEpPHKaHCHhKOro couiymy (Basiopusauis [MOJITUKU 3a KoZHIimueHo1o
onepauyicio npomiHanmuocmi). BCTaHOBIIOEThCSA, HACKIIBKH JHCKYpPC SK
npakTuuyHa cdepa axrtyamizamii [OJITUKW BIAPI3HIEThCA BiJl CIOBHUKA SIK

TeopeTI/Iqu-a6CTpar013aH0ro aHajora.

3.2 MaTpuyHa peKOHCTpYKUis sigpa MOJITUKH

3.2.1 MaTtpuus HOJITUKHA HA IPYHTI JIHIBiCTUYHHUX CJIOBHUKIB

KomnoneHTHH# aHaii3 3HavyeHb JiekcemMu POliticS y  miHrBICTHYHHX
TIYMAYHUX CJIOBHUKAX BU3HAYA€ MIAKPECICHI MIKPOKOHTEKCTH, SIKI 00’ €EKTUBYIOTh
1HTerpanbHy Ta nudepeniiitai cemu IMOJITUKU:

1) 1.1. the art and science of government; 1.2. public life and affairs as

involving authority and government; 2.1. a set of ideas, principles or commitments

in politics; 2.2. activities concerned with the acquisition or exercise of authority or

government; 2.3. an organizational process or principle affecting authority, status,
etc. [144, c. 922];
2) 1. ideas and activities relating to how a country or area is governed; 2. a job

in politics; 3. someone’s opinions about how a country or area should be governed:;
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4. relationships in a group which allow people to have power over others
[84, c. 491];

3) 1. politics refers to the actions or activities which people use to achieve

power in a country, society or organization or which ensure that power is used in a

particular way; 2. someone’s politics are their beliefs about how a country ought to

be governed; 3. politics also refers to the study of the ways in which a country is

governed and power is acquired and used in that country [85, ¢. 1109-1110];

4) 1. the art and science of the government of a state; 2. public affairs or public

life as they relate to this; 3. the opinions, principles or policies by which a person
orders his participation in such affairs; 4. scheming and maneuvering within a group
[123, c. 777];

5) 1. the art or science of political government, political science; 2. the

policies, goals or affairs of a government or of the groups or parties within it; 3.1. the

conducting of or engaging in political affairs, often professionally; 3.2. the business,

activities or profession of a person so involved; 4. the methods or tactics involved in

managing a state or government; 5. partisan or factional intrigue within a given

group; 6. opinion or principles dealing with political subjects [143, c. 1015];

6) 1. the science or art of political government; 2. the practice or profession

of conducting political affairs; 3. political affairs; 4. political methods or maneuvers:

5. political principles or opinions [143, c. 938];

7) 1. ideas and activities that are concerned with gaining and using power in

a country, city, etc.; 2. the profession of being a politician; 3. the activities of people

who are concerned with gaining personal advantage within a group; 4. someone’s

political beliefs and opinions [115, c¢. 616];

8) 1. the science or art of political government; 2. the practice or profession

of conducting political affairs; 3. political affairs; 4. political methods or maneuvers;:

5. political principles or opinions; 6. use of intrigue or strategy in obtaining any

position of power or control [146, c. 1027];

9) 1.1. the activities associated with the governance of a country or area,

especially the debate between parties having power; 1.2.the activities of
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governments concerning the political relations between states; 1.3. the academic

study of government and the state; 1.4. a set of political beliefs or principles; 1.5. the

principles relating to or inherent in a sphere or activity, especially when concerned

with power and status; 2. activities aimed at improving someone’s status or

increasing power within an organization [98];

10) 1. the activities of the government, members of law-making organizations

or people who try to influence the way a country is governed; 2. the job of holding

a position of power in the government; 3. the study of the ways in which a country

is governed; 4. someone’s opinions about how a country should be governed; 5. the

relationships within a group or organization that allow people to have power over
others [82];

11) 1. politics are actions or activities concerned with achieving and using

power in a country or society; 2. your politics are your beliefs about how a country

ought to be governed; 3. politics is the study of ways in which countries are

governed; 4. politics can be used to talk about ways that power is shared in an

organization and ways it is affected by relationships between people who work
together [87];

12) 1.1. the art or science of government; 1.2. the art or science concerned

with quiding or influencing governmental policy; 1.3. the art or science concerned

with winning and holding control over a government; 2. political actions, practices

or policies; 3.1. political affairs or business, especially competition between

competing interest groups or individuals for power and leadership (as in a

government); 3.2. political life, especially as a principal activity or profession;

3.3. political activities characterized by artful and often dishonest practices;

4. political opinions or sympathies of a person; 5.1. the total complex of relations

between people living in society; 5.2. relations or conduct in an area of experience,

especially as seen or dealt with from a political point of view [95];

13) 1. ideas and activities relating to gaining and using power in a country,

city, etc.; 2. the profession of being a politician; 3. activities of people who are

concerned with gaining personal advantage within a group, organization, etc.;
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4. someone’s political beliefs and opinions; 5. the study of political power and

systems of government [116];

14) 1. the science or art of political government; 2. the practice or profession

of conducting political affairs; 3. political affairs; 4. political methods or maneuvers;

5. political principles or opinions; 6. use of intrigue or strategy in obtaining any

position of power or control, as in business, university, etc.; 7. a treatise by Aristotle

dealing with the structure, organization and administration of the state, especially

the city-state as known in ancient Greece [96];

15) 1. the ideas and activities involved in getting power in a country or over

an area of the world; 2. the profession of being a politician; 3. the ideas and activities

used by people within a group to try to get power; 4. your politics are your beliefs

and attitudes about how government should work; 5. the study of how people gain

and use political power; 6. the use by someone of ideas to try to get what they want
[117].

Cemn xknacu@ikyrOThCSd Ha IMIUTIIUTHO BUPaXEHY IHTETpajbHy Ta
EKCIUTIIMTHO BUPAXKEH1 AU(EpEeHLiHI, TPYNYyIOUYUCh MiXK COOOI0 32 TEMaTUYHUM
MPUHIIAIIOM JIeKCHKOo-ceManTHuHuX nom (JICIT).

InTerpasbna cema: YIIPABJITHHSI.

JAudepenuiiini cemu:

®OPMA YIIPABJIIHHAL:

1. HAVKA: art, science, study, treatise be Aristotle;

2. 11ET: ideas, beliefs, principles, methods, tactics, maneuvers, commitments,
opinions, attitudes, policies, goals, sympathies;

3. IIAJIBHICT:

ot public life, process, activities, actions, affairs;

POBOTA: profession, job, practice, business, principal activity, activities,
debate;

BIJHOILIEHHS: relations, relationships, ways that power is shared, ways that
power is affected by relationships, conduct;

COEPA / OB’EKT YIIPABJIIHHS:
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1. CYCIIUIbHO-AMIHICTPATUBHA ®OPMAILIIS: public, politics, political,
government and its groups or parties, political government, governmental policy,
political affairs, political subjects, political power and systems of government,
political relations between states, political point of view; society, state, country, city,
city-state;

2. TPOMAJICBKO-OPT AHI3ALIIMHA ®OPMALILSA: sphere or activity, area, area
of experience, organization, organizational, group, others;

CYB’EKT YIIPABJITHHS:

JIIoJiM:  government, parties, politician, members of law-making
organizations, competing interest groups or individuals, people, person; someone,
you, they;

THCTPYMEHT YIIPABJITHHA:
1. BIAJIA: government, authority, status, power, control, leadership;
2. [IPUMOMU: ideas, principles, policies, opinions, intrigue or strategy;
CIOCIB YIIPABJITHHAL:

1. HEYIIEPE/)KEHICTb: to acquire and exercise authority and government, to
acquire and use power in a country; to govern a country, state or area; to order
one’s participation, t0 conduct or engage in political affairs, to manage a state or
government, to gain and use power, to hold a position of power, to get power, to
achieve and use power, to guide and influence governmental policy; to structure,
organize and administer the state, especially the city-state; to work;

2. VIIEPE/DKEHICTE: to have power over others, to achieve power, to use
power in a particular way, to gain personal advantage, to obtain any position of
power or control, to improve someone’s status or increase power, to influence the
way a country is governed, to win and hold control, to compete for power and

leadership, to try to get power, to try to get what they want;

OIITHKA YIIPABJITHHS:
1. YECHICTb: to conduct or engage in political affairs professionally;
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2. HEUECHICTb: scheming and maneuvering, partisan or factional intrigue,
use of intrigue or strategy, artful and often dishonest practices.

[Tin wac ynopsakyBanHsi B cemax JICII BUTpUMYIOTBbCS Taki COpPTYyBallbHI
npaBuJia:

1) BiaciroBaHHS CEMaHTHYHO JyOJIbOBAHHWX €JIIEMEHTIB JIJII KOMITAKTHOI
penpesenTartii JICII y cemax. SIkmio B neiHIIisgX TparsuIucs TOTOXKHI 33 3MICTOM
koMrioHeHTH, B JICII ceM KOMIOHEHT HaBOJMBCS OJMH pa3 AK OJHOYACHUUN
MPEACTaBHUK PEIITH KOMIOHEHTIB. Hampukian, y TiaymMadeHHSX crocTepiraiacs
imeHTMYHa cyOnmedinimis TIOJITUKKU  political affairs. Jlns  yHUKHEHHS
ceMaHTHYHOro AyOmoBaHHs kommonentu political 1 affairs maBogunmcs nuie ogux
pa3 y JICII «CYCHIUIbHO-AJIMIHICTPATUBHA ®OPMALIS» cemu COEPA / OB’€KT
VITIPABJIIHHA Ta JICIT «IIOJID» cemu ®OPMA YIIPABJIIHHS BiAIOBIAHO;

2) I'pynyBanns enementiB y JICIT cem 3a noriuaum kputepiem. Hampukian,
y JICII «FPOMAI[CI)KO-OPFAHBAL[IPIHA OOPMAIIA» cemu COEPA / OB’€EKT
VIIPABJIIHHSI KOMIOHEHTH JIOTIYHO YIOPSAKOBaHI 3a CIIAJHUM MaciTaboMm
HiJIKOHTPOJILHOT TepuTopii: Sphere or activity, area, area of experience,
organization, organizational, group, others; y JICII «JIIOJIU» cemu CYB’EKT
VIPABJIIHHS — 3a KUIBKICHUM  OpraHi3aliiHO-TPYHOBUM  3MEHILEHHAM
peaizatopiB Biamu: government, parties, politician, members of law-making
organizations, competing interest groups or individuals, people, person; someone,
you, they.

Tematuuno BimcoproBani 3a npuHnunoM JICII cemu Moemo0Th MATPHUITIO
nToMeHiB KoHIenTy ITOJIITUKA, e iHTerpaibHa ceMa 00’ EKTUBYE MTEPBUHHUINA TOMEH
VIIPABJIIHHS, mpodiaboBaHuii HOMEHHUMHU 0azamu ®OPMA, CPEPA / OB’€KT,

CYB’EKT, IHCTPYMEHT, CITOCIB, OLIIHKA YITPABJIIHHS (puc. 3.1).
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Pucynox 3.1 — Marpuyna monens koHuenty IOJITUKA (Ha IpYHTI JIHTBICTUYHUX

TIYMAuHUX CIIOBHHUKIB)

Pucynok 3.1 nokasye He nuiie 7-KOMIIOHEHTHY MaKpOCTPYKTYpY MaTpuIil,
ame W rTpanymsmito iHdopmarii, akTHBoBaHy cioBoMm politics. Tak, TemaTHuHO
BIJICOPTOBAaHI CEMU BUIUISIOTH CyOJIOMEHH, SKI YTOYHIOIOTH JOMEHHY 0azy W
aKTyami3yloTb KOHKpeTHe 3HaueHHs [IOJIITUKU. Ckaximo, YIIPABJIIHHSI
BTUIIOETbCS Yy ®OPMI (HAVKA, JIAJIBHICTL abGo IJEI), mo peami3yerbes
CYB’€EKTOM (JHO}I])MI/I) y CIIOCIb (YHEPE}I}KEHICTB qu HEYHEPE}I}KEHICTB)
yepe3 THCTPYMEHT (BJIAJIA, TIPUMOMU) tomio. CrpaibOByBaHHS CyOIOMEHIB

3aJIeKUTH BiI Aediniii [TOJITUKH, sika 3aKjiajieHa B aMepUKaHChKINA CB1JIOMOCTI.
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3.2.2 Matpuus ITOJITUKHU HA IPYHTI MOJITUYHHX CJTOBHUKIB

KomnoneHTHU# aHami3 3Ha4eHb JiekceMu POIItiCS y momiTHUHUX TIyMadyHHX
CJIOBHUKaX BU3HAYAE IMTAKPECICHI MIKPOKOHTEKCTH, SIK1 00’ €EKTUBYIOTh IHTETPAJIbHY
ta audepeHIiitai cemu IOJIITUKU:

1) Politics is the means or processes by which decision making and decision

implementation are carried on within and between societies. Every social group

decides through the activity of “politics” who shall receive the benefits and who

shall pay the costs. It is associated with the exercise of influence and the struggle for

power that characterize every political system. Politics is carried on through

instruments of government that provide for the authoritative or legislative exercise

of power. Political scientists define politics in a variety of ways, including “the art

of the possible”, “who gets what, when, and how”, and “the competition among

individuals and groups over the allocation of values and rewards”.

In its broadest scope, politics is the means by which decisions are made and

implemented in all human social units and institutions, including the family,

religious groups, educational institutions, the national and local economies, and non-

governmental organizations of every kind. However, politics has come to be

accepted as a universal phenomenon that is particularly important in making and

carrying out governmental decisions and policies. Politics is an inescapable human

activity if universal anarchy and chaos are to be avoided. Because of the great

number and variety of demands that human beings make on each other, some means

must be available to resolve conflicts. This need takes the form of politics. In the

American political system, politics is shaped and influenced predominantly by the

United States Constitution, especially provisions that have instituted federalism,

separation of powers, checks and balances. In the world community, politics among

nations best describes the nature of international relations [124, c. 112-113].

2) Politics is a term which has been variously defined. Taken in its most

comprehensive meaning, it is the art and science of government. It is applied also,

of course, to those activities and organizations through which individuals or political
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parties seek to be established in positions of power and authority. Politics is essential

to democracy since it provides the way through which people can be informed on

political problems and also provides the methods, procedures, and institutions

through which the judgment of the people can be translated into policy and action
[119, c. 121-122].

3) Politics is regarded as: 1. the art and science of organizing the state and

managing its affairs, both internal and external; 2. the art of controlling, protecting,

assisting, and governing individuals and groups in society; 3. the art of developing

and quiding public policy; 4.the adjustment and requlation of the complex of

relationships among individuals or groups; 5. the organization of political parties

and the promotion of candidacy for public office; 6. the policy-forming function of

government, as distinguished from administration and law; 7. the designation,
somewhat more comprehensive than either government or political science, as the

study of the state; 8. the manipulation, often by resort to intrigue, of public affairs

for private or factional advantage [132, c. 289].

4) Politics is regarded as: 1. the art and science of political government and

governance, political affairs, methods, opinions, and principles; 2.the art and

science of bringing a person to public office through campaigns and elections; 3. a

necessary function in democracy to govern by the people’s will.

As distinguished from government, which is the operation and management
of the state after election, politics is the way and means by which people and parties
get into elective office [104, c. 237].

5) Politics is regarded as:

1. The art and science of governance; the means by which the will of the

community is arrived at and implemented; the activities of a government, politician,

or political party;

2. The pursuit and exercise of the political power necessary to make binding

policy decisions for the community and to distribute patronage and other

government benefits;
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3. The socialization of conflict. This definition comes from

E.E. Schattschneider in his The Semi-Sovereign People (1960). He sees the political

process as a sequence: “conflicts are initiated by highly motivated, high-tension

groups so directly and immediately involved that it is difficult for them to see the
justice of competing claims. As long as the conflicts are private, no political process
is initiated. Conflicts become political only when an attempt is made to involve the
wider public”;

4. The policy-making aspect of government, in contrast to its administration;

5. Interpersonal negotiations leading to consensus within, and action by,

groups;
6. A profession engaged in by those who move from one political office to

another in an upward spiral toward greater public responsibility and power. As

President John F. Kennedy told students in a speech at the University of North

Carolina on October 12, 1961: “Those of you who regard my profession of political

life with some disdain should remember that it made it possible for me to move from

being an obscure lieutenant in the Navy to Commander-in-Chief with very little
technical competence”;
7. Ambrose Bierce’s The Devil’s Dictionary (1906): “A strife of interests

masquerading as a contest of principles. Conduct of public affairs for private

advantage”;
8. Defined by what it is not by Finley Peter Dunne’s Mr. Dooley as “ain’t

beanbag”; meaning not a children’s game but a tough quest for power;

9. According to attorney Edward Bennett Williams, “Politics is the gentle art

of getting votes from the poor and campaign contributions from the rich by

promising to protect each from the other”, quoted in Gerald Gardner’s The Mocking

of the President (1988). This definition probably originated with editor Oscar
Ameringer (1870-1943);
10. According to historian Henry Adams in his The Education of Henry

Adams (1907): “Politics, as a practice, whatever its professions, had always been the

systematic organization of hatreds”;
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11. Popular entertainment. Americans always look to politics for amusement
and fun. Those who decry the lack of seriousness in current political campaigns miss

a major point: American politics has always been serious-serious entertainment;

12. That which makes strange bedfellows because necessity so often forces

unlikely pairs to work together for a common goal. The statement that “politics

makes strange bedfellows” is usually traced to author Charles Dudley Warner’s
(1829-1900) My Summer in a Garden (1871) [130, c. 368-369].

6) Politics is regarded as interactions among individuals and institutions

which are employed to design and implement ways and means of governing an

organized society. The term originated with the Greek city-states (Polis meaning

city; and Politikos meaning a citizen, a wise person, some good of a public nature or
some positive good).
Among many definitions, some articulate the concept of “politics” as the art

and the science of man; as “talk” between and among people (The Language of

Modern Politics by Mark Roelofs); and as “who gets what, when, how” (Politics:
Who Gets What, When, How by Harold D. Lasswell).

Politics is often looked upon as interactions among individuals which, through

allocation (and withdrawal) of power and benefits, expedite and bring about the

processes of government through conflict resolution, always short of deployment of

naked force.

Politics is construed as an unavoidable activity of a man, a political and social

animal, without which government is impossible. Government, an agent of politics,

will implement that which the politicians have decided.

Frank J. Goodnow (Politics and Administration. New York: Macmillan,
1900), distinguishing between politics and administration, describes the former as

“the formulation of the will of the community which includes, besides the activities

of political agencies, all elective and legislative processes, whether performed by

conventions, legislatures, or courts”, and the latter, administration, as “the execution

of this community will, as accomplished by the executive officers and the courts™.
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To Charles E. Merriam, a member of the City Council of Chicago, co-founder
of the Special Research Council and vice-chairman of President Hoover’s Research

Committee on Social Trends (1929-1932), politics was “a process of re-adjustment

and constant re-adaption to changing conditions”, and, “perhaps its greatest task”

was to reduce the shock of change. Politics must sit “around the table with

psychology and statistics, biology and geography” in order to assimilate new

scientific data and gain insights. Political institutions “are action patterns reaching

into psychology, biology, geography, science and technology, always in terms of

reason, reflection, experiment”.

Quincy Wright (in Political Science: A Philosophical Analysis) gives a
definition of politics which can be applied to both foreign and domestic politics, as

“the art of influencing, manipulating, or controlling major groups in the world so as

to advance the purpose of some against the opposition of others with conflicting

desires”.

To David Easton, politics is values authoritatively allocated in a society.

Professors Winters and Bellows (in People and Politics: An Introduction to
Political Science) provide a comprehensive definition of politics, using some of the

elements from Easton and VVan Dyke, which is: “a struggle between actors pursuing

conflicting desires on issues that may result in an authoritative allocation of values”.

Peter Merkle (in Political Continuity and Change) defines politics as “a noble

quest for good order and justice; at its worst, a selfish grab for power, glory and

riches”.
Some of the practitioners of the art and science of politics view it as “the gentle

art of getting votes from the poor and campaign money from the rich, by promising

to protect each from the other”, Oscar Ameringer; “Politics is not a matter of making

love. It is making choices”, U.S. Senator Hubert H. Humphrey (1949-1965 and
1971-1978).
Adolf Hitler, the Fiihrer (Leader) of Nazi Germany (1933-1945), true to his

totalitarian style, defined politics simply as the deadly battle between “views of life”.

Frustrated with the lack of unity in the social sciences and the lack of order in
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political science, and the lack of tools that economics, as a social science can, to
some extent claim to have, he reconciled himself that this is actually the nature of
that discipline. “I think one of the beauties of the field, as | became more patient, is

simply that it is unruly in that way, and you pick up a piece that can be segmentally

powerful and know that you have not said everything that there is to say, but you

have said very well what there is to say within the limits. There is protean quality

about political life as such that makes reducing down to a simpler set of propositions
just very difficult” (News of the APSA, No. 28, Winter, 1981) [126, c. 394-395].

7) Politics is the science and art of conducting political affairs, including the

crafty or unprincipled methods used for political advancement and to gain power. It

is, said Prussian Chancellor Otto von Bismarck, “the art of the possible” (“Die

Politik ist die Lehre von Méglichen ). Truman called it “the art of government”.

Social critics have long held anyone who practices politics in low esteem: “An

eel in the fundamental mud upon which the superstructure of organized society is

reared”, sniffed writer Ambrose Bierce. “When he wriggles, he mistakes the
agitation of his tail for the trembling of the edifice. As compared with the statesman,

he suffers the disadvantage of being alive”. Even Socrates took his swipe: “I was

really too honest a man to be a politician and live”. Robert Louis Stevenson called

politics “perhaps the only profession for which no preparation is thought necessary”
[94, c. 258-260].

Cemn knacu@iKyrOTbCSd Ha IMIUIIMUTHO BUPaXEHY IHTErpajbHy Ta
EKCIUTIIIUTHO BUPAKEH1 JudEepeHIliiiHi, JIOTIYHO TPYMYHYHCh MK CO00I0 3a
teMatuuHuM TipuHITUNIOM JICII, 1m0 opopMITIOEThCS y BUTIISAI TAKOTO MEPENTIKY:

InrerpanbHa cema: YIIPABJITHHSI.

JAudepenuiiini cemu:

®OPMA YIIPABJIIHHS:

1. HAYKA: science, study of the state, art, art and science of man, art of
government, art of the possible; who gets what, when and how;

2. IIET: means, methods, opinions, principles, ways, values, democracy;

3. AJIBHICTD:
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OJIIi: phenomenon, affairs; processes, elective and legislative processes;
activity, activities of political agencies; competition, struggle, battle; socialization
of conflict as a political process in a sequence; a serious-serious entertainment;

POBOTA: practice, activity, field; profession, profession with no necessary
preparation; task, quest, grab; policy-forming function, policy-making aspect;

BIIHOLIEHHS: international relations, interpersonal negotiations,
interactions, talk;

C®EPA / OB’EKT YIIPABJITHHAL:

1. CYCIIUIBHO-AIMIHICTPATUBHA ~ ®OPMAILIIA:  world  community,
organized society, social units and institutions, national and local economies; the
American political system, governmental, government, governance; state and its
affairs (internal and external), public affairs, candidacy, organizations;

2. TPOMAJICBKO-OPTAHI3ALIIMHA ®OPMALIIS: organized society, society
groups, non-governmental organizations of every kind, religious groups,
educational institutions, family; people, major groups in the world, groups,
individuals, persons;

CYB’EKT YIIPABJIIHHSA:

JIIOIU: societies, social group, political system, nations, political institutions,
political agencies, political parties, government as an agent of politics, institutions,
legislatures or courts, statesman, politician; highly motivated and high-tension
groups, groups, people, individuals, human beings, man as a political and social
animal, unlikely pairs as strange bedfellows, actors, an eel in the fundamental mud,
who;

THCTPYMEHT YITIPABJITHHS:

1. BJIAJIA: government, influence, power, authority, people’s or community
will, public responsibility, benefits;

2. [IPUMYC: authoritative allocation of values;

3.3AKOH: the United States Constitution; provisions about federalism,
separation of powers, checks and balances; conventions;

4. 3AXO/JI1: campaigns and elections;
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5. IIPUMOMU: ways, methods, procedures, institutions; intrigue, always short
of deployment of naked force; reason, reflection, experiment; promises, views of life,
saying something within limits as segmentally powerful piece;

6. IHLII HAVKM: psychology and statistics, biology and geography, science
and technology.

CIIOCIB YIIPABJITHHS

1. HEYTIEPE/DKEHICTB: to make, implement, carry out decisions or policies;
to provide for authoritative or legislative exercise of power, to avoid universal
anarchy and chaos, to resolve conflicts, to inform on political problems, to translate
the judgment of the people into policy and action, to organize and manage state
affairs (internal and external); to control, protect, assist and govern society groups
and individuals, to develop and guide public policy, to adjust and regulate
relationships, fo govern by the people’s will, to arrive at and implement the
community will, to make binding community decisions, to lead to consensus and
action, to work together for a common goal, to design and implement ways and
means of governing an organized society, to expedite and bring about the processes
of government through conflict resolution, to implement that which the politicians
have decided, to re-adjust and re-adapt to changing conditions, to reduce the shock
of change, to assimilate new scientific data and gain insights;

2. YIIEPE/KEHICTG: to decide receiving benefits and paying costs, to exercise
influence and struggle for power; to get what, when, how; to allocate values and
rewards, to promote candidacy for public office, to manipulate for private or
factional advantage, to bring a person to public office, to get into elective office, to
distribute patronage and other government benefits, to conduct public affairs for
private advantage, to advance the purpose of some against the opposition of others
with conflicting desires, to pursue conflicting desires on issues, to gain political
advancement and power;

OIIHKA YIIPABJITHHA:
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1. YECHICT®: politics as a noble quest for good order and justice, politician
suffers the disadvantage of being alive, to be too honest a man to be a politician and
live;
2. KOMIIPOMICHA YECHICTb / HEYECHICTb: politics as not a matter of
making love but as making choices, politics as a deadly battle between views of life;
3. HEYECHICTb: manipulation of public affairs, profession of political life as
disdain, a strife of interests masquerading as a contest of principles, not a children’s
game but a tough quest for power, to get votes from the poor and campaign
contributions from the rich by promising to protect each from the other, systematic
organization of hatreds; to influence, manipulate or control major groups in the
world; a selfish grab for power, glory and riches; unruly field; to conduct political
affairs, including the crafty or unprincipled methods; an eel in the fundamental mud.
CeMu MOJENIOIOTH 7-KOMIIOHEHTHY MaTPULIIO TIOMEHIB KOHIenTy [TOJITUKA
(cxoka 10 Marpwili 3a JIIHTBICTHYHHUMH CIIOBHUKAaMH), € IHTerpajibHa cema
00’ €KTHUBY€ TIEpBUHHUHN JOMeH VIIPABJIIHHS, npodisibOBaHUN JOMEHHUME O0a3aMu
®OPMA, C®EPA/OB€KT, CYB’EKT, IHCTPYMEHT, CIOCI5, OIIIHKA

VIIPABJIIHHS, 1110 TpaHyJIr0I0ThH iHGOpMaIito gaii (puc. 3.2).
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Pucynok 3.2 — Marpuyna mojenb KoHIenTy I[NOJITUKA (Ha IpyHTI MOJITHYHUX

TIYMAuHUX CIIOBHHUKIB)

3.3 MaTrpuyHa peKOHCTpPYKILisi nepudepii MOJITUKHA

3.3.1 Marpuus IMOJITUKHA HA IPYHTI NOJITHYHOIO TUCKYPCY

Komnonentuuii anainiz 300 npe3uaeHTChbKkuX 1uTat [Kopiycu BUCIOBIIOBAHb
aAMEPUKAHCHKUX TMPE3UACHTIB Ta 3HAMEHUTOCTEH| MPOAYKY€e IMILIILIMTHO
IHTErpajgbHy Ta eKCIUTIMUTHO AU(EpEeHIIHI CEMU, 0 TEMAaTUYHO TPYNYIOThCA SIK
JICII 1 nomaroThcsl HIKYCHABEICHUM TICPEITIKOM.

VY kBagpaTHUX AYyKKaX BKa3aHa YaCTOTHICTh OJMHMIL y IMTaTax, 10 B
TPUKYTHHUX JETalli3yeThcss depe3 OIIHKY IMTAPAMETPIB VIIPABJIIHHA (H —
BUCOKA, M — TIOMIPHA / KPUTUYHA, L — HU3bKA, N — HEMTPAJIbHA). V Tpymi
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OIIHKA TIAPAMETPIB  VIIPABJIIHHS  BajJOpaTMBHO  aKIIEHTOBaHI  CEMHU
1JICYMOBYIOThCHI.

IHTeraJILHa cema: YIIPABJITHHAI.

JAudepenuiiini cemmn:

®OPMA YIPABJITHHS [89; <H3/ M5/ L9/ N72>]:

1. HAVKA [1; <HO/ MO0/ LO / N1>]: science of ordered progress of society [1];

2. IIET [52; <HO / M3/ L3 / N46>]: goal [1]; purposes [1]; progress [1]; feeling [1];
position [1]; values [1]; common values [1]; virtues [1]; question [1]; theme [1]; method
[1]; power [2]; sovereignty [1]; nationhood [1]; people as government and sovereign
power [1]; the idea of governments’ attempting to exist without parties [1]; party or
politics as existing ideology [1]; democracy [5]; communism [2]; radicalism [1];
government [1]; form of government [1]; republican form of government [3];
conservative form of government [1]; liberal form of government [1]; self-government
[2]; dictatorship [2]; idealism [1]; optimism [1]; pessimism [1]; politics [1]; policy [2];
race or religion policy [1]; politics of decency [1]; policy of cynicism [1]; policy of
hope [1]; economic policies [1]; domestic policy [1]; foreign policy [2]; political
correctness [1];

3. ISUIBHICTD [36; <H3 / M2/ L6 / N25>]:

POBOTA / ITIOBEJIHKA [31; <H3/ M2/ L6 / N20>]: job [4]; office [2]; the second
oldest profession [1]; profession [3]; leadership [4]; common business [1]; dirty
business [1]; show business [1]; task [2]; privilege [1]; duty [3]; obligation [1];
responsibility [2]; action [1]; conduct [1]; role [1]; battle [1]; musical “Promises,
Promises” [1];

ITPOLIECH / TIOMJI [5; <HO / MO / LO / N5>]: recession [1]; depression [1]; war [3];

OBCTABUHU YIIPABJITHHS [276; <H1 /M3 / L5 / N267>]:
1. COEPA [47; <HO/ M3/ L2 / N42>]:

MIOJIITUKA [23; <HO/M1/L1/N21>]: politics [10]; political system [1];
government [10]; theory of human rights [1]; national heritage [1];

EKOHOMIKA [10; <HO / MO / L1/ N9>]: business [1]; economy [5]; commerce [1];
taxes [1]; corporation [1]; great crisis [1];
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BIMCBKOBA T'AJIV3b [6; <HO/ MO0/ L0/ N6>]: army [2]; troops [1]; militia [1];
military-industrial complex [1]; battle [1];

OCBITA [3; <HO/ MO0/ L0/ N3>]: students [1]; schools [1]; children [1];

PEJIITIA [4; <HO / M2/ LO / N2>]: the Christian religion [1]; church [1]; the dead
[1]; vestry [1];

IIUBIJILHA C®EPA [1; <HO/ MO0/ L0/ N1>]: work [1];

2. MICLIE [61; <HO / MO/ L2 / N59>]:

CYCTIUTbHO-AJIMIHICTPATUBHA ®OPMAIIIA [35; <HO / MO / LO / N35>]: world
[8]; civilization [2]; mankind [6]; humanity [1]; human race [1]; society [4]; country
[7]; confederation [2]; nation [2]; land [1]; homeland [1];

AMEPUKAHCBKA  CYCIIUIBHO-AJIMIHICTPATUBHA ~ ®OPMAILIA  [21;
<HO /MO /L2/N19>]: America [14]; United States [3]; Washington [1]; The White

House [1]; the Democratic Party [1]; the Republican Party [1];
I'POMAJICBKO-OPI' AHIBAILIMHA ®OPMALIL [5; <HO / MO / LO / N5>]: office [2];

section gang [1]; football field [1]; town meeting [1];
3. OB’€EKT [83; < H1/MO/L1/N81>]:
3.1. JIIOJU [66; < HO / MO / L1 / N65>]:

KIJIbKICHO-TPYITIOBUIA ACIIEKT [36; <HO/MO0/L1/N35>]: people [18];
millions of men and women [1]; not a few but everybody [1]; few and not many [1];
small numbers [1]; citizens [3]; humans [1]; men [8]; another man [2];

COLIIAJIBHO-KJIACOBMIM ACTIEKT [17; <HO/ MO0/ L0/ N17>]: the governed [1];
the strong [1]; the rich [2]; majorities [1]; the weak [3]; the poor [2]; timid men [1];
minorities [1]; working men [2]; middle class [1]; the black [1]; the white [1];

KPUMIHAJIBHO-IIPABOBUI ACIIEKT [7; <HO / MO/ LO / N7>]: the innocent [1];
criminals [1]; tyrants [1]; enemies [2]; terrorists [1]; Osama bin Laden [1];

OCOBMCTICHO-ABCTPATOBAHUI ACTIEKT [6; <HO / M0/ LO / N6>]: we [1]; you
[1]; they [2]; all [1]; everybody [1];

3.2. IUBUILHO-TIPABOBI BIJJTHOCUMHU [17; <H1/MO0/L0/N16>]: laws [4];
affairs [1]; rights [1]; conflicts [1]; disputes [2]; rivalries [1]; problems [3]; differences
[2]; troubles [1]; challenges [1]; errors [1]; threats [1]; things [1];
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4. YAC / YMOBA [85; <H0O/MO0/L0/N85>]: never [1]; whenever [1]; ever [5];
always [18]; forever [1]; while man exists [1]; at all times [1]; at once [1]; for all life
[1]; history [2]; experience [1]; daylight [1]; too often [1]; sometimes [3]; from time to
time [1]; once [1]; case of necessity [1]; emergency [1]; hour of danger [1]; combat
[1]; battle [1]; challenge [1]; twists of fate [1]; all circumstances [1]; contest [1]; not
eternally [1]; time [1]; domestic crisis [1]; day [1]; annual election end [1]; present [1];
now [1]; moment [1]; modern age [1]; future [1]; in perpetuity [1]; today [2]; in the first
place [1]; in the end [3]; after a century [2]; after decades [1]; after a year [1]; after a
vote [1]; assuming [1]; working [1]; after elections [1]; failed convincing [1]; failed
standing [1]; succeeding [1]; disgracing [1]; doing [1]; administering [1]; regulating
[1]; securing [1]; striving [1]; relying [1]; forfeiting [1];

CYB’EKT YIIPABJIIHHSI [245; <H7 / M4 / L12 / N222>]:
JIFOJIN [245; <H7 / M4 | L12 / N222>]:

1. BIAJJHO-IEPAPXIUHHMI ACIIEKT [17; <H1/M2/L4/N10>]: president [7];
statesman [2]; politician [3]; officeholder [1]; leader [2]; boss [2];

2. BIAJTHO-OYHKIIIOHAJIBHUI ACIIEKT [54; <H4 / MO / L4 / N46>]:

3AKOHOJIABUYA TAJIY3b [19; <H1/MO/L2/N16>]: the legislature [1]; the
Congress [1]; parties [4]; conservatives [1]; radicals [1]; republicans [5]; democrats
[2]; factions [1]; councils [1]; reformers [1]; lawyers [1];

BUKOHABYA TAJIY3b [33; <H3/MO0/L1/N29>]: the executive branch [1];
political agencies [1]; government [30]; administration [1];

EKOHOMIYHA TAJVY3b [2; <HO/MO/L1/N1>]: business [1]; bank
establishment [1];

3.KUIBKICHUII I  COLUAJIBHO-OPTAHIBAIIMHUI ~ ACHEKTHU  [57;
<H1/M0/L1/N55>]: mankind [3]; civilization [2]; society [1]; community [2]; people
[14]; power [3]; America [1]; nation [9]; country [1]; citizens [3]; populace [1]; men
[11]; persons [2]; humans [2]; individuals [2];

4. BIKOBUM ACIIEKT [3; <HO/M2/L0/N1>]: the older [1]; the youth [1];
children [1];

5. COLIIAJIBHO-KJIACOBHUM ACIIEKT [3; <HO/ MO/ L2/ N1>]: the rich [2]; the
powerful [1];
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6. OCOBUCTICHO-BOJIbOBUI ACIIEKT [11; <H1/MO0/L1/N9>]: the brave [2];
the coward [1]; the fainthearted [1]; thoughtful minds [1]; servants [1]; masters [1];
optimists [1]; pessimists [1]; winners [1]; losers [1];

7. OCOBUCTICHO-ABCTPATOBAHMI ACIIEKT [100; <HO / MO / LO / N100>]: |
[20]; we [43]; you [32]; somebody [1]; whoever [1]; those [3];

THCTPYMEHT YITPABJITHHSI [380; <H193 / M26 / L83 / N78>]:
BIIAJIA, i CYB’EKTU 1 3AXOJM [21; <H3/M2/L5/N11>]: presidents [1];

government [2]; government in person [1]; people [2]; the Supreme Court [1];
measures [1]; legislative action [1]; executive pronouncement [1]; leading [1]; driving
[1]; proposing [1]; disposing [1]; writing laws [1]; interpreting laws [1]; restraints [1];
power [1]; America [1]; defending [1]; debate [1];

BJIAJTHA MOHOIIOJIA [5; <HO / M3/ L2 / N0>]: unlimited power [1]; power [1];
concentration of all power [1]; keeping out of government control [1]; keeping out of
business control [1];

JJOTPUMAHHS 3AKOHY [7; <H4 / M0/ L0 / N3>]: law [5]; order [1]; strict justice
[1];

IMOPYIIEHHS 3AKOHY [5; <HO /MO /L1/N4>]: abuse of liberty [1]; abuse of
power [1]; assisting terrorists [1]; bending acts of government [1]; neglection [1];

JMUCLUIUIIHA TA TMJIBHICTE [7; <H7/MO0/L0/NO0>]: discipline [2]; self-
discipline [1]; keeping oneself armed [1]; quickness [1]; keeping still [1]; remaining
cool and unruffled [1];

CAMOKPUTHKA [5; <H3 /MO0 / L0/ N2>]: learning [1]; listening [1]; experience
[2]; honest conviction [1];

CUJIOBI 1T I TPUMVYC [26; <H5/ M5/ L11/N5>]: war [6]; preparation for war
[1]; planning [1]; blood [2]; force [2]; strength [1]; repression [1]; the Soldier [1];
armaments [2]; arsenal [1]; guns [1]; bombs [1]; rockets [1]; warships [1]; well-
regulated and trained militia [1]; military [1]; civilian security [1]; forced negotiation
[1];

JIUTIJIOMATIS [24; <H23 / MO / LO / N1>]: peace [4]; no violence [1]; no conquest

[1]; no war [1]; friendship [2]; reconciliation [1]; negotiation [3]; using words rather
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than weapons [1]; being honest and meddling as little as possible in somebody’s
affairs [1]; speaking softly [1]; strong and principled diplomacy [1]; getting along [1];
being sincere, brief and seated [1]; remaining strictly neutral [1]; cooperation [2];
compromise [1]; no monopoly in wisdom [1];

OIIP [5; <H1/M1/L2/N1>]: mutiny [1]; resistance [1]; pulling down [1];
quarrel [1]; confrontation [1];

HATIOJIETJIMBICTD [48; <H39/M2/L0/N7>]: persuasion [1]; resolution [1];
patience [2]; perseverance [1]; proceeding in spite of fails [8]; holding on insistently
[2]; inflexible principles [1]; striving [6]; strength [5]; stamina [1]; energy [3];
character [1]; carrying a big stick [1]; pressing on [1]; fighting back brutally and
toughly [1]; believing in oneself [1]; labor [1]; effort [2]; work [1]; activity [1]; courage
[1]; bravery [1]; pluck [1]; planning [2]; faith [2];

CJIABOXAPAKTEPHICTb [15; <HO/ M0 / L13 / N2>]: without energy [1]; without
effort [1]; without passion [1]; fear [2]; understanding [1]; finishing second [1];
weakness [2]; faintheartedness [1]; pessimism [1]; suicide [1]; only talking [1]; forced
disunion [1]; plans [1];

PO3CYUIMBICTbD I KMITJIMBICTD [22; <H11 /M5 /L2 / N4>]: wisdom [3]; brain
[1]; intelligence [2]; great thoughts [1]; great actions [1]; smarts [1]; reason [1];
consideration [1]; cunning [1]; confusing rather than convincing [1]; Sober Second
Thought rather than Temporary Excitement [1]; no litigation [1]; earnings of industry
[1]; frugality [2]; efficiency [2]; making enemies one’s friends [1]; judging [1];

PE®OPMYBAHHS COLIIYMY [4; <H2 / M1 /L0 / N1>]: changing [1]; building new
roads and bridges [1]; reforming broken immigration system [1]; historic vote [1];

HEPE®OPMYBAHHS COLIIYMY [1; <HO/MO0/L1/N0>]: keeping the same
politicians [1];

EKOHOMIYHI OITEPAIIIN [14; <H10/MO0/L2/N2>]: equal taxation [1];
collecting taxes improperly [1]; technique of taxation, regulation and subsidization
of economy [1]; controlling the volume of money [1]; growing exports [1]; reforming
tax system [1]; open markets [1]; trade [1]; advertising [1]; commerce [1]; economy

[1]; competition [1]; production [1]; consumption [1];
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IJTIEOJIOTIA I TTIPOTTATAHJIA [18; <H7 / M1/ L7 / N3>]: ideas [1]; communism [1];
radicalism [2]; democracy [1]; order without liberty [1]; liberty without order [1];
without parties [1]; entangling no alliances [1]; no appointing to office by blood and
marriage [1]; treatment of criminals [1]; without philosophical public opinion [1];
without popular information or means of acquiring it [1]; information [1]; interest
[2]; political campaign [1]; protecting the rich [1];

[MPOCBITHULIBKA [OUAJIBHICTh [14; <H12/M1/L0/N1>]: knowledge [3];
enlightening [1]; intelligence [1]; human mind [1]; teaching [1]; information [1];
education [3]; motivation [1]; colleges [1]; investing students and schools [1];

JIOTPUMAHHS MOPAJII [37; <H30/ MO0/ L0/ N7>]: morality [2]; high principle
[1]; mutual trust [1]; respect [1]; the Bible [2]; church [1]; mercy [1]; diligence [1];
goodwill [1]; generosity [1]; truth [3]; honesty [3]; fairness [1]; faithfulness [1];
conscientiousness [1]; frankness [1]; goodness [2]; honor [1]; merit [1]; capability [1];
sympathy [1]; understanding [2]; decency [1]; no private pursuits [1]; public sentiment
[1]; true patriotism [1]; support [1]; justice [1]; freedom [1];

HEXTYBAHHS MOPAJITIO [23; <HO / M1/ L18 / N4>]: educating in mind rather
than in morals [1]; ignorance [1]; words without actions [1]; lie [2]; myth [1];
corruption [2]; money [1]; self-interest [1]; favoring few not the many [1]; subterfuge
[1]; fear [1]; hate [1]; slavish obedience to rules [1]; without public sentiment [1];
wrong piety [1]; knavery [1]; flattery [1]; privileges above principles [1]; saying no
real on real issues [1]; hypocrisy [2];

MIOJIITKOPEKTHICTb I JIIBEPAJIBHICTD [3; <H3/MO0/ L0/ N0>]: diversity [1];
openness [1]; respecting every faith [1];

BUBOPU [8; <H6 /MO /L0/N2>]: ballot [3]; universal suffrage [2]; vote [1];
election [1]; instructed electorate [1];

HAJIEXXHE BUKOHAHHS OBOB’S3KIB [5; <H4/MO0/L0/N1>]: aiming to do
duty [2]; no playing at work [1]; public wealth as yardstick [1]; keeping promises [1];

HEHAJIEXXHE BMKOHAHHSI OBOB’S3KIB [9; <HO/MO0/L8/N1>]: being

inattentive to duty [1]; abuse of words [1]; deserting [1]; no keeping promises [2];
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caring improperly [1]; rearranging rather than solving [1]; making no changes with
consults in doubt [1]; casting a longing eye on offices [1];

COLIIAJIBHA PIBHICTD [31; <H19/ MO/ L0 / N12>]: the Constitution [4]; the Bill
of Rights [1]; human rights [2]; right to make and alter constitutions [1]; right to kill
a tyrant [1]; equality of mankind [1]; no slaves and no masters [1]; no privileged
classes [1]; emancipation [1]; free institutions [1]; rights of man [1]; justice [2];
people’s will [2]; common consent [2]; organized opinion of mankind [1]; economic
security [1]; integrity [1]; freedom [1]; liberty [1]; equality [1]; independence [2];
possession of certain rights and duties [1]; immigration liberty [1];

COLIAJIBHA HEPIBHICTb [9; <HO/ MO/ L7 / N2>]: economic rivalry [1]; social
injustice [1]; without vote [1]; without the other’s consent [1]; no freedom of speech
[1]; despotism [1]; hunger [1]; unemployment [1]; no immigration liberty [1];

PU3UK I IIAHC [8; <H4/M2/L0/N2>]: risking [1]; seizing opportunity [1];
failing miserably [1]; changing oneself [2]; difficulty as opportunity [1]; new twist of
fate as opportunity [1]; no waiting [1];

HEXTYBAHHS PU3UKOM I TAHCOM [6; <HO / M2/ L4 / NO>]: no risking [1]; no
seizing opportunity [1]; using no changes [1]; opportunity as difficulty [1]; new twist
of fate as difficulty [1]; waliting [1];

PE3YJILTAT YIIPABJITHHSI [228; <H55 / MO / L8 / N165>]:
1. META [115; <H53 /M0 / L5 / N57>]:

CYCIHUIbHUU TTPOTPEC [105; <H53 /MO0 / L0/ N52>]: peace [6]; friendship [1];
liberty [4]; freedom [5]; humanity [1]; justice [1]; no oppression [1]; happiness [2];
protection of human life and rights [9]; protection of homeland [4]; protection of
property [2]; protection of marriage [1]; protection of middle class [4]; human dignity
[1]; progress [3]; success [3]; growth [1]; prosperity [2]; wealth [2]; welfare [1];
generosity [1]; warmth [1]; the good [4]; the fruitful [1]; benefit [1]; providing
opportunities [2]; law [5]; order [2]; security [3]; against corruption [1]; against war
[1]; healing [1]; normalcy [1]; restoration [1]; against all evil [1]; accomplishing will
[1]; poor government but rich people [1]; rich society [1]; powerful society [1]; Great

Society [1]; better things [2]; disarmament [1]; mutual honor [1]; confidence [1]; future
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[1]; improvements of tomorrow [1]; union [1]; reforming [1]; higher job rates [4];
reasonable taxes [2]; accomplishing duties [1]; providing the best education [1]; no
negative stereotypes of Islam [1]; usefulness [1]; convenience [1];

3UCK [10; <HO/ MO0/ L5/ N5>]: profit [1]; selfish purposes [2]; private pursuits
[1]; protection of property [1]; purpose of making the rich richer and the poor poorer
[1]; abusing power [1]; reaping fruits of war [1]; to master people [1]; against truth
[1];

2. HACJIIJIOK [113; <H2 / MO/ L3/ N108>]:

2.1. CYCIIUIbHI 3MIHU [87; <H2 / MO / L3 / N82>]:
MIOKPAILEHHS  CYCIHUIBHOTO  JKUTTSI  [42;  <H2/MO/LO/N40>]:

strengthening social units [8]; proceeding to victory in social conflicts [6]; reaching
victory in social conflicts [12]; providing social progress [12]; resolving economic
problems [4];

MOTIPILEHHS CYCIIUIBHOI'O XUTTS [45; <HO/ MO0/ L3/N42>]: weakening
social units [8]; sharpening social conflicts [17]; failure in proceeding to victory in
social conflicts [4]; providing no social progress [9]; providing social destruction [3];
sharpening economic problems [4];

2.2. OCOBMCTICHI 3MIHU [26; <HO/ MO0/ L0 / N26>]: change of human conduct
[4]; change of social trust [3]; degree of proceeding to goal [18]; getting more
experience [1].

OIIIHKA ITAPAMETPIB YIIPABJITHHSA:

1. BUCOKA OITIHKA [259];

2. IOMIPHA / KPUTUYHA OIIIHKA [38];

3. HU3bKA OLIHKA [117];
4. HEWTPAJILHA OITHKA [804].

Cemu MOJICIIOIOTH 7-KOMITIOHEHTHY MaTPHIlIO JOMEHIB KOHIIENTY [TOJIITUKA,
Jie IHTerpalibHa cema 00’ €KTUBY€ MEPBUHHMM JoMeH YITPABJIIHH S, npodiiboBaHUM
0azamu ®OPMA, OBCTABMHU, CYB’E€KT, IHCTPYMEHT, PE3VJIbTAT, OILIHKA

[TAPAMETPIB YITPABJIIHHS, 1110 rpaHy./1t00Th iHdGopmaiiro (pucynku 3.3-3.6).
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Pucynok 3.6 — MaTtpuuna Moenb KoHIenTy IOJITUKA (peKOHCTPYKIIIS 3a

MOJITUYHUM JTUCKYPCOM): MMPOAOBKEHHS IoMeHy IHCTPYMEHT YIIPABJITHHS

[ToOymoBaHa 3a MOMITHYHUM IUCKYpcoM maTpuiis [TOJIITUKHW, MOPIBHSHO 3
TIYMauHUMH CJIOBHMKaMH, MAa€ O3HAaKM CaMOMOMIOHOCTI: 30epiraerbcst 7-
KOMIIOHEHTHA MaKpOCTPYKTypa, OJHAK CMHCIOBE HAINlOBHEHHS JIOMEHIB
3MmiHIOeThea. Tak, CIIOCIB mepexonuTb B PE3VIIBTAT, C®EPA / OB’€KT — B
OBCTABUHU, OLIIHKA — B OLIHKY ITAPAMETPIB VIIPABJIIHHS. MikporpocTopu
BUXIJTHOTO ¥ KIHIIEBOTO JOMEHIB y BepOajJbHOMY HAMOBHEHHI CHOPIJHEHI, X04a
iXHIA aCOPTUMEHT BIAPI3HAETHCA.

[ToyoskeHHsT 11LOTO MiAPO3ALTy BHKIaAeHI B myOsikamisx [Cremanos B.B.
Ponp KOTHITMBHOI 1HTEpHpeTarii B MAaTPUYHOMY MOJICTIOBAaHHI KOHIICITY
IOJIITUKA (Ha MaTepiani aHIIIOMOBHOTO aucKypey); Stepanov V.V. Role of
prominence in matrix modeling of the POLITICS concept (within the USA political

discourse)].
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3.3.2 Marpuus IMOJITUKHU Ha IPYHTI MyO0JiMCTUYHOTO JUCKYPCY

KomnonentHuii anai3 180 nurat aMeprKaHChbKUX 3HaMeHuTocTei [Kopnycu
BUCJIOBJIIOBAaHh aMEPUKAHCHKUX TIPE3UJCHTIB Ta 3HAMEHHTOCTEH]| MpPOAYKYE
IMIUTIIUTHO 1HTETPAIbHY Ta EKCIUNIMUTHO JU(EpPeHIiiiHI CeMU, TEMaTUYHO
3rpyNoBaHi HIKYE Y BUTIISI MEPEiKy.

Yy KBaJI[paTHUX OYKKaX BKa3aHa I-IEICTOTHiCTI: OJIMHUIb, IO B TPUKYTHHX
JeTani3yeTbcsi uepe3 OLIIHKY IMAPAMETPIB VIIPABJIIHHSA (H — BUCOKA, M —
ITOMIPHA / KPUTUYHA, L — HU3bKA, N — HEMTPAJIBHA). V TeMmaTW4Hil Tpyri
OLIHKA TTAPAMETPIB VIIPABJIIHHS paxyOTbCsl BC1 BUTIAJIKA BAJIOPHU3AIli CEM.

InrerpanbHa cema: YIIPABJIIHHSI.

JAudepenuiiini cemu:

®OPMA YIIPABJITHHSI [108; <H15/ M13/ L23/ N57>]:

1. HAVKA [9; <HO / MO0/ L1/ N8>]: art [6]; science [1]; politics [2];

2. 1JIET [44; <H4 / M6 / L7 / N27>]: interests [2]; ideas [3]; opinions [1]; conception
[1]; feeling [1]; duty [1]; responsibility [1]; mission [1]; topic [1]; attempt [1]; politics
[1]; power [1]; leadership [2]; not leadership [1]; optimism [1]; common pulsebeat [1];
conspiracy [1]; Cold War [1]; war [1]; revolution [2]; alliance [1]; regime [1];
democracy [4]; leftist side of politics [1]; radical side of politics [1]; right-wing
politics [1]; left politics [1]; right politics [1]; identity politics [2]; job politics [1];
social politics [1]; government politics [1]; grass-roots politics [1]; an expression and
form of public ethics [1]; pop culture [1];

3. IIJIBHICTS [55; <H11/ M7/ L15/ N22>]:

TIOJII [7; <H4 / MO / L2 / N1>]: politics [7];

POBOTA [47; <H7/M7/L13/N20>]: politics [33]; political affiliation [1];
practice [1]; profession [1]; job [1]; office [1]; field [1]; orchestration of power [1];
forum [1]; conduct [1]; business [1]; show business [2]; entertainment branch [1]; life
[1];

ITOBEJITHKA [1; <HO / MO/ LO / N1>]: politics [1];

OBCTABWHM YIPABJITHHS [279; <HO / M4 / L10 / N265>]:
1. COEPA [136; <HO / M3 / L6 / N127>]:

PEAJIBHICTH [1; <HO / MO/ LO / N1>]: the real [1];
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IIOJIITUKA [105; <HO/M1/L5/N99>]: politics [98]; public affairs [1];
democracy [1]; international politics [1]; foreign policy [1]; elections [1]; government
[1]; world leadership [1];

EKOHOMIKA [9; <HO/ MO0/ L0/ N9>]: business [6]; industry [1]; economics [1];
manufacturing [1];

KVJIbTYPA [2; <HO/ MO/ L0/ N2>]: pop culture [1]; entertainment [1];

[IUBUILHA C®EPA [6; <HO/M1/L0/N5>]: community life [1]; every bold
intention [1]; lives [1]; justice [1]; race [1]; charity [1];

OCBITA [2; <HO /M1 /L0 /N1>]: education [2];

IIPUPOJHUYI HAYKMU [3; <HO /MO0 / L1/ N2>]: global warming [1]; science [2];

PEJIT'IS I TYMAHITAPHI HAVKU [8; <HO/ MO0/ L0/ N8>]: new religious right
[1]; political philosophy [1]; the Bible [1]; religion [4]; beliefs [1];

2. MICIIE [38; <HO / M1/ L3/ N34>]:

TEPUTOPIS (ITPOCTOPOBUI ACIIEKT) [19; <HO/M1/L3/N15>]: everywhere
[1]; the Earth [1]; world [13]; space [1]; environment [1]; where you live [1]; where
your heart is [1];

CYCHUIbHO-AJIMIHICTPATUBHA ®OPMAILIIA [6; <HO / MO/ LO / N6>]: country
[5]; government [1];

AMEPUKAHCBKA  CYCIUIBHO-AIMIHICTPATUBHA  ®OPMAIIIA  [10;
<HO/MO0/L0/N10>]: America [7]; the United States [1]; Louisiana [1]; Federal

Government [1];
EBPABIMCBKA /  A®PUKAHCBKA  CYCIUIbHO-AJMIHICTPATUBHA
®OPMAIIIA [3; <HO / MO/ L0/ N3>]: Israel [1]; Middle East [1]; Lebanon [1];

3. OB’EKT [55; <HO/ MO/ L1/ N54>]:
3.1. JIFIOOU [42; <HO/ MO/ L1/ N41>]:

KUIBKICHO-OPT AHIBALIIMHUI ACTIEKT [24; <HO/ MO/ L1/ N23>]: society [2];
the public [2]; people [10]; populace [1]; humans [3]; audiences [1]; men [2]; persons
[1]; others [2];

COLIAJIBHO-KJIACOBUIM ACIIEKT [10; <HO/ MO/ L0/ N10>]: the rich [3]; the
poor [2]; grass roots [1]; the ignorant [1]; the illiterate [1]; the uneducated [1];

enemies [1];
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PEJIITTMHUM ACIIEKT [1; <HO/ M0/ L0/ N1>]: Christians [1];
OCOBUCTICHO-ABCTPATOBAHUIA ACIIEKT [7; <HO / MO / LO / N7>]: we [4]; you

[1]; those [1]; everybody [1];

3.2. LIUBUILHO-TTIPABOBI BIJTHOCHHMU [13; <HO/ MO0/ L0/ N13>]: troubles [1];
challenges [1]; irrationalities [1]; the disastrous [1]; the unpalatable [1]; marriage
[1]; debate [1]; wrongs and paltry rights [1]; issues [1]; ideas [1]; dreams [1]; roles
[1]; smut [1];

4.9YAC / YMOBA [50; <HO/ MO0/ L0/ N50>]: for years [1]; too long [1]; for the
rest of life [1]; now [1]; today [3]; everyday [2]; someday [1]; sometimes [1]; modern
[1]; ever [2]; always [7]; often [2]; in 2018 [1]; by 2000 [1]; for 50 years [1]; in the
Internet age [1]; the Greatest Generation [1]; the Silent Generation [1]; for so long
[1]; condition [1]; every time [1]; in the old days [1]; anymore [1]; once in a while [1];
new age [1]; new time [1]; time [1]; advent of television [2]; in many cases [1];
choosing [1]; in the long run [1]; writing [1]; side [1]; next elections [1]; absence of
education [1]; past [1]; elections [1]; lying [1];

CYB’EKT YIIPABJIIHHS [144; <H8 / M6 / L6 / N124>]:

JIFO/TU [144; <H8 / M6 / L6 / N124>]:

1. BIAJHO-IEPAPXIYHUM ACIIEKT [16; <H2 /M1 /L2 /N11>]: Lincoln [1]; the
Clintons [1]; Bernie Sanders [1]; chief executive [1]; leader [2]; politician [6]; those
in power [1]; political bedfellows [1]; top [1]; bottom [1];

2. BIAJJTHO-®YHKIIIOHAJIBHUI ACIEKT [15; <HO /M2 /L2 / N11>]:

3AKOHOJIABYA T'AJTY3b [10; <HO/ M2/ L2 / N6>]: parties [5]; factions [1]; left
[1]; right [1]; leftists [1]; radicals [1];

BUKOHABYA I'AJTY3b [2; <HO / M0/ L0 / N2>]: Administration [1]; consul [1];

OCBITHA T'AJTY3b [1; <HO / MO/ LO / N1>]: people of education [1];

JKYPHAJIICTUKA [1; <HO/ MO0/ L0/ N1>]: the media [1];

T'AJTY3b OBCJIVITOBYBAHHS [1; <HO / M0/ LO / N1>]: bellhops [1];

3. KUIbBKICHUI 1 COILIAJBHO-OPTAHIBALIIMHUM ACIEKTU [32; <H2/
MO / L1/ N29>]: many [1]; people [10]; the public [1]; group [1]; humans [2]; men [5];
women [4]; persons [2]; citizens [1]; Americans [2]; Europeans [1]; groups [1]; tribes
[1];
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4. BIKOBUM ACIIEKT [2; <H2/MO/L0/NO0>]: children’s children [1];
successors [1];

5. COLIIAJIBHO-KJIACOBHM ACIIEKT [5; <HO/ MO/ L1/ N4>]: the rich [1]; the
poor [1]; black woman [1]; foreigners [1]; strangers [1];

6. OCOBUCTICHO-BOJIbOBUI ACIIEKT [11; <H1/M2/L0/N8>]: the best
among us [1]; the unproductive but organized [1]; the productive but unorganized
[1]; nutcases [1]; martyrs [1]; adherents [1]; thieves [1]; terrorists [1]; the Devil [1];
sumbitch [1]; hars [1];

7. OCOBUCTICHO-ABCTPATOBAHUM  ACIIEKT [63; <H1/M1/L0/N61>]:
someone [1]; one [1]; | [9]; we [16]; you [16]; he [6]; she [1]; they [5]; everybody [4];
those [2]; each to the other [1]; who [1];

THCTPYMEHT YIIPABJIIHHSI [177; <H36 / M28 / L59 / N54>]:

BJIAJIA, I CYB’EKTH 1 3AXO/IU [16; <H3 / M1/ L5/ N7>]: politics [7]; political
means [1]; retreat [1]; control [2]; power [2]; bipartisan consensus [1]; support [1];
voting [1];

BJIAJTHA MOHOIIOJIA [1; <HO/ MO/ LO / N1>]: domination [1];

ITOPYIIEHHS 3AKOHY [1; <HO /M1 /L0 /N0>]: drugs [1];

CAMOKPUTHKA [1; <HO/ MO/ L0/ N1>]: narcissism [1];

CHJIOBI [Ii I IPMUMYC [7; <HO / M1/ L4/ N2>]: war [3]; menacing [1]; rule [1];
abuse of power through digital networks [1]; no public discussion [1];

JIMTJIOMATISA [7; <H2 /M2 / L0/ N3>]: without controversy [1]; a non-violent
way [1]; arguments [1]; cooperation [1]; consensus [1]; declining competition [1];
collaboration [1];

BOPOXICTD [7; <HO/M2/L3/N2>]: competition [1]; vindictiveness [1]; no
cooperation [1]; no friends [1]; division [1]; disagreement [1]; no arguments [1];

OTIIP [4; <HO/ MO0/ L1/N3>]: revolution as an abrupt change [1]; attenuation
[1]; struggle [1]; fight [1];

CJIABOXAPAKTEPHICTH [3; <HO/M1/L2/NO0>]: fear [1]; inexperience [1];

responsibility without authority [1];
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HAIIOJIETJIUBICTh [10; <H6/MO0/L1/N3>]: courage [2]; patience [2];
tolerance [1]; suffering [1]; optimism [1]; carving [1]; mauling [1]; influence [1];

PO3CYJIJIMBICTh I KMITJIUBICTh [11; <H2/M3/L1/N5>]: rationalism [1];
choosing words and actions [1]; gossip [1]; words and gestures or their absence [1];
psychology [1]; choosing [1]; making a choice [1]; combining reality and appearance
[1]; pleasing [1]; expedience [1]; understanding [1];

PE®OPMYBAHHS COLIYMY [1; <HO/MO/L1/NO0>]: agreeing on rules and
slowly changing them [1];

HEPE®OPMYBAHHS COLIIYMY [1; <HO/M1/L0/N0>]: failure of political
organization or power [1];

3MI [6; <H2/MO0/L4/NO0>]: Facebookistan [1]; media [1]; television [2];
objective journalism [1]; journalism [1];

HAYKA, EKOHOMIKA I [TPOMUCJIOBICTD [5; <H1/ MO0/ L2/ N2>]: science [1];
history [1]; technology [1]; oil trade [1]; money [1];

IJEOJIOTIA 1 TTIPOTIATAHJIA [16; <H1/ M7/ L5/ N3>]: race [1]; religion [5]; no
religion [1]; ideological polarization [1]; no parties [1]; political views [1];
conception of people acting against their own best interests [1]; misogyny [1]; Cold
War [1]; the worst ideas [1]; the best ideas [1]; ideology [1];

MMCTEITBO [4;<H3/ MO0/ L1/N0>]: art [1]; music [1]; record [1]; culture [1];

JJOTPUMAHHS MOPAJII [17; <H8 / M6 / L0 / N3>]: virtue [1]; Jesus [1]; emotions
[1]; loyalty [1]; honesty [1]; truth [1]; short memory [1]; liking people [1]; outgoingness
[1]; without alienation [1]; trust [1]; no money [1]; ideas [1]; hope [1]; joy [1]; kindness
[1]; lesser evils [1];

HEXTYBAHHS MOPAJUIIO [35; <HO/M2/L22/N11>]: bribery [1]; favoritism
[1]; corruption [4]; money [5]; finance [1]; no rules [1]; without merit [1]; no truth [1];
separation from humanity [1]; lousy way [1]; manipulation [1]; doing whatever you
want [1]; make-believe [1]; step on heads [1]; step over bodies [1]; lie [1]; no honesty
[2]; hatreds [1]; sliming [1]; manipulation of money [1]; forgetting [1]; failure of love
[1]; no ethics [1]; power rather than truth [1]; no shame [1]; playing [1]; gobbling cash
[1];
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HAJIEXXHE BUKOHAHHS OBOB’SI3KIB [6; <H4 / M1/ L0/ N1>]: no ignoring [1];
no verbal abuse [1]; picture rather than words [1]; seeking to control [1]; seriousness
[1]; facts, numbers and results [1];

HEHAJIEXXHE BUKOHAHHS OBOB’S3KIB [9; <HO/ MO0/ L5/ N4>]: keeping no
promises [2]; words rather than facts, numbers or results [1]; diagnosing incorrectly
[1]; applying wrong remedies [1]; verbal abuse [1]; ignoring facts [1]; lack of control
[1]; caring improperly [1];

COLIIAJIBHA PIBHICTb [6; <H4 / MO / LO / N2>]: social justice [1]; private sector
[1]; right for politics [1]; law [1]; interdependence [1]; race economic independence
[1];

COLIIAJIbHA HEPIBHICTS [3; <HO/ MO0/ L2/ N1>]: no right for politics [1]; no

independence [1]; no political correctness [1];
PE3YJIBTAT YIIPABJIIHHSI [141; <H17 / M1/ L25 / N98>]:
1. META [76; <H17 / M1/ L19/ N39>]:
CYCIHUIbHUU TTPOI'PEC [34; <H17/MO0/LO/N17>]: peace [4]; progress [1];

support [1]; military considerations [1]; ethical reasons [1]; justice [3]; keeping
populace alarmed [1]; human evolution [1]; accountability for lie [1]; people [1];
marriage equality [1]; prosperity [2]; security [2]; less suffering [1]; improvement of
people’s lives [1]; liberation [1]; against imperialism [1]; against scarcity [1];
supremacy [1]; integrity [1]; doing big worthy things [1]; proper social stratification
[1]; identity [1]; publicly funded elections [1]; truth [1]; people [2];

3UCK [42; <HO/M1/L19/N22>]: private advantage [6]; self-interest [3];
election [1]; getting votes [1]; campaign funds [1]; profitable reaction [2]; power [4];
politics [1]; government [3]; King of the Mountain [1]; money [4]; enriching oneself
[1]; robbery [1]; business [2]; prestige [1]; tax cuts [1]; deregulation [1]; serving
someone’s politics [1]; winning [1]; getting things done [1]; no religion’s running
country [1]; no truth [1]; no aging out of politics [1]; corruption [1]; no accountability
for lie [1];

2. HACJIIJIOK [65; <HO / MO / L6 / N59>]:
2.1. CYCIIUIBHI 3MIHU [47; <HO / MO / L5 / N42>]:
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MIOKPAILIEHHA  CYCIIUILBHOI'O  XWUTTA  [15; <HO/MO/LO/N15>]:
strengthening social units [4]; providing social and political progress [11];

MOTIPIIEHHSA CYCIUIBHOI'O XXUTTSA [32; <HO/MO/L5/N27>]: weakening
social units [6]; providing no social and political progress [26];

2.2. OCOBMCTICHI 3MIHHU [18; <HO/ MO0/ L1/ N17>]: change of human conduct
[4]; change of social trust [1]; degree of proceeding to goal [13].

OIITHKA TAPAMETPIB YIIPABJIIHHS:
1. BUCOKA OIIIHKA [76];
2. [IOMIPHA / KPUTUYHA OILIIHKA [52];

3. HU3BKA OI[IHKA [123];
4. HEUTPAJIbHA OIIHKA [598];

CeMu MOJEINIOIOTH 7-KOMIIOHEHTHY MAaTPUIO IOMEHIB KOHLENTY [TOJIITUKA,
Jie IHTerpalibHa cema 00’ €KTUBY€ MEPBUHHMM JOMEH YITPABJIIHH S, npoduiboBaHUN
0azamu @®OPMA, OBCTABMHU, CYB’E€KT, IHCTPYMEHT, PE3VJIbTAT, OILIHKA
[TAPAMETPIB YIIPABJIIHHS, 110 rpaHy io0Th iHGopmaiito (pucynku 3.7-3.10).
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Pucynox 3.9 — Marpuuna monens kounenty [IOJIITUKA (pekoHCTpyKITis 3a
nyOMIUCTUYHUM AUCKYypcoM): TipogoBxkeHHs JomeHy IHCTPYMEHT

YIIPABJIIHHA
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Pucynok 3.10 — Matpuuna moaens KoHIenty IOJITUKA (pEKOHCTPYKIIiS 3a

MyOTITUCTUYHUM TUCKYPCOM ): POJOBXKEHHS ToMeHY OBCTABUHU YIIPABJIIHHS

[TobynoBana 3a MyOMIIMCTHYHUM JUCKypcoM Matpuils I[1OJIITUKH,
MOPIBHSHO 3 TIIYMAaYHUMH CIOBHHKAaMU, BUSBJISIE CAMOIIOAIOHICT: 30epiraeTbes 7-
KOMITOHEHTHA MaKpOCTpyKTypa [TOJIITUKU, OJJHAK CMHUCIIOBE HATTOBHEHHS JOMEHIB
3MiHIOeTECS. Tak, CIIOCIB nepexoauts B PE3VIJIbTAT, CO®EPA / OB’€EKT — B
OBCTABMHU, OIIHKA — B OLIIHKY ITAPAMETPIB VIIPABJIIHHSI. MakpocTpykTypa
MaTpHIll aHAJIOTTYHA MTPE3UIEHTCHKOMY JUCKYPCY, X04a MIKPOTIPOCTOPH JTOMEHHHUX

0a3 BIAPI3HAIOTHCS.

3.3.3 Te3aypycHa i TeMaTUKO-acoliaTUBHA peopranizauisa MOJITUKA

@DYHKI[IOHYIOYH B MOBJICHHI, KOHIEINT KOJIMBAETHCS M1k Xa0COM 1 MOPSIIKOM,
TOMY MOTO CTPYKTypa € 4yTIHBOIO 0 Moaudikamii. ¥ XxaoTH4HUX (pa3zax KOHIENT
NPUTATYETHCA 10 1HIIMX AaCOIIaTUBHO CXOXKMX KOHIIENTIB, $KI BepOabHO
BUPAKAIOTHCS aTpakTOpaMu-jekceMaMu (CUHOHIMaMH, 1J1lOMaMu), IO MICTSATh

ceMH, TOJIOHI 10 ceM iMeHi BuxigHoro koHuenty [69, c. 203-204]. V pesynbrarti
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TaKOTO KOHTAKTy CTPYKTYpHHMH KapKac KOHLENTY MOJIU(IKY€EThCSI, CHUCTEMa
CTaO1TI3y€eThCs, J1alll 3HOBY HacTae uepra mMoaudikailii, MoTiM ypiBHOBaKEHHS, 1
T.1..

Marpumi ITOJITUKU peopraHizoByroThes. sl Te3aypycHOi 1 TeMaTHKO-

1) cunonimu nexcemu politics 3 TezaypycHHX pyOpWK OHIIAIH-CIOBHUKIB
English Oxford Living Dictionaries, Collins English Dictionary, Dictionary by
Merriam-Webster, Dictionary.com;

2) imioMd  acomiaTMBHO MmOAiOHMX 10 TIOJITUKM  KOHLENTIB i3
IHKOPIIOPOBAHOI0O B HHUX ceMO0 VYIIPABJIIHHS (Hampukiaj, KOHIENTH BIIAJIA,
CIIBIIPAILIM, BI3HEC, VCIIIX, HEBIAYA, BIJMNOBIJAJILHICTh, OBOB’A30K,
JIOCBIJI, KOPYTIILISI, KOH®JIIKT), BUIy4Y€HI 3 BIAMOBIIHUX TEMAaTUYHUX PYOPHUK
¢dpazeonoriuamx cinoBuukie Cambridge International Dictionary of Idioms, Oxford
Dictionary of Idioms, The American Heritage Dictionary of Idioms i mokaabHOTro
(bpaszeosoriyHOroO CIIOBHKMKA MPHKIaAHOT porpamMu ABBYY Lingvo x5.

VY pesynbTati Maemo TeMatuuHo pecoproBani JICII (mogaroThCs HaMK HIKYE
y BWIJSAI TEperiKy), SKi BIAMOBIIHAM YHMHOM PEOPraHi30BYIOTh MAaTpHIIi
MOJIITUKY 32 MOJITHYHUM 1 MyOTIIUCTUYHUM Tuckypcamu (pucyHku 3.11, 3.12).

®OPMA YIIPABJITHHAL:

1. HAVKA: art of the possible, poli-sci, realpolitik, statesmanship, civics,
matters of state, affairs of state;

2. 11ET: give-and-take policy, good neighbor policy, kid-glove policy, wait-
and-see policy, ostrich policy;

3. POBOTA: the second oldest profession:

IIEPEBYBAHHS HA TIOCAJIL: in the driver’s seat, in the saddle, to carry the
ball, to carry weight, to throw one’s weight around, to run the show, to call the shots
/ tune, to set the agenda, to have the upper hand, to hang out your shingle;

BIJICTABKA: fo hang up one’s hat, 10 get the boot, to hang up your boots, to
get your cards, to get the gate, to give someone (get) the push (shove);

COEPA / MICHE YITPABJIIHHA:
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TAJIY3b / TEPUTOPIA YIIPABJIIHHA: z00, jungle, backroom, smoke-filled
room, tight ship, corridors of power, high places;

CYB’EKT YIIPABJIHHAL:

1. CYB’EKT BHILIOI'O PAHI'Y: the powers that be, big cheese / big gun / big
noise / big shot, big white chief, big daddy, movers and shakers, top banana, cock
of the walk, men in grey suits, chieftain, political animal, political Bellwether, state-
monger, Uncle Sam, feds, powerhouse, Political 8, political heavyweight, fat cat,
high-flier;

2. CYB’EKT HDKUYOTI'O PAHT'Y: political lightweight, big fish in a small pond,
political pawn, second banana, two-bit politician (tinhorn gambler);

THCTPYMEHT YIIPABJITHHS:

1. JKOPCTKHWM KOHTPOJIb: iron hand, big stick, carrot and stick, tight rein on,
whip hand / upper hand, clout, beef, weight, moxie, grip, clutch, jackboot, say-so,
with a heavy hand, with might and main, blood and iron / blood and guts / blood
and thunder;

2. BIAJIUK MTPUOM: political chip, trump, to play cat and mouse with
somebody, give and take, halfway house, meeting of minds, the old boy network, to
steer / take a middle course;

3. PU3MK: to make or break something, to sink or swim;

OIIIHKA CITOCOBY YIIPABJITHHA:

1. OB’€KTUBHICTH JIN:

YECHICTB: Mr. Clean, straight arrow, to put / lay your cards on the table, to
make a clean breast of something (of it), to cross my heart, straight as a die, fair and
square, to play fair;

HEUYECHICTB: political jugglery, to jockey for position, to wheel and deal,
beggar on horseback, machine politics, backstairs influence, to twist / wind / wrap
somebody around your little finger, to cook the books, to have your fingers / hand in
the till, to take someone to the cleaners, in cahoots, to play footsie with someone,
with your hand in the cookie jar, on the fiddle, to line your pockets, to rob someone

blind, on the take, to feather your nest, mammon of unrighteousness;
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2. TIAPTHEPCTBO:

JIPYKHI CTOCYHKU: cheek by jowl, hand in glove, to hitch horses together,
on the same page, shoulder to shoulder, birds of a feather;

BOPOXXI CTOCYHKU: oil and water, apple of discord, battle of the giants, to
fight like cat and dog, at cross purposes, to cross swords, cut and thrust, at daggers
drawn, at loggerheads, to go to the mat, passage of arms, to part brass rags with
someone, a running battle, sparks fly, to be at each others’ throats, to fight tooth
and nail, on the warpath;

3. OBIBHAHICTb:

BATATHI JOCBIJI: to know something like the back of your hand, to see the
elephant, to find your feet, the school of hard knocks; been there, done that; the
university of life;

BIJTHUI JOCBIJI: babes in the wood, to be thrown / to jump in at the deep end,
to live and learn, wet behind the ears;

4. CTAPAHHICTB: from A to Z, boots and all, from go to whoa, from soda to
hock, from soup to nuts, root and branch, to leave no stone unturned;

5. TEHJIEHIIIT 7O COLTAJIBHUX 3MIH:

KOHCEPBATOPCBHKA TEHJIEHIIISA: to hold the line, hard line, the old school
tie, to go /swim with the tide;

JIIBEPAJILHA TEHJIEHIIIS: to go / swim against the tide;

6. YCIIIX / ITIPOT'PEC:

HASBHICTH YCIIXY / ITIPOT'PECY: to go with a bang, brass ring, to curl the
mo, to cut the mustard, to be in like Flynn, to bring / drive your pigs to market, to
ride high, to come up roses, the top of the tree, to carry the world before you;

BIICYTHICTb VCIIXY / IPOTPECY: political backwater, lunar politics,
political football, political limbo, to back the wrong horse, to bark up the wrong
tree, to kill the goose that lays the golden egg, to slip on a banana skin, to go pear-
shaped;

7. OCOBUCTUI KOHTPO!JIb:
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[TOCUJIEHHSI KOHTPOJIIO: to get a grip on, to fall into somebody’s clutches,
under the jackboot, to hold sway over something, to pull string / wires, to hold
someone’s feet to the fire, to hold the purse strings, in the hollow of your hand, in
the palm of your hand, in someone’s pocket, under somebody’s thumb, to have the
upper hand, to have someone eating out of your hand, to rule the roost, to have
someone on toast, to flex your muscles, to go from strength to strength;

ITOCJIABJIEHHSI KOHTPOIJIIO: to lose one’s grip, to escape from somebody’s
clutches, to lose your edge, to go off the boil;

8. MOPAJIbHA BUTPUMKA;

CUJIbHA MOPAJILHA BUTPMMKA: to face the music, political temperature, to
hold one’s own, to hold still for, to hold out, to hold out for something, to carry the
can, to come to grips with somebody or something, to pass with flying colors, to claw
your way back from something, to win something hands down, to be on someone’s
(own) head, to hold the fort, to be left holding the baby / bag, to be on the hook for
something, to hold the sack, hat in the ring, bed of nails, to come hell or high water,
in hot water, to get the bit between your teeth, to put / set your hand to the plough,
to take the plunge;

CJIABKA MOPAJIbHA BUTPUMKA': to clutch at a straw, dead duck, to die a
death, the nail in someone’s coffin, t0 get someone over a barrel, to pass the buck,
to let George do it, with your back to (up against) the wall, to be caught in a cleft
stick, behind the eight ball, out of the frying pan into the fire, to draw the short straw;

9. XAPAKTEP OCOBMCTOI TOBETHKM:

3APO3YMIJIICTE: to be too big for your boots, delusions of grandeur;

HIJIJIABY3HUIITBO: to bow and scrape, to do someone’s bidding, 10 lick
someone’s boots, 10 be ar someone’s beck and call, to dance to someone’s tune, t0
curry favor with someone, handshaker;

10. XAPAKTEP HACJIIIKIB:

CAMO3AIIKO/IKEHHS: to hoist with / by your own petard, to make a rod for
your own back, to cut your own throat, to paint yourself into a corner, to cut off your

nose to spite your face, to put your head in a noose, to score an own goal,
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HEITEPEJBAWIMBICTG: landslide, act of God, dark horse, to snow under;

META YIIPABJIIHHA:

1. PE3VJIBTAT: to circle the wagons, to make common cause with someone, to
close ranks, shoulder to shoulder;

2. 3UCK: to play politics, peanut politics, inside track, in the box seat, in the
catbird seat, to hold all the cards / aces, law of the jungle, power politics, to be on
the make, to have your fingers / hand in the till, to bleed someone dry / white, to have
an axe to grind, to know on which side your bread is buttered, to fight your corner,
to have an eye for the main chance, to feather your nest, to take care of / look after
number one, a piece (slice) of the action, to be quids in, Tom Tiddler’s ground, place

in the sun, sitting pretty, not miss a trick, in pole position, baby-kisser.
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Pucynox 3.11 — Marpuana mojens KoHIenTy I[OJITUKA (Tricis Te3aypycHOi 1

TEMaTHUKO-aCOI[IaTUBHOI peopraHizaiii)
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Pucynok 3.12 — Matpuuna mozaens koH1enty ITOJIITUKA (miciis Te3aypycHOI 1

TEMaTHUKO-aCOI[IaTUBHOT PeopraHi3allii): MpoI0BXKEHHS CTPYKTYPH JTOMEHY

OLIHKA CIIOCOBY VYIIPABJIIHHA

TezaypycHa ¥ TemaTHKO-acolllaTUBHA peopradizaiis 30epirae 7-

KOMIIOHEHTHY MaKpoCTpyKTypy ITOJIITUKU, OJJHAaK 3MIHIOE CMUCIIOBE HAIIOBHEHHS

noMmeHiB. Tak, PE3YJIbTAT nepexoauTb B METY, OI[IHKA [TAPAMETPIB — B OLIHKY

CIIOCOBY, OBCTABUHM — B C®EPY / MICLIE VIIPABJIIHHA. I xoua mepexia Mae

MiCLIe, aJlé CEeMaHTH4YHA CIIOPIHEHICTh BEpOATbHOTO HAMIOBHEHHSI MIKPOIIPOCTOPIB

BUXIJIHOTO ¥ KIHIIGBOTO JOMEHIB TOBOPHTb TIPO TEHJCHIIO CHCTEMH JIO

CaMOIIOI10HOCTI.

- R . ., B . ., :0 N K . Lt .,‘ . . . K . *
JpyxHi % & Bopoxi 4 ¥ Baratuit %, ¢ Bimmii + Bincyrnicts %, ¢ HasBhicts ™,
crocyukn i % crocymkm § i HOCBIL r i JoCBIA : yemixy / .; ' yemixy /
Y . Q . . ) .
N . o, & . & %, Tporpecy & %, Tporpecy .
. ‘e L . *
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3.4 Moaenb auUHAMIYHOI CcaMOMNOAIOHOI MOJbOBOI  cTpaTudikamii
IMOJITUKHA

Maemo i’ ste MaTpuils [IOJIITUKU. Matepian Biipi3HsIBCS (TPH CIIOBHHKOBI,
JIB1 AUCKYPCUBHI BUOIPKH), OJTHAK y BCIX BUMAAKaX (PIKCyBaNuCs AB1 TCHIEHIII:

1. MakpocTtpyktypa TIOJITUKU  cTabimpHO  OpraHi3oBaHa fAK /-
KOMIIOHEHTHUH Ha01p JOMEHIB, JIe OJUH € podiieM, pelTa micTh — 0a3010;

2. BignoBiaHi JoMeHU 0a3u y BCIX MaTPHUIAX CEMAaHTHUYHO CIIOPITHEH], OJTHAK
iXHIM MiKporpocTip (CyOJOMEHH) BaplaTUBHUM.

Ocmucnenns MatpuuHoro ¢popmaty IOJITUKU yepe3 MepeKeBUIl HAaBOIUTh
Ha AYMKY, 010 CIM CHOPIJHEHUX MaKpOCTPYKTYPHHX €JIEMEHTIB CUCTEMHU Y TIPOLEC]
JUHAMIYHOT TOJBOBOI CTpaTH(iKalli YTPUMYIOTBCS CXOXUMHU PESIIHHUMU
3B’SI3KaMU  MpONo3ulid  0a3oBuX  (peiimiB. BiamoBigHo, Uisi  MaTpulb
MPOAYKYIOThCS MPOIO3UIIIHHI POpMYJIH, aKTUBOBAHI IXHIMU JJOMEHAMM

1) «CR-CYB’EKT poOuth FT-VIIPABJIIHHS y MD-®OPMI, uepe3 IT-
[HCTPYMEHT, TAM-C®EPA/OB’€KT, 3 AT-OLIHKA, 3 AT-CIIOCIb» (MaTpuIils 3a
JIHTBICTUYHUMU TIIYMAYHUMU CIIOBHUKAMHU );

2) «CR-CYB’EKT pobuts FT-YIIPABJIIHHS y MD-®OPMI, uyepe3 IT-
[HCTPYMEHT, TAM-C®EPA/OB’€KT, 3 AT-OLIHKA, 3 AT-CIIOCIb» (MaTpuils 3a
MOJIITUYHUMHU TIYMAuYHUMH CIIOBHUKAMH );

3) «CR-CYB’€KT pobuth FT-YIIPABJIIHHS y MD-®OPMI, uepe3 IT-
IHCTPYMEHT, TAM/TO/II-OBCTABUHU, 3 AT-OLIIHKA, 3 AT-PE3YJIbTAT» (MaTpuis
3a TIOJITHYHHUM JUCKYPCOM);

4) «CR-CYB’EKT pobuth FT-VIIPABJIHHS y MD-®OPMI, uepe3 IT-
IHCTPYMEHT, TAM/TOI-OBCTABUHM, 3 AT-OLIIHKA, 3 AT-PE3VJIbTAT» (MaTpuIis
3a MyOJIIIUCTHYHUM JHCKYPCOM);

5) «CR-CYB’EKT pobuth FT-YIIPABJIHHS y MD-®OPMI, uepe3 IT-
IHCTPYMEHT, TAM-C®EPA/MICLIE, 3 AT-OLIIHKA, 3 AT-META» (Te3aypycHa 1
TEMaTHUKO-acoIliaTUBHA peopraHizaiis [TOJITUKH).

VY cxemax NpPOCTEXKYIOThCS CXOXI apryMeHTHI podi: CR-kay3arop, FT-

¢daktuTuB, MD-MeaiaTuB, IT-IHCTpyMEeHT, TM-TemnopaTuB / LC-JIOKaTUB, a TaKOX
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IIBa AT-CyHPOBOI[}KYBa‘{i. Ile mae macraBu OpunycTuTy, 1o IHOJITHUKA BUABIISLE
O3HaKH CaMOMO1I0HOCTI: 7 €IEMEHTIB MaTPHIIL-TIOIIB Mij] Yac JMHAMIYHOI IMOJIOBOI
cTpatudikaiii Ha sApo Ta nepudepito yTpUMyBaTUMYThCS 1I€HTUYHUMH 3B’ SI3KaMU
poJieil akIlioHAJIBHOTO (hperimy.

Buiesragane npoaykye AyMKy, mo matpuiis ITOJITUKU Bi3yali3y€eThCsl B
aMEpUKAHCBKIN CBIIOMOCTI SIK TeoMeTpuuHa (irypa, TOUKH-BEPUIMHH SKOI
BIJINOBIJIAIOTh JIOMEHAM MAaKpOCTPYKTYypU. 3 1HIIOTO OOKY, MPHUHIMII, 33 SIKUM
BUTPUMYETHCSI CAMOMOIIOHICTh MAKPOCTPYKTYpPH B MPOIIECT TUHAMIYHOI TOIBOBOT
cTpatudikaiiii KOHIENTY Ha SApo 1 nepudepito, NPUPIBHIOETHCS 10 1EHTUYHUX
MEpEKEBUX MEXaH13MIB (ITPOTIO3HUIIiif).

Bunukae joriyHe nuTaHHs: sfKa Qirypa Halkpaumie Bi3yalli3ye IoJie MiJl Yac
ctparudikaiii [IOJITUKU? JIoMEeHIB Yy MAaKpOCTPYKTYP1 CiM; OJIUH 13 HUX HAJICKUTh
710 TTpod I, pemTa WicTh — A0 0a3u. 3BiICH, MATPUILIS KOHIENTY BIITBOPIOETHCSA
Ha IUIOLIMHI K 6-KYTHHUK: IIICTh BEPIIUH TOTOKHI JOMEHaM 0a3u, TOUYKa NEPETUHY
niaroHajaein — mpodimro. 3Bakaroud Ha IMUIOTHICTH JOCHDKEHHS ITOJITUKH,
YMOBHO BB2)Ka€EMO, 10 6-KYTHHK € IPaBUIBHUM (CTOPOHH W KYTH PiBHI).

Jis moOya0BH NPAaBUIBHOTO O-KyTHHKa BPaxOBY€MO, L0 MOro CTOPOHU
JIOPIBHIOIOTH PajlyCy OINUCAHOrO KoJjia. Biarak, croyaTky MOpOBOJSTHCS JBi
NEePHEeHANKYJISIPHI MPsMI, Ha IKUX OyAy€THCS KOJIO 13 JOTUYHUM MPOBEAECHHSAM KpPi3b
WOT0 MEHTp ABOX IHIIUX KUT 1IGHTUYHUX pajiyciB. BukopuctanHs ocTaHHIX (3a
«Hauamamm» EBkiiga (kaura IV, reopema 15 [19, ¢. 138-140])) BcTaHOBIIOE TOYKH,
KpI13b SIKI IPOBOJIATHCS BIAPI3KH K CTOPOHH ManOyTHBhOTO 6-KyTHUKa. [loeramne

BUBEJICHHS (QITYpU Ma€ TaKUW BUTIISI:
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Pucynok 3.13 — [ToOyaoBa npaBUiIbHOTO 6-KYyTHHKA (MAaTPUIIl JIOMEHIB KOHIICITY

[TOJIITUKA)

Ha minisix 3a3Hagatmmemo Matpuii ITOJITUKU K TpaBUIbHI 6-KyTHUKH.
CropoHa KOXXHOi (irypu 3pocTae Ha OJUHHUIIIO, OPIEHTYIOUNCH BiJl IEPETUHY JIIHIN
SIK TOYKH BIUTIKY: CTOpPOHA MEepIIoro 6-KyTHUKA qopiBHIOE 1 M, gam —2, 3, 4, 5 M.

[Ticns mepiioro 6-KyTHHKA 31 CTOPOHAMU 110 1 M, TPOBOJIMMO KoJia pajlycamMu
2,3,415wMm, 3°€IHyI0UM BIIPi3KaMU TOYKH y MICIISIX MepeTuny Kin Ta jdiHid. Kona
BUJIAJISIFOTHCS, 1 3AJIMIIAIOTHCS 3T€HEPOBaH1 6-KyTHUKH, K1 HA TUIOIIUHI MATPUYHO
MOMAal0Th JHWHAMIYHY TIOJNbOBY cTpaTudikamiio KoHuenty IIOJIITUKA vy

CIIOBHHKOBOMY Ta TUCKYpPCHBHOMY pakypcax cBigomocti CIIA (pucyHnok 3.14).
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YMoBHi 103Ha4YeHHS (10MeHM):

AT2 — cynpoBomxyBay 2

~
V | — mouaToOK MpoMeHiB-apryMeHTHHX poTei

Pucynox 3.14 — [lonpoBa cunepreTnana mozenb kormnenty [TIOJIITUKA

(TUTOTIIIHHA BEPCis)

Pucynok 3.14 nonae He nuIie CyTo 30HAJIbHICTh MaTpUIb-10JiB. [ToOynoBaHi

Ha TOYATKy TPH JIiHII, Kl MEPETUHAIOTHCS, € «KapKacoM» MOJENl: BIH yTPUMYE

npaBuwiIbHy (opMy O-KyTHHKIB, 30epiraroyv MpOMOPIIHHICTH CTOPIH 1 PIBHICTH

KyTiB. OTOTOXHEHHSI PETYJSPHUX PEISAIIAHUX 3B’A3KIB MDK MaTPULAMU 3

MEpEeKEeBUMH MeXaHi3MaMu (MPOIO3UIlISIMH), 3 OJIHOIO OOKYy, Ta 1JIEHTHYHICTbH

apryMEHTHUX POJIEH y KOXKHIM MaTpulli, 3 1HIIOrO, MPUPIBHIOE TOUYKY MEPETHHY
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JHIA 10 TOMOTETUYHOIO LEHTPY MOJIBOBUX PO3Taly>KeHb, a MPOMEHI, 1110 BUXOATh
13 IIEHTpa, — JI0 ApTYMEHTHUX POJIeH, K1 MATPUMYIOTh CAMOIIOAIOHICTh JMHAMIYHO1
noJsiboBoi cTpatudikarii [HOJITUKU.

VY nHaBegeHiit moaeni [OJITUKU MpOMEHIB-apryMEHTHUX PoJIeH ciM, ajlie Ha
puc. 3.14 momiTHi1 ymie mricTh mpomeHiB (CR, MD, IT, TM/LC, AT1, AT2). [IpoMiHb
FT HE MOMITHHIA: 10T0 TIOJI0KEHHS 301ra€ThCs 3 IEHTPOM MaTpHIlh. Tpeda yTBOPUTH
poCTOpoBY Bepcito IMOJIITUKU il MOBHOTO TOKa3y TOTro, K Y aMEepUKaHCHKIN
CBIJOMOCTI JAMHAMIYHO CTPaTU(IKYIOTbCI TOJS 1 3 SKOI MPOCTOPOBOI TOYKHU
BUXOJSTh MPOMEHI-apTyYMEHTHI pOJII SK KapKac CaMOMOJIOHUX pO3raiy>KeHb

(pucyHok 3.15).
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Pucynok 3.15 — [lonboBa cuHepreTHYHa MOJIENb KOHIIEN Ty ITOJITUKA

(mpocTopoBa Bepcis)

Cxema 3.15 3acBinuye, 110, Ha BIIMIHY BiJ 6-KyTHHX IUIOUIMHHHUX MOJIB,
npocTopoBa Mojelb IIOJIITUKU BIATBOPIOETHCSA SIK camMomojiOHa JuMHaMIYHA
cTparudikaiisi TpaBUIBHUX O-KyTHHX IMipaMiJl, 1 BEPIIMHU BJIAcCHE TMipamif
IIGHTUYHI JOMEHAM y MPOCTOp1, @ BEPIIMHM IXHIX OCHOB (13 LEHTpaMu MEPETUHY
JlaroHajgeil) — gomMeHaM Ha IUiomiuHi. BogHouac, Ha mpoTHBary IUIOMMHI 3

BHYTPILIHIM LIGHTPOM TOMOTETI{, IPOCTOPOBA BEPCisl AEMOHCTPYE B aMEPUKAHCHKIN



111
CBIJIOMOCTI JWHaMIi4Hi posrainykeHHs ITOJITUKU 13 TOMOTETHYHUM IIEHTPOM B
KOHTYPHIH TOYII1, TTOJIOXKEHHSI K0T 301ra€ThCsl 3 BEPIIMHO CaMOTIO1IOHMX TTipaMi/I.

SIk miomuMHHA, TaKk 1 MPOCTOpoBa Bepcii Mojem (IKCYIOTh BaKIUBI
0COOJIMBOCTI B JMHAMIYHOMY OCMHCIJICHH1 KOHIENTY IIOJITUKA aMepUKaHCHKOIO
CBIJJOMICTIO:

1. CTpyKTypHO-3MICTOBa CHOPIAHEHICTh MATPUIb Yy TOHAA OJHOMY THIII
TUCKypey (Mo 7 CXOXKHX MAakKpOJOMEHIB B TOMITHYHIA Ta MyOIiIUCTUYHIN
KOMYHIKaIli), 3 OJHOTO OOKy, Ta BUTPHUMKAa B HHX IJCHTHYHUX AaKI[10HAJIbHO-
Kay3aTUBHUX 3B’ 513K1B («CR-CYB’€KT poOuth FT-VIIPABJIIHHS y MD-®OPMI, uepes
IT-IHCTPYMEHT, TAM/TOJII-OBCTABUHH, 3 AT-OLIHKA, 3 AT-PE3VJIbTAT»), 3
1HIIOTO, 3aCBIAYY€ MOCTIMHI ImparMarhyHi aMmOilii aMepUKaHIiB y AUHAMIYHOMY
ocMuciieHHl TTIOJIITUKU. Y Oyae-sikiil chepi cninkyBanHs ais memkaHiiz CIIIA
BAYKJIMBUM € aHATI3 MOJITHYHUX MOJIM 3 TOUKH 30py IXHIX MPUUMHHO-HACIIIKOBHX
3B’SI3KIB, 110 MPOBOKYE BIANOBIJHY AKTUBALII MaKpOJOMEHIB 3a Kay3aTHUBHOIO
CXEMOI0 akIioHanbHOTO ¢peitmy. ToOTo, 3a3HaueHa cxema € aTpakTopoM —
napaMeTpoM caMOOpraHi3zallii TMHaMI4HO1 MOJLOBOI CUCTEMH KOHIENTY TTOJIITUKA
y TpoIieci HOTO €BOJIIOIIT B aMEPUKAHCHKIN CBIJIOMOCTI.

2. AK1IiOHAJIbHO-Kay3aTHBHI 3B S3KH SIK aTpakTtop INOJIITUKU-CUCTEMH Y
polect JAMHAMIYHOTO OCMHCIEHHS BpPIBHOBAXY€E perneiep — KUIbKICHO-SKICHI
Moaudikaiii JTOMEHHUX MIKpOmpocTopiB. Tak, TOMpHU YHUCENbHY SAEPHO-
nepudepiitHy BapiaTUBHICTH CyOelieMEeHTIB MakpoaoMmMeHy [HCTPYMEHT -
2 (MHTBICTUYHI  CJIOBHUKHM), 6 (HOMITHYHI CIOBHUKH), 27 (MPE3UIACHTCHKUIN
Kopnyc), 23 (myOmimucTHaHuii Kopmyc), 3 (Te3aypycu Ta 11i0MH), — BIH
CTaOUII3y€ThCSI B CUCTEMI CIUJIBHOIO apTYMEHTHOO POJUIIO aKIIOHATBLHOTO (hpermMy
IT-incTpyMeHT. Saepuuii CIIOCIB (i3 YIIEPEJUKEHICTIO Ta HEYIIEPEJKEHICTIO)
nepexoauth B mepudepiiiauii PE3VJIBTAT VIPABJIIHHSA (i3 HACJIJIKOM Ta
METOIO), 1 HaBeleHI CeMaHTH4HI (IyKTyallii CTPYKTYpPHO CTaOUIi3yIOThCS B
NOJILOBIM CHUCTEM1 4Yepe3 apryMeHTHY pojb AT-CynpoBoipkyBada. JlokanbHuii
MakpojioMeH C®EPA / OB’EKT (peamizamiss YIIPABJIIHHSI B TEBHOMY MICIIi)

NePEeXOaUTh y JIOKAJTbHO-TEMITOPATBHO-KOHINHIOHATbHHM OBbCTABHHU
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(imrmeMeHTariiss  YIIPABJIIHHSI B TI€BHOMY MiCIli, B KOHKPETHHH dac 1 3a
XapaKTEpPHUX YMOB), 110 30aJIaHCOBYETHCS B CHUCTEMI apryMEHTHOIO POJUIt0 TM-
TeMnopaTuB / LC-TOKaTHUB.

3. lonaTkoBuM penenepoM auHaMidHOi cucTeMu ITOJIITUKU BUCTYMAKOTh U
1HIII MeXaH13MH. 30KpeMa, BXKIJIMBUI CEHC Ma€ acTeKT BaJopu3allii: B aapi OL[IHKA
CHpalbOBY€ K aBTOHOMHHM MoMeH Matpuii IIOJIITUKU, a B mepudepii — sk
CITY>KOOBHH, KOJIM KOXKCH JIOMEH aKIICHTYEThCS Kpi3b Ipu3My BUCOKOI, TIOMIPHOI
/ KPUTUYHOI, HU3bKOI a60 HEUTPAJILHOI OLITHKH (T00TO, OLITHKA VIIPABJITHHSA
nepexoauTh B OLIHKY ITAPAMETPIB VYIIPABJIIHHSA). Ilonpu Taki 3MiHM B
JUHAMIYHOMY OCMHCIIeHHI [TOJIITUKU, MakpOCTPYKTypa JTUCKYPCUBHUX MATPHUIlh
CTPYKTYPHO BpIBHOBAXKYETHCS UEpe3 aTpPakTop — apryMEHTHY poib AT-
CYINPOBOJ)KyBayua Kay3aTHBHOI CXEMH aKI1OHAJIbHOTIO (peliMy, — 1o 30epirae 7-
KOMITIOHEHTHY CaMOIOAIOHY CTpyKTypy mousst ITOJIITUKH, HE3Ba)Kal0Ul Ha 3MiHY
BEKTOpa 11 BaJlopu3allii.

Biarak, pexoHcTpyiioBaHi 3a pe3yJibTaTaMd KOMIIOHEHTHOTO aHajli3y MOJEi
caMonoA10HO01 1oboBO1 cTpaTudikaiii IMOJITUKU cBig4aTh, 10 32 AUHAMIYHOTO
ocmuciaeHHs [TOJIITUKU aMepHKaHChKOIO CBIJIOMICTIO Y OYIb-SIKUX IUCKypcax Oyie
CIIOCTEPIraTUCS aHAJIOTIYHA MATPUIST MAKPOJAOMEHIB 3 AKI[IOHATBHUMU PEIIALISIMU.
OcTaHHsl y BUIJIA1 HOBOI nepudepiiiHOi MOJbOBOI 30HU KOHIIENTY CaMONOII0HO
HAKJIaJJaTUMEThCA Ha TOW CaMUW apryMEHTHO-POJIbOBUN KapKac aKI[iOHAIBHOTO
¢bpeiiMy Kay3aTHBHOI cXeMHU (aTpakTop), 1 TaK JO HECKIHYEHHOCTI y OyAb-sSKHX
TUNAX JAUCKypcy. Tomy, MaeMo MJIMTH BHUCHOBKY, IO €BOJIIOLIS KOHLIENTY
[TOJIITUKA K CHCTEMHOTO MEHTAJIBHOTO JWHAMIYHOTO YTBOpEHHS-1H(OopMaIrii,
MOCTIHHO PEOPraHi30BAaHOTO B  CBIJIOMOCTI aMEPUKAHCHLKOTO COIlyMy 3a

MAaTpUIHUMHU IIOJILOBUMH PO3TraIy’KCHHAMU, MA€ I[iflCHO CUHCPICTUYHY IIPUPOY.
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AKOHUOENT APEH]] Y CYYACHOMY AHIVIOMOBHOMY
KOMYHIKATUBHOMY ITPOCTOPI

4.1 CTPyKTYpHO-CEeMAHTHYHI XapaKTePUCTUKHU HOMIiHATHBHO-

penpe3eHTATUBHOI0 0JIOKY MOBH OpeHay

Bbpena sik MapKeTUHTOBHIA 1THCTPYMEHT B3a€MO/IIT 3 ayAUTOPIEIO CIIOKUBAYIB
3MIICHIOE IparMaTUYHUM BIUIUB HA HEl Oe3rmocepeIHbo uepes cBoro MoBy. [lepium
Ta HAWBaXJIMBIIIIMM BepOaTbHUM EIIEMEHTOM Ili€l MOBH € Ha3Ba OpeHIy, MI0
penpe3eHTye  HOMIHATHBHO-PENPE3CHTATUBHUI  IMOJNICEMIOTHYHUNA  Onok. 3
JIHTBICTUYHOI TEPCHEKTUBH, OpPEHII € CEMIOTUYHOI CHUCTEMOI0 — HabopoM
NaTEPHUX EJIEMEHTIB «TPUKYTHHKA 3HAYEHbY»: € p14 — OpeH, 1/1ei KOMIIaHii 1010
1€ peyl Ta crocio, y KUl MOXKHA pErpe3eHTyBaTH 111 171e1 — BepOalibHO, BI3yaIbHO,
ayJllaJibHO 200 TaKUMU CIIOCO0aMM CIIPUMHSATTS, SIK-TO: CMaK, apoOMaT Ta TEKCTypa —
MOBY IIbOT'O OpEHTY.

MoBa OpeHJly € CHCTEMOIO 3HaKiB Ta CUMBOJIIB, III0 BUKOPUCTOBYETHCS IS
KOMYHIKallii OpeHly 31 CBO€I0 ayauTopier0. BoHa € MyJIbTUMOAAIBHOIO, OCKUIBKU
BUKOPUCTOBYE PI3HI CEMIOTHYHI pecypcu: BepOasibHi, Bi3yalibHi, ayaiajibHI Ta
CEHCOpHI, sIKI Y CBIM CIOCIO penpe3eHTYyrThCsa Yy KomyHikauli. [Ipore BoHu He
ICHYIOTh OKpPEMO, a KOHBEPIyIOTh, JOIMOBHIOIOUM CMHCI TOBiJOMJICHHS,
CHIBICHYIOTh Ta B3a€MOJIIOTh, TUM CaMHUM TMIJCHIIOI0UN €(PEeKT MparMaTuyHOTO
BIUIMBY Ha CMIOYKMBaYa K PELUITi€HTA.

Ha3Ba € cumBosiOM, 110 y CBIAOMOCTI CHOXHBAyiB MOB'I3aHUN 3 MEBHUM
Opennom. BrnacHe Ha3Ba pempeseHTye OpeHI, 10 OOyMOBIIOE ii OCOOIMBHIA
XapakTep SK CTPYKTYPHO-CMHUCJOBOI €QHOCTI Ta 1ii B3aEMUHU 3 1HIIUMHU
KOMYHIKAaTUBHUMH OJIOKaMu BepOaTbHOTO MOJycy MoBH Openmy. Hasma
npeacTaBieHa  BepOalbHUMHM,  BepOalbHO-BI3yallbHUMU  a00  BepOajbHO-
aymianbHUMU pecypcamu. HazBa OpeHIy € BUMOBHHUM €JIEMEHTOM OpEHIy, KUl
BIJIITpa€ BAXJIMBY POJIb y BU3HAUEHHI IMIIKYy OpeHIy Ta SK KpUTepid BHOODPY

BILIMBA€E Ha crioxkuByi pimenns [109, c. 12].
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[IpoBiBIIM KOHTEHT-aHAI3 Ha3B OpPEH/IB KaBU, MU BUSBUJIU 301 OCHOBHHX
MapKETHHTOBHUX Ta JIIHTBICTUYHUX (DYHKIIIN, MATBEPHKEHO JBOACIICKTHICTh HA3BU
OpeHny K (PYHKITIOHAIBHO-CMHUCIOBOT €AHOCTI. Y HAIIOMY AOCTIKEHH] TOPEUYHUM
€ BUKOPUCTAHHS TepMiHa «OpeHOOHIM», IO MTOEIHYE aHrIiicbke brand — «Openm»
Ta TpeIbKe onoua — «im’s». 1lewt TepMiH € CKITaTHUKOM OpeHINHTY, O3HAYa€ Ha3BU
OpeHiB, SKi € yYaCHUKaMH OpeHI-KOMYHIKalllii Ta BAKOPUCTOBYIOTH BIIACHY MOBY
JUIs Tiepeiadl iHdopmMariii mpo cede. Marouu TyadicTUYHy MIPUPOTY, Ha3Ba BUCTYIIAE
y PpoJi OCHOBHOTO CMHCIIOBOTO KOT€PEHTa BCIX €JEMEHTIB MOBH OpeHAY,
30epiratouu il aBTEeHTUYHICTb.

HasBa 6penny € 000B’A3KOBUM BepOAIbHUM €JIEMEHTOM, IO PENPE3CHTYIO
HOMIHATUBHO-PENPE3CHTATUBHUN TOJIICEMIOTUYHUN OJI0OK MoBU Openny. Hamu
BUOKPEMJICHO JIIHTBICTHYHI aCHEKTH, K1 BIUTUBAIOTh HA PO3YMIHHS Ta CIIPUNAHATTS
Ha3BU OpeHAy, a caMe: ceMaHmuyHuli —Ha3Ba TOBMHHA MATH TMO3UTUBHI a0o0
HEWUTpanbHI KOHOTAlll, cmuricmuynuii — Ha3Ba Ma€ BIJMOBIIATH CTUJIIO MOBH
OpeHny; JexkcuuHuil — Ha3Ba OpEeHJY Ma€ BUSBISATA OE3YMOBHUH 3B'S30K 3
JIEHOTaTOM 1 aJIeKBAaTHO BI1AOOpa)kaTW iXHI BIAHOCHHHU B TpyNl HaliMEHYBaHb;
¢onemuunull — BUKOPUCTAHHS (POHETHUUHUX IHCTPYMEHTIB CIPHUSIOTH i1 JIETKOMY
3anaM'aTOBYBaHHIO.

Ha3Bu OpeHniB € OpUriHalbHUMH, YaCTO IITYYHO CTBOPEHHMHM CIIOBAMH Ta
CJIOBOCIIOJIYYCHHSIMU BTOPUHHOI HOMIHAIII1, SIKI MOPOJKEHI Ta JAeTepMiIHOBaHI
excTpaniHrsaibHuMu (haktopamu [17, c. 8-9]. 3a I. b. Mopo3oBoto, Ha3Ba OpeHay
€ KOMEPIIIHHOIO, SK MPaBUJIO, 3aPEECTPOBAHOI0 HA3BOIO TOBAPHOI ab0 TOPTOBOI
MapKu, TiJ] TKO0 MPOAYKT BUBOJUTHCS HA PUHOK, SIKa 3a3HaUCHA HA HOTO yMaKOBII
Ta Ky TTOBUHEH 3HATH CIIOkuBauy [46, c. 4].

bpennu xaBu — 11€ KOpHopaTUBHI OpeHIH, TOOTO TaKi, IO PENPE3EHTYIOTH 5K
KOMMaHit0, Tak 1 ii npoaykTu. KaBoBuii OpeHa € BUIOM KaBH, SKUM MPOJAETHCS
MIEBHOI0 KaBOBOIO KOMIIaHI€l0. Pi3HI KaBOBI KOMIIaHii BUKOPUCTOBYIOTh MEBHUMN
COpPT KaBOBOTO 3€pHa, TUI OOCMa)XEHHS JJIsi CTBOPCHHS BJIACHOTO OpeHIy KaBHU
BIIMOBIHO IO CMaky, I[IHM Ta IHIIUX XapaKTePUCTUK. bBpeHJ BUCIOBIIOE

IHAUBIAYadbHICTh KOMIIAHII 1 TO€AHYe B cOOl pPO3yMIHHS OpraHi3amiiHol
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(KOopmopaTHBHO1) KyJIbTYpH, CTPATETIYHOTO OayeHHS 1 KOPMOPATUBHOTO IMIJIKY
KomIaHii [ 76, c. 122].

Hamu nmpoanamizoBano 550 OpengoHiMiB KaBH. EKcTpaniHTrBasibHa
OCOOJIMBICTh IIi€] TPYNH HOMIHATMBHUX OJWHHIIL TOJSTAE B TOMY, IO BOHH
pPENpPEe3eHTYIOTh BITHOCHO PYXJIMBUN JIEKCHUHUN IIAp: ICHYIOTh TPATUIIAHI CTall
OpeHaH, IPOTE PEryJsSIPHO 3'SBISIIOTHCS HOBI CydacHl OpeHAM KaBU (HAIMPHUKIA,
Folgers Bexe cBoro ictopito 3 1850 poky, BogHouac, Opena kaBu lron bean coffee
OyB ctBopenuit numie y 2017 pori). Lleit dakT cTBOproe meBHI TPYIHOII Mija 4yac
cucTemaTu3zailii Ta kinacudikaiii OpeHoHiMiB kaBu. [IpoTe aHai3 WX JEKCUYHUX
OJIMHUIIb BUSBUB MEBHY 3aKOHOMIPHICTh YTBOPEHHS, OCKIJIbKA BOHU OPIEHTOBAHI Ha
ayIUTOPIIO CIIOXKUBAY1B, 1110 3HAIOTHCS Ha KaBl.

3 omsiy Ha CTPYKTYPY OpeHIOHIMIB KaBH, MU TOJUISEMO BCl Ha3BU Ha
onnoxkommonentHi — Bitcoffee, Cluwak, Fairland, Folgers, Javesca, McCoffee,
Napalm, Neo, Nescafe; Ta 6GaraTokoMIIOHEHTHI (JBa Ta OUIbIIE CKIaJIHUKH) — JO
coffee, Orange County coffee roasters, Switchback coffee roasters, Good coffee for
a good cause. XapakTepHo, III0 Y NEpeBaXKHIN OUIBIIOCTI 0araTOKOMIIOHEHTHHUX
HOMIHAIIIA OJHUM 13 KOMIIOHEHTIB € MapKep IO3HAYeHHsS TOBapy abo THITY
BUpOOHUKA (a00 00MABa KOMIOHEHTH pa3oM). CrenudiuyHow XapaKTepUCTUKOIO
KaBOBUX OpEH/IB, HA BIAMIHY BiJ IHIIMX, € T€, 10 OJHOKOMIIOHEHTHI HAa3BU €
JOCUTH MasiourcelbHuMHU (Jutie 4,3% 13 JOCTiKEHUX OpeHIIB).

A. Yinep BU3HauuIa CIM OCHOBHUX I'pyN Ha3B OpeHAIB, SIK1 PE/ICTaBIICHI HA
puHKY: im's 3acHoBHMKa (Founder); neckpuntuBHi Ha3Bu (Descriptive); mry4no
Buranani Ha3su (Fabricated); nassu-metadopu (Metaphor); akponimu (Acronym);
koMmOiHarii HaBeneHux Buie BapianTiB (Combination of the above) [150, c. 21].
B3siBmi 3a ocHOBy kiacudikariito A. Yigep, MU BHOKPEMHJIM Taki TPYNH Ha3B,
npUTaMaHHUX OpeHJaM KaBHW, a caMe: JEeCKPUIITUBHI, EKCIUTIUTHI, reorpadiuti,
IMILTIIUTH1, MeTahOPUUHO-ICTOPUYHI Ta HEUTPAJIbHI.

[Tounemo 3 aHami3y CeMaHTHYHOIO0 acTEKTy Ha3B OPEH/IIB KaBU. 3a3HAYCHI
HA3BU HECYTh MEBHY I[IHHICTh KAaTEropii TOBapy Ta PO3KPUBAIOTh MOr0 3HAYEHHS.

Cepen nocnimxeHux OpeHmoHIMIB 36% € J1eCKPUNTUBHUMHU (OIMMCOBHMH), IIIO
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nepesaoTh JACHOTATUBHE 3HAYCHHS, AaKTyali3ylOud B MaM'saTi 1 CB1JIOMOCTI
CIO’KMBaua BIJIMIHHICTh 1 TMepeBard ToBapy. Taki Ha3BM MO3HA4YCHI MapKepamu

HAJIKHOCTI 70 KaBoBoi iHAyctpii, Hampukinaa: 49th Parallel coffee roasters,

Addington coffee co-op, Barrington coffee roasting company, Black Bear brewing

co., Calistoga roastery, Figaro Coffee company, Don Pablo coffee growers and

roasters. Ha3pu 11i€i rpynu € KOMIUIEKCHUMHU JIECKPUIITUBHO-1HPOPMATHBHUMH,
OCKLJIBKH MICTSTh SIK Ha3BY caMOi KOMIIaHii, Tak 1 mocuiaHHs Ha popMy Ta cdepy ii
JUISUTBHOCTI.

Hacrynna rpyna kaBoBux OpeHJOHIMIB — ekcmJiinuTHi HazBu (90 %), siki
MalOTh KOPEJSII0 3 TOBAPOM, III0 HOMIHYETHCS JIEKCEMOIO «KaBa» aHTIIHCHKOIO
moBoro (coffee) — 80,5% Bcix Ha3B MicTATh el ToBapHui Mapkep: Costa coffee,
Taylor’s coffee, McCafe coffee, Ugly Mug coffee. 5% wmicTsaTh 03HaueHY JeKCEMY
THIIIOMOBHOT'O TTOXOKEHHS (icmaHchbKa, 1TaichKa, MOPTYTalbChKa,
inmonesiiiceka): Cafe Altura, Caffe Nero, Coava, Kopi Luwak Direct. Takum grHOM,
BiJIOYBAETHCS CYrecTis 010 KyJIbTYPHU KaBH a00 Tpaaulllii KOMITaHii-BUPOOHUKA.

I'eorpagiuni nHazeu (5,5%) no3HaueHi Mapkepamu IOXOJKEHHS KaBH,
Hanpukiang, Java master, Brown dog Java, ado Mocha beans (octpiB fIBa B
TuoHesil, Micro Moka B Memeni).

ImnninuTHi Ha3Bu (11%), K1 BKa3yloTh Ha HENPSAMHI 3B'SI30K 13 TOBAPOM,
MICTATh acoIliaTUBHI a00 MeTaQopuYHI MapKepH, 10 BXOASITh JO CEMAaHTUYHOTO
noJis «kaBa». Hampukiaz, Taki acomiaTuBHI MapkepH, sik CUp ta mug — Fresh cup of
hope, Ugly Mug coffee, abo bean (kaBoswmii 6i0, kaBoBe 3epHO) — Bean Addiction,
The chosen bean, The crafted bean, Peaberrys coffee roasters, Baristas, Super

barista.

Metadopuuno-icropuyuni (1,8%) Ha3BU MICTSITh MapKepU Ha MMO3HAYCHHS
icTopli moxokeHHs kaBu. Ha3Bu aeskux OpeHaiB MICTSATh CUMBOJIIYHO-1CTOPUYHI
mapkepu Kaldi Ta goat, ockiabku 3a jjereHaoro came mactyx Kai 31 cBoiMu Ko3aMu
BigkpuB kaBy: Kaldi's coffee roasting co., Crazy Goat coffee co., Grumpy_Goat

coffee company. Taki Opennu, sik Black Gold coffee roasters, Devil's Brew coffee

company, Devils Cup coffee BukopucToBYIOTH B CBOiX Ha3Bax MeTadOpUYHI
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MapKepH Ha MO3HAYEHHS 1CTOPIl MOXO/KEHHS KaBH, a TaKOXK JO€ — iM’s, 3 SIKUM

0B’ s13aHa MeTadopruHa Ha3Ba kaH “Cup of Joe” — Cuppa-Joe-coffee, Joe’s coffee.

Daniels tried to imbue the navy with a strict morality. He increased the
number of chaplains, discouraged prostitution at naval bases, and, most
controversially, banned the consumption of alcohol. As a substitute, stewards
increased their purchases of coffee, among other beverages. A cup of coffee became
disparagingly known as ‘a cup of Joseph Daniels,’ and as legend has it, this was
soon shortened to a ‘cup of Joe’ (Seward Z. M. Why coffee is called “Joe™).

Jlume 13% Ha3B € HeWTPaJbHHUMH, TAaKUMH, 110 HE AaCOILIIOIOTHCA 31
cnenudiuHo0 cheporo BUpOOHUIITBA KaBH, sIK, Hanpukiaa, Brown Bear, Bettys,
Higher Ground, Red Diamond, Neo, etc. Taka HeBeiHMKa KiIBKICTh OOYMOBJICHA
3aKOHAMH iICHYBaHHS puHKY. bpeHnam 3 HazBamu 0e3 crnenu@ivHOro MapKyBaHHS
Ba)KU€ 3aBOIOBATH PUHOK, OCKIJIBKU MOTPIOHO JOAATKOBO BUTpadyaTH KOIITH Ha
pexiiaMy Ta pocyBaHHS Ha3BH. [103a KOHTEKCTOM Taki Ha3BU MOXKYTh BHUKJIUKATH
MOMMWJIKOBI ~acoIiamii 3 ToBapaMH IHIIOTO TPU3HAYCHHS, SK, HAMPUKIA],
Bulletproof, Cageless bird, Napalm, Wing and wire. AGu yHUKHYTH HETOPO3YMiHHS
Ta €KOHOMIYHUX BHUTpAT, MOTPIOHA 1HTErpallisi BCIX €JIEMEHTIB MOBU OpeHy s
NpaBUWIbHOI KOMYHIKalli. Bigmomumu OpeHaamMu 3 HEWTpalbHUMHU Ha3BaMH €
Starbucks, Tim Horton’s, Maxwell House, Illy, Tchibo Tta Folgers — crani,
KOHKYPEHTOCTIPOMO3KHI OpeHu 13 6araTtoro ICTOPIE0 Ta TPAAUIIISIMU, K1 BXKE HE
MalOTh «PO3KPYUyBaTH» CBOE 1M 4.

BaxxnuBa yBara mij 4ac yTBOPEHHS Ha3B KaBOBHUX OPEHIIB MPUAUISETHCS
JekcuuHomy acriekty. Baacni Ha3Bu (30,5 %) nmoauisiroThes Ha mepcoHiikoBaHi
(20,5%), sK1 BUKOPUCTOBYIOTH IMEHa Ta TpI3BUINA 3aCHOBHMKIB KOMITaHINA —

Lavazza, Tschibo, Illy, Folfers, Mulvadi Corporatiion, Batdorf & Bronson coffee

roasters, Longshoreman's daughter coffee roaster, a6o Ha3Bm, siKi MiCTATH iIMEHA,

sSIKI CHMBOJIIYHO TIOB’s13aHi 3 MIEBHUMH OpeHIoM, sk, Hanpukiaa, Gobena coffee —

OpeH BUKOPUCTAB 1M’ s JIIOJIMHU, SIKa 3HANIILIA IXHIO TPUHOMHY JOHBKY:
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In the summer of 2007, Steve and Danae traveled to Ethiopia to adopt their

little girl, Eva. Gobena (pronounced go+bineiih), a 70 year-old farmer, found Eva

abandoned in the yard near his home (Gobena coffee);

abo Kuma coffee:

In 1998 | moved to Seattle, Washington. For three years | grew as a barista
and developed lifelong friendships at Cafe Celebrazione near Seattle's downtown

core. Kuma, our perfect dog at the Seattle Shelter, chose us. This ball of fur that had

taken over our lives seemed a perfect moniker for a burgeoning business (Kuma
coffee).
Jlo B1acHUX iMEH TaKOX HajexaTh reorpadiuni — gokaTuBH1 Ha3BU (10%) —
Brooklyn Roasting Company, Calistoga roastery, Seattle's Best Coffee.
Crnemnudikoro dhopMyBaHHS Ha3B OpeHIIB KaBU € BHOIP MOBH. I3 KiIbKOCTI
npoaHaitizoBaHuX Ha3B 7,8% yTBOPEHO 3 JIEKCHKU IHIIIOMOBHOTO TOXOJKEHHSI,

3neounpIoro ne icnancebka (Caza trail, Cafe Altura, Botero, Simpatico), itamiiceka

(Caffe Appassionato, Ara Azurro) ta moptyrajibcbka (Onibus) moBu, abo ridopumm —
noeHaHHS aHTIidcbkoi Ta iHmoi moBu (Colectivo coffee, Camino coffee roasters,
La Crema coffee company, Aroma bravo coffee and tea):

The Origins of Cafe Altura (Spanish - high coffee) date back to the late 1970’s

when a group of organic enthusiasts gathered in Ojai, California to live and work
on a 75-acre citrus farm.
One afternoon, a group of visitors told us a magical story of a wonderful

coffee farm in Mexico that had been growing coffee using organic and Biodynamic

techniques for 20 years (Café Altura).

Bubip MoBH € mparMaTnyHO OOIPYHTOBAHUM, OCKIJIBKH Y TaKUi crociO Ha3Ba
CUTHAJII3Y€ TIPO 3B’ A3KHU 13 perioHaMU TOXO/KEHHSI KaBU Ta KyJbTYpPOIO KaBH B HUX.
Takox BUOIp MOBHM CHpHsi€ MIKHApOJIHIM BMI3HABAHOCTI. SIKIO, HANPUKIAI, Y
Himeuunni icaye 200-300 pocrtepiii 1 30-40% 3 HUX BHUKOPHUCTOBYIOTH Yy CBOIX
Ha3Bax Himelpke ciaoBo "kaffe", To B Itamii, kpaiHi, sika BiZoMa CBOEIO KaBOIO Ta

KaBOBOIO KYJIBTYPOIO, KUIBKICTh pocTepiil carae 3-4 tucsui, 50-60% Ha3B sKHX
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MICTSTh ITaIIChKE CIOBO "caffe". OTxe, BII3HABAHICTD 1TAMINCHEKUX OPEH 1B KaBU
Ha MDKHAPOJHUX pUHKaX HabaraTo BHIIA.

XapakTepHUM SIBUIIEM JJisi KaBOBHX OpEHIOHIMIB € HaJa3BMYaiiHO Maia
KUIBKICTh HOMIHAIM, yTBOpeHUX uuisixom adpesiamii. 0,5% € alOpesiamismu
OararoxommoHeHTHOT Ha3BH Operny. [Ipuxiagamu € JBC (Johnson Brothers Coffee)
coffee roasters, MJB (Max J. Brandenstein) coffee, PT's (Polzin and Taylor) coffee
roasting CO. — Ha3BH MOXOMAATH BiJ IPI3BHUII 3aCHOBHHUKIB 200 BJACHUKIB KABOBUX
KommaHiii. AOpesiamis x Ha3Bu Openny GFC (Great fucking coffee), na namy
TYMKY, € eBpeMi3alli€ro 13 eCTETUYHUX MPUUHH.

brnenauur € HaBMHCHUM a00 MOMMIIKOBUM IMpOIlecoM (OpMyBaHHsS CJIOBa,
XapakTepHUMU JUCKYPCUBHUMH OCOOJIMBOCTSAMM SIKOTO € TEHACHIIIS O KOMITpecii
dbopMHU 1 3MICTY, IParHEHHS JI0 eKCIIpecii 1 CTBOPEHHSI TPUXOBAHUX CMHCIIIB, MOBHIH
rpi Ta iH. [A6pocumona 2012, c. 18-19]. Sk cioBOTBOpUMIi IHCTPYMEHT HOMiHAIII{
OJICHOIUHT BUKOPUCTOBYEThCA ¥ 2,5% OpEeHJOHIMIB, SIKI YTBOPEHI HIJISXOM 3JIHTTS
IILTUX OCHOB, 5K, Hanpukiaj, Bitcoffee, Onehope, Healthwise, Highwire coffee; a6o
IUIAXOM yCideHHs ojHiel un 000X ocHoB: Miko = Michielsen + Koffie, Nescafe =
Nestle + Café, Nespresso = Nestle + Espresso, Puroast = Pure + Roast, Cluwak =
Coffee + Luwak.

3 ormany Ha Mop@oJsoriyHMii CcKJIaa, Ha3BU KaBOBUX OpEHIIB €
HOMIHAJIBPHUMHU KOHCTPYKIIsIMH. B Ha3Bax KaBOBMX OpEHIIB CIOCTEPITaEThCS
TeHeHIis 10 cyocranTuBHOCTi. 32 H. C. PeBoto, Ha 1ie € JAeKUIbKa TPUYHUH: TIO-
nepiie, peKiIamMHI MOBHI 3acO0M NPEIUKAaTUBHOCTI MOXYTh OyTH 3aMiHEHI Ha
HEeBepOabHI; TMO-Ipyre, TaKUM YUHOM yBara ayJauTopii PpELUITIEHTIB
30CepeKYEThCS Ha OpeH/Ii, 1o HoMinyeTbes [PeBa 2013, ¢. 93-94].

KinpkicTh Ha3B, MPEACTABICHUX NPUKMETHUKOBUMH KOHCTPYKIIISIMH,
cranoButh 12%. Hampukman, Big Shouders coffee, Crazy fresh, Fresh roasted
coffee, Old Town roasting, Small Batch roasting co. 4% Ttakux croyy4eHb MiCTSTh
Ha3BHU KOJIbOPIB, sik-To: Black Welder coffee co, Blue Mountain coffee, Brown Dog
Java, Red Rooster coffee roaster. Takox € Ha3BH, MPEACTaBICHI PO3rOPHYTUMHU

IMEHHUKOBUMHU ciioBocrioirydeHHssMu (28 %) — Fresh Cup of Hope, Good Coffee for
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a Good Course, Day to day coffee, Logic in a cup. YucaiBHUKOBI KOHCTPYKIIiT
(2,5%) micTath sk udpu, Tak 1 ixHi BepbanbHi Gopmu: One village coffee, Ten
thousand villages, Forty weight coffee roasters, Eight o’clock coffee, 49th parallel
coffee roasters. 1000 faces coffee.

JliecmiBHI KOHCTPYKIIIi CKJIQal0Th JOCUTh MaJIy YacTKy Y (JOpMyBaHHI Ha3B
OpenmiB kaBu. TakuM YHMHOM, HaKa30BUH criociO miecioBa — Break the cup, Rise up
coffee roasters, Wake up coffee company mictutbcs nuiie B 1% OpeHmoHiMIB. Y
CBOIO Yepry JIE€NMPUKMETHUKOBI CIIOJYYEHHI CKJIanaloTh 2% Ha3B OpEHIIB KaBH, a
came: Banned Coffee, Dancing Moon coffee company, Jumping Bean Coffee,
Laughing Whale coffee, Rising Star coffee roasters.

Y dopmyBaHHI OpEHJOHIMIB KaBU JIOCUTHh PIAKO BUKOPUCTOBYIOTHCS
(hoHeTHYHi 1HCTPYMEHTH, NMPUKIIAJAMU SKUX BUSBWIACH PUTMIYHE MMPOMOBIISIHHS
(Chock full o'Nuts, Back to black, Day to day, Cuppa-Joe-coffee, Wing and wire),
BUKOPHCTAHHS ITOMHIIKOBOI 3BYKOBOi acomiamii (Has bean) ta HecmomiBanwux
3ByKoBHUX crnioiydeHb (café Nero, Nova coffee co, Novo coffee, Hexe coffee, Xela
coffee roasters, Zoka coffee, Zolo coffee roasters).

VYci OpeHnoBI HallMeHYBaHHS BUKOHYIOTh CHEIU(pIYHY KOMYHIKATHBHO-
nparMaTuyHy (yHKIIIIO, aleTo0Uun K JO CEHCOPHO-EMOLIITHOTO CIPUMHSTTS, TaK
1 10 paiioHaJIbHOI0 MUCJICHHS OTEHIIIMHUX MOKYMIB [45, ¢. 57]. Y Ha3Bax OpeH/iB
KaBH 1151 QYHKIIIS peani3y€eThCsl PI3HOMAHITHUMHU CIIOCOOaMH.

B 1,2% Ha3B cnocTepiraeThcsi HocHIaHHs Ha aHTponoHimu: Balzac's coffee
roasters (nmucsmennuk), Churchill coffee company (nomitrunwmii mista), David Lynch
coffee (pexxucep “Twin Peaks”) ta Twin peaks brewing co., Marley coffee (peri-
BukoHaBelb), Ellefson coffee co. (amepukancekuii pok-mysukant), Joltin' Joe
(Mpi3BHCHKO BiZIOMOr0 aMepuKaHChKOTO OeficOoiicta), Dodger coffee (GeiicOoapHa
komaHaa Jloc-Anmkeneca). Taki OpeHIM BAAJIO BUKOPUCTOBYIOTH JIIHTBICTUYHI
3aco0U y CBOiM MOBI JJIS MEPCYa3uBHOIO BIUIMBY Ha CIOXHBayiB, MiIKPITLUIIOIOYN
Ha3BY ICTOPIEIO, 110 HATUXAE:

One great thing_inspires another.
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Joltin’ Joe takes inspiration from its namesake, Joe DiMaggio, who inspired

a nation with his record-breaking 56 game hitting streak by approaching each at-
bat with a consistent, powerful focus on excellence and integrity.

We believe everything in life deserves that same commitment (Joltin’ Joe);

a00 MOTHUBYE JI0 TICBHUX JTIHA:

Bob Marley came from the farmland of nine mile. There, he learned a deep
respect for Nature and Humanity that helped guide his life. With every sip, you share
a piece of that dream. One love (Marley coffee).

BigoMi iMeHa BUKOHYIOTH MEBHY aTpakTuBHY (QyHKIit0. [Ipote moxHa
TOBOPUTH MPO CEJIIEKTUBHICTH (BUOIPKOBICTH) Ta OOMEKEHICTh IIJILOBOI ayauTOpii

CIIOKUBAYIB.

CyrectuBHi iMmena (1%) MICTATh TPUITYIIEHHS, HATSIK IMIOAO0 CHEHUpIKA
TOBapy, TOOTO NeEpeAaloTh HE JCHOTATHBHE, a KOHOTAaTMBHE 3HAaueHHS. BoHu
MOCWJIAIOTHCS. Ha MOXKJIMBI TEpeBard MPOAYKTY JJIsi WOTO LUIBOBOI ayAauTOPii.
[ToniOHI Ha3BM CTBOPEHI LUISXOM BTOPMHHOI HOMIHALL, 10 BU3HAYA€ HASIBHICTh
acoIliaTMBHUX 3B’sI3KiB 31 CJIOBOM - jukepesioM. Jo Hux BimHecemo Abednego coffee
roasters, Abbey roast, Coffee of the cross, Mystic monk coffee, Roasting Rabbi coffee
— OpeHaM KaBH, 1110 areoTh 10 PENIriiHOl ay IUTOPii.

The Benedictine Monks of Our Lady of Guadalupe Monastery are happy to

offer you 100% Gourmet Arabica Coffee carefully roasted in small batches in order
to bring out the unique qualities of some of the best selected coffee and deliver it to
you fresh.

Our hope is to offer you an exceptionally high quality, freshly roasted, coffee.

All proceeds contribute to the expansion of our Monastery in order to receive the

many vocations knocking on our doors.

We are most grateful for your purchase, which greatly helps to support our
growing monastic community. May God bless you eternally! (Abbey roast).

Haszpa Mommee coffee Bka3sye Ha Te, XTO BXOJUThH JO IIJILOBOI ayauTOpii

CTHOXKHUBAYIB 11bOr0 OpeHay. IM’a BucTymae y posii KorepeHTa, o 00’ eAHye 1HII
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KOMYHIKaTUBH1 OJIOKH, SIK1 B CBOIO YEpry pO3KpUBAIOTH ii CMUCIH, K, HAIIPUKIAJI,

meTadopuyHa (pasa-BimaynHs “Love your bean”, a6o meckpuntop “Guilt-Free

coffee for all stages of motherhood - conception, pregnancy, breastfeeding and

beyond” (Mommee coffee).

Ha3Ba BimoOpakae aBTEHTUYHUN MOBHHUH CTHJIb TOTO YW IHINOTO OpPEHIY.
binpmricts OpeHIiB KaBH 13 AociKeHoro kopiycy (70 %) MaroTh Ki1acu4yH1 Ha3BH,
10 HE BUXOJATH 32 paMKH (DYHKI[IOHAILHOTO CTHJIIF0O METaMOBH KaBOBOI 1HIYCTPii.
i 6penan MaroTh CBOIO ICTOPIIO Ta OXOIUTIOIOTH MOCTIHHY ayIUTOPIIO CIIOKHUBAYIB,
JOTPUMYIOTBCS K Tpaaulliii BeleHHs Oi3Hecy, Tak 1 MOBHHMX Tpaauiii. Takum

Ha3BaM MpUTaMaHHMM  KIACUYHMM  XyJOokHIH  ctuib. lle  mepeBakHO

nepconiikoBani Ta siokaTuBHi Ha3Bu (Batdorf & Bronson coffee roasters, Douwe

Egberts, Tim Horton’s, Maxwell house, Folgers, Tschibo, etc.) a6o 30epexeni

tpanuiiini Ha3eu kommanii (Chock full o'Nuts, Eight O'Clock Coffee, Second cup
coffee co.), HeBeNMKa KUIBKICTh SIKUX YTBOPEHA 3 IoIOMOT oo TpotiB (Starbucks).
XXI cromiTTio XapakTepHa mosia HoBux OpenaiB kasu (Millennial Brands).
Ile 6penau-iperennent (Brand challengers), kynsroBi 6penau (Cult Brands) Ta
kpadtoBi Openmau (Artisan brands). Ctunp 3a3HadeHux OpeHIIB KaBH 3HAYHO
BIIPI3HAETHCS BiJl KiIacu4HOro. OCHOBHHMM pHUCAaMU Ha3B TakKuX OpEHIIB €
KpPEaTUBHICTh Ta BUKOPUCTAHHS E€KCIPECUBHO-CTHIIICTUYHUX 3aCO01B BUPA3HOCTI.
Ak Mum 3a3HavanaM  BUINE, 10 KOpPHyCcy OpeHIOHIMIB KaBH BXOISATH
OJIHOKOMIIOHEHTH1 Ha3BH, K1 HE MAIOTh KOJAHOI KOPEJISALii 3 KaTeropiero ToBapy, 1o
HOMIHY€ThCS. Takuil He3ane)XKHUHW CTUIIb NMPUTAMAaHHUNA caMe Cy4yaCHHUM KaBOBHUM
OpennaMm. Y BUNAAKY 13 0araTOKOMIIOHEHTHUMH Ha3BaMH, JI€ OAMH 13 CKJIATHUKIB
nepeOdyBae y CEMaHTUYHOMY TMOJI «KaBay, APYTUid CKIAAHUK Oepe Ha cebe
aTpakTUBHY (yHKIif0. 3aBASKM HEY3TOKEHOCTI KOMIIOHEHTIB JIEHOTaTa
YTBOPIOETBCS SICKpaBa HECIIOJiBaHA Ha3Ba, IO TOPOKYE TPOTUPIUUS, TMPOTE
3maTHa npuBepHyTH yBary: Barefoot coffee roasters, Bicycle coffee, Dragonfly
coffee roasters, Gravity coffee roasters, Halfwit coffee rosters, Klatch coffee, Radio

roasters, Thx coffee, Wrecking ball coffee roasters.
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CyuacHuM OpeH/aM KaBU NMpUTaMaHHE BUKOPHUCTaHHS B Ha3BaX €MOIIiiHO-
eKCIPECUBHOI JIeKCUKU. Taki Ha3BW MU MOAUIMIA Ha Ha3BU-MeTadopu, Ha3BH-
OKCHMOPOHH, HAa3BU-aNeNATUBU, IPOHIYHI, EKCIIPECHUBHO-arpEeCUBHI, MICTHYHI,

CKCHpeCI/IBHO-HCFaTI/IBHi Ta €KCIIJICTHBHI Ha3BH.

Ha3Bu-meradgopu yTBOPIOIOTBCS Ha 3acajgax MOMIOHOCTI KaBH abo
IPHHAJICKHOCTI KaBU [0 IEBHUX SBWIN, Hampukiaa, Bean addiction — icuye
TBEP/DKEHHS, IO KaBa MOXKE BHKJIMKATH 3aJCKHICTB, Insomnia — Takox
BBaXKa€ThCs, 10 KaBa BUKJIKMKae Oe3conns; Black powder — BisyaibHa momiOHICT
kaBu J10 opoxy; Fuel coffee, Jet fuel, Morning fuel — kaBa six manuBo, 110 HaA€E
EHEPTiIO.

J1o HEBEIMKOT rPpyId HA3B-0KCUMOPOHIB BiJIHOCUMO Ha3BU TAaKUX BIJIHOCHO
mostonux Opennui, sk Midnight sun, Round square Ta Oddly correct.

bpennau, sxi mo3umionyroTh cebe sk “strong coffee”, “world’s strong coffee”,
“world’s deadliest coffee”, B cBOiX Ha3BaxX B)KHBAlOTH CJIOBA-aNEJSAITHBH, SKi Y
MeTtadopuuHiii (Hopmi MIIKPECTIOTh AKICTh KaBH ab0 MONepemKaroTh Mpo ii
MIIHICTh, 3[aTHI BIUIMHYTH Ha cookuBuwmii BuOip: Banned, Black insomnia,
Biohazard coffee, Death wish coffee, Burial grounds coffee co., Deadly grounds
coffee, Shock coffee.

Mu TakoX BUSIBUIM TPYMy iPOHIYHHMX Ha3B-€KCIPECHBIB, SIK, HAMPHUKIA],
Coffee crazy, Crazy fresh, The coffee fool — B iponiuniii gopmi nepemaroTsb
3aJIeKHICTh B KaBU a00 JIFOOOB /0 IbOTO Hamoro. [0 ipoHIYHUX 1MEH MOXHA
BIJIHECTH ¥ Ha3BU-aHIMAaJII3MH, SKi MICTITh Ha3BW TBapuH. lle Taki Ha3Bwm, sk: Fat
cat coffee, Crazy goat coffee co., Grumpy mule coffee, Kicking horse coffee,
Laughing whale coffee Toro.

['pyny iMeH, SKi MM Ha3BaJIU €eKCIIPEeCUBHO-arpecCUBHUMHU, GOPMYIOTh Ha3BU
KpadToBUX OpEeHMIB — HEBEJIMKUX POCTEpid (KOMIaHiil 3 00CMaXX€HHsI KaBH), SIKI
BUKOPUCTOBYIOTh €KCIIPECHUBHY JIGKCHKY [l TPUBEPTAHHS YBaru 3 METOIO
3aBOIOBAHHS PHHKY. 37¢OLIBIIONO 1€ TaK 3BaHi “‘veterans companies” — KoMIaHii,

3aCHOBHUKAMU SKHUX € KOJMIIHI BiickkoBi: Arrowhead coffee company, Death wish
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coffee, Black rifle coffee company, Black ops, Caliber coffee, Black welder coffee
co., Bomb coffee, The killer coffee co., Iron bean coffee, Jarhead Java, Napalm,

Veteran roasters cup O'Joe, etc.

ﬂﬂrraa

,_ JARHEAD
ROASTED K BIG SKY MONTANA JAVA

Pucynoxk 4.1 — Caliber coffee Pucynok 4.2 — Jarhead Java

HaBeneni pucynku (pucynkun 4.1 T1a 4.2) UIIOCTPYIOTh Bi3yallbHi
aKTyaii3aTopyd Ha3B IUX OpEHIB, SKUMHU € €JIEMEHTH arpecii, Taki sik 30posi abo
apMiiicbki Mapkepu — hopma Ta Kamy QIIsiK.

MicTuyHi Ha3BU MICTATh EKCIPECHUBHO-CYIE€CTHUBHY JIEKCUKY, SKa
MIPUITYCKAaE, 110 KaBa Ma€ MEBHI MariuyHi a0o MICTHYHI XapaKTEPUCTUKHU. Taki Ha3BU
amesoTh 0 €MOIid Ta TMOYYTTIB, BUKIHUKAIOTh
0COOIMBUH IHTEPEC, MIIKPIILIIOIYH Ha3BY Bi3yalbHOIO
MoBoI0 Ta icropiero: Black magic coffee co., Bones,
Dark arts coffee, Raven’s brew coffee, Hexe.
Hanpuknan (pucynok 4.3.):

Long ago, far away, in a seascape of countless

islands shrouded in mist and robed in dense

THE LAST LEGAL HIGH"

forests, RAVEN's BREwW COFFEE came into being. This

Pucynox 4.3 —

Raven’s brew coffee place was the legendary Alexander Archipelago, also

known as Southeast Alaska. The exact locale was the
small and isolated town of Ketchikan, the rainiest inhabited place in North America.
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No wonder that it was Raven who brought the gift of the ultimate elixir. It had

been Raven who, in eons past, brought the gift of the sun to light the sky of the first
peoples of that land (Raven’s brew coffee).

XapakTepHOI0 O3HAKOI0 Ha3B CydyaCHUX OpeHIIB KaBH € BXKUBAHHS
3HeBakIMBOI Jiekcuku (degraded vocabulary). CroBa-ekcnpecuBH 3 HEraTHBHOIO
KOHOTaIi€10 OyJIM BUSIBJICHHI B HA3BaX TaKUX OPEH/IB, SIK BXKE HE ICHYI0UOTO OpeHTy
The Freaky Bean coffee company a6o Ugly mug coffee, Unleashed coffee, Perk up
coffee, Wicked awesome coffee, Wicked Joe coffee.

[Ile omHMM XapaKTEepHUM SBHUIIEM € HAIJUIIKOBICTb BHCIOBIIOBAHHS
(explication of utterance) 3a paxyHOK B)KUBaHHsI CJIiB-€KCIUICTUBIB (CITIB-BCTABOK).
ExcruieruBu (expletives) e 3a3Buyaii (aje He 00OB'I3KOBO) JAMIMBUMHU CIIOBAaMH.
AQeKTUBHHMI 3MICT IUX OJUHUIL IMEPEBa)Ka€ HAJ iXHIM MPEAMETHO-JIOTTYHUM
3HAQYEHHSIM, 1110 JO03BOJIAE BIJHECTH IX JO JIOTIYHO HAJJIMIIKOBUX €JIEMEHTIB
BuciosmoBanHs [39, c. 40]. Buxopuctanas mux ciiB y OpeHAMHTY € CHIPHUM
NMUTaHHS 3 TEPCHEKTUBH MOpajii, NpPOTE€ BOHU € TMOTYKHUM EMOIIHHUM
IHCTPYMEHTOM TIPUBEPTAHHS YBarw.

OTxe, BUOKPEMITIOEMO TPYIy Ha3B-€KCIUIETUBIB, IS SKUX XapaKTEPHHM
HedopMaabHUi cTHiIb MoBIeHHs: Damn fine coffee company, Fucking strong
coffee, GFC (Good fucking coffee), Great fucking coffeee, Handmade and damn
handsome coffee, Wake the Fuck up Ta cniB siki Hanmexxats 10 “strong language”:
Coffee Bitch Slap.

I'padiuna peanizaiiis Ha3B KaBOBUX OpeHIIB mepedyBac y cdepi AiSIbHOCTI
BI3yaJIbHOI alieHTuKu. Bpama penpeseHTallis Ha3BU € OCHOBOKO BITI3HABAHOCTI
OpeHy, a KOTepEeHTHICTh BepOaIbHO1 HA3BHU 3 1i BI3yaJbHOIO peali3alli€lo CIpusie
YTBOPEHHIO JTOBIIBLHOIO acolmiamii 3 OpeHaoM, M0 HOMIHYEThCS. BizyamsHuMuH
IHCTpPYMEHTaMH penpe3eHTallii Ha3Bu € BUOIp MWPUPTIB Ta KOJbOPIB, AKI B
CYKYIHOCTI PO3KpHUBAIOTh CEMAHTHUKY Ha3BU Ta CTWIb OpeHay. IlepeBaxkHo 11e
BepOAIbHO-BI3yallbHI JIOTOTUIIA OpEHMIB, Ji¢ ILTIOCTPATUBHUN €JIEMEHT CIIyTy€e

3aco00M iX 11eHTUdIKaIli.
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4.2 CTPYKTYpHO-CeMaHTUYHi XapaKTePUCTUKHU aTPaKTHUBHO-
aneJsiITUBHOTO 0JIOKY MOBH OpeHay

Hactynmaum momiceMioTHUHUM OJIOKOM MOBHU OpEHITY, Y STKOMY Pealli3y€e€ThCs
MoOBa OpeHJy, € aTpaKkTUBHO-alleNsATUBHUNA. BiH penpe3eHTOBaHUN TaKUMU
eJleMeHTamu, K ¢paza-pimryrns (tagline) ta cioran (slogan), mo o6’exHani ms
BUKOHAHHS MEBHOT MparMaTU4HO1 (PyHKIIIT, TPOTE MOCIAAI0TH Pi3HI MO3UIIITy OpeH/-
KoMyHikamii. Ha BinMiny BiJ Ha3BU OpeHIy, sika € ii 000B’A3KOBUM CKJIQIHUKOM,
dpasza-BimTyHHs Ta cioraH € GpaKyIbTaATUBHUMU. IXHBOIO (QDYHKIIIEIO € TPHBEPTAHHS
yBaru CIoXKMBaviB Ta aneII0BaHHS JI0 TIOYYTTIB, @ METOIO — B1JIOOPaKEHHsI CyTHOCTI
Ta utocodii OpeHay 3acodamu MOro MOBH.

3 JMIHIBICTUYHOI NEPCIEKTUBH, (Ppa3y-BiATYyHHS Ta CIOraH MOYKHA BBa)KaTH
TEeKCTaMH «MaJioi (opMI» abo «MaJioro >KaHpPy», OCKUIBKU iM BIIACTUB1 HEBEITMKUN
TEKCTOBUH pO3Mip, JaKOHIYHICTb, HaaMmipHa ekoHomis [31, c. 22]. V
KOMYHIKaTUBHOMY acCIE€KTI TEKCT Majoi (opmMu HaOyBae MEBHUX CIEHUPIUHHX
O3HAK: KOMITAKTHOCT1 CTWJIICTUYHUX MPUHOMIB 1 BUPA3HUX 3aC001B, JAKOHIYHOCTI ¢
JIOTIYHOCTI BUKJIQ/ly €TUYHOI 1]1€i, BIZICYTHOCTI HaJIMIIKOBOI 1H(OpMaIlii, MPOCTOTH
KOMITO3HUITIIHOT Oy10BH, 5K1 1 3a0€31euyI0Th HOTO JIamiapHicTh [65, c. 9].

Cnin 3a3”HauuTH, 1m0 (pas3a-BIlyHHS Ta CJIOraH MarwTh TEBHI
JIHTBOMparMaTuyHi 0coOsuBOCTI. BOHM 3/1aTHI BUCTynaTH B POJIl CaMOCTIMHHMX
KOPOTKMX pEKJIAMHHMX TMOBIIOMJICHb, IO CIYTYIOTh JUisi 1HGQOpPMYBaHHS Ta
3MIACHEHHS TPAarMaTHYHOTO BIUIMBY Ha IUJIbOBY AayAHTOPIIO, Aalelioydd 0
MOYYTTIiB Ta MPOoOyKYI0UN eMOIIHHY peakilito. KokeH 3 BepOaJlbHIX KOMIIOHEHTIB
X TEKCTIB Ma€ CMHCIOBE HABAHTAKEHHS Ta XapaKTEPHU3YEThCS TIUOOKOIO
3MICTOBHICTIO [5, c. 79].

Ili BepOanmpHI  €IEMEHTM  MAaOTh  BIAMIHHI  JIIHTBONparMaTH4YHI
XapaKTEPUCTUKHU, a caMme: (ppa3a-BIUTyHHS PENpe3eHTYE KOPHOPATUBHUM OpeHn
(xkomnaHit0 a00 1i OCHOBHMI OpeH[), BOJHOYAC CIOTaH PENpPe3eHTYE OKPEeMHA
poayKT (cy00opena ado cnenudiyanuii OpeH 1) KOMITaHii Ta € YaCTUHOIO PEKIIAMHOT

KaMIaHii I[bOT0 IPOIYKTY.
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®paza-BiIUTyHHsI €  KBIHTECEHIIIEI0  KOPIIOPAaTUBHUX  I[IHHOCTEH,
MIJKpECIIooUn 00pa3 OpeH Iy, HOro BiAMIHHOCTI BiJI KOHKYPEHTIB Ta yTBOPIOIOYH
CTIWiKiI acorfiarii y CBIJOMOCTI CIIOKHMBadiB, SIK, HANpWKIAN, Taki BigoMi Ta
BIi3HaBaHi ppasu-Bimiynus: “Just Do It” (Nike), “Think Different”(Apple), “Melt
in your mouth, not in your hands”(M&M’s), “Don’t leave home without
it ”(American express), “The ultimate driving machine” (BMW), “Because You 're
Worth It” (L’Oréal Paris) abo “Good to the last drop” (Maxwell House).
KopnoparuBauii OpeHA piaKoO 3MIHIOE CBOIO (pa3y-BiJUTyHHS, OCKIJIBKHA BOHA €
YaCTUHOI HOro 1CHTHUYHOCTI Ta BUKOPUCTOBYETHCS B YCIX CHUTYyalisX OpeHn-
KOMyHikamii. ®paza Moxke 3MIHMTHCS JIMIIEe KOJM BiAOYBA€ThCA TOBHUMI
peOpEHANHT, TOOTO MEPEOCMUCIICHHS KOHIIEMIIIT KOMIIaHIi1.

Crnoran nomioHuit 10 ¢pa3u-BIIyHHSI B TOMY, IO BIH TAKOX € KOPOTKOIO,
puBadIMBOIO (pa3olo, 0 BUKOPUCTOBYETHCS y pekiiami. CIIOraHU CTBOPIOKOTHCS
JUISl KOHKPETHIIKX LUIEH, HK (pa3u-BIITYHHS Ta 3aCTOCOBYIOTHCS Y OOMEKEHUX
MaciTabax. Y 0araTboX BHUIIAJKax CJIOTraH repedyBae B 00ITy MiJ 4yac OHOBJIEHHS
peKJIaMH TOBapy JJIsl MATPUMKUA OpEHA-KOMYHIKAIlli 3aBJsSKH CBOIM aTPaKTUBHUM
Ta MHEMOHIYHUM Xapakrtepuctukam. CroraHu 3arajioM € THUMYaCOBUMHU,
crienuGp1YHUMHU Ta YaCTO 3MIHIOIOTHCS, a OTXKE, SIK TPaBUIIO, BOHU € aKTyaJIbHUMHU Ta
CyYaCHHMH Ha JIUIIIC TICBHOMY €Tarli.

®dpa3za-BiNIyHHS € OJJHUM 3 BOKIHMBHUX €JIEMEHTIB MOBH OpEHIY, IPYroro 3a
3HAYEHHAM MICJIS Ha3BH, MPOTE il YaCTO ITHOPYIOTh, MOBHICTIO OTOTOXKHIOIOYH 31
cioranom. J[. TpaBepco cTBepKye, 110 (hpaza-BiTyHHS — II€ CIIOTaH, PO3’ ICHEHHS,
MaHTpa, 3asBa KOMIMaHli a00 OCHOBHHMM MPHUHIUII, IO OIHUCYE, PE3IOMye abo
JoroMarae CTBOPUTH 3allikaBieHicTh [148, ¢. 147].

®paza-BIUIyHHS MICTUTh HO8I0OMIEHHA OpeHdy Ta € YacTHHOKI MOro
YKUTTEBOTO IHUKITY, BOJHOYAC CJIOTaH — TAKTHYHUN CKJIAJHUK PEKJIAMHOI KaMIIaHii.
[oro Merolo € JOIOMOITH CIOXHMBAYaM 3araM'STaTH peKidamHe NOGIOOMIEHHS.
Xoya cnmoraH Ta ¢paza-BiTyHHSI € PI3HUMU CaMOCTIMHUMH €JIeMEHTaMH OpeHI-
KOMYHIKaIlii, MM 3TOJIHI 3 TBEP/KEHHSM, III0 CJIOTaH MOXe mnepedupaTu Ha cebe

¢byukuii gpasu-pimnynnsa. Tak, H. C. PeBa y cBoeMy AocmiijykeHH1 BUSIBUJIA, IO
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CIIOTaH 4acTo 3amimnye (pa3y-BiIIyHHS, SIKa BUKOPHCTOBYETHCS B PEKIAMHHX
TEeKCTax OUIBII HIXK YJIBIYl piJilIe 3a cyioraH [96, ¢. 67].
Ha nymky A. Paiic, y OinbmiocTi ¢ppa3-BiasiyHb HE BUCTa4a€ MOTHBAII1, BOHU
JIMIIIEe BUCTYMAIOTh Y SAKOCTI BEpOATBHOTO JIOTOTHIIA, SIKi € BITI3HABAHUMH Ta JIETKO
3anmam’aToByroThes [127, ¢. 125]. A. Bimutep xapakrepusye (pasy-BiIiayHHS 5K
KOPOTKY (pa3y, 1o BijoOpaskae CyTHICTb, IHAUBIIYaJbHICTh Ta MO3UI[IOHYBAaHHS
OpeHay, BIAPI3HSIIOUM HOro BiJ KOHKYpEHTIB. BoHa BIUIMBae Ha KyMiBeJIbHY
MIOBEJIIHKY CIIO’KMBAYiB, BUKJIMKAIOUN eMOIIHHY peakiiro [150, ¢. 24].
Cnonmyuenns tagline e pesynbpraTom OJeHIUHTY ABOX CIiB: line — ¢pasa, a tag

— SAPJHUK, CTUKCTKA, TOMY IIPOIIOHYEMO 1O B’)KMBAHHA TaKi BapiaHTI/I, SAK-TO: SZ'ZQCZS’CZ-

Apauk abo sepOanbHuli ApAuK, SIK Takl, IO BIANOBIIAIOTH CBOEMY ATPAKTHBHOMY
MpU3HAYEHHI0O y MOB1 OpeHay. ®paza-BIUTyHHS Ma€ BIJNOBIJATH OCHOBHUM
XapaKTEPUCTHKAM, a came: OyTH KOPOTKOIO Ta YHIKAJIBHOIO, BIIPI3HIATHUCS B1J] CBOIX
KOHKYPEHTIB, OXOIUIIOBATH CYTHICTb OpEHIy, JIETKO BUMOBJSTUCA Ta
3armam’siITOBYBAaTHCs, BUKJIMKATH EMOIIIMHY pEakIi[il0 Ta HE MaTH HETaTUBHHX
KoHoTalii. ['padiuno ¢ppa3za-BiITyHHS IEpeAAETHCS HEBEIIUKUM IIPUPTOM y CKIIAIl
BepOAIbHO-BI3yaJIbHOTO JIOTOTHITY.

JlocmiauBIIM aHTJIOMOBHI OpeHJIM KaBHU, MM JIMIUIA BUCHOBKY, 110 (ppaza-
BIUTYHHSI € (haKyJbTaTUBHUM €JIEMEHTOM MOBU OpeHay. BusiBneno, mo nwiie
43,63% OpeHiB KaBH BUKOPHUCTOBYIOTH 11 TIOCTIHO y cBOill MoBI. Ile BigmoBizae
3arajbHIM CydacHId TeHAEHIli: 6araro OpeHIB a00 HIKOJIU HE BUKOPHCTOBYBAJIH,
a00 BIIMOBIISIFOTHCS BiJ] CBOET (hpa3u-BiIITyHHS.

®pa3u-BiUTyHHS € KOPOTKUMH CaMOCTIHHUMU PEUCHHSIMU, SIK1 CKIIAAI0ThCSI
3 OUIbII HIXK JBOX CIIIB. Y MpoaHaTI30BaHUX MNPUKIATaX MU BHUSIBWIM (Ppas3u-
BiUTyHHS, ki MicTsaTh Big aBox: World coffee (Copper moon), Everything matters
(Paradox coffee Co.), Always fresh (Tim Horton’s) no neB’SITH KOMITOHEHTIB:
Roasting coffee in the heart of the Willamette valley (Holderness coffee roasters),
Have it your way if your way is fast (Seattle’s Best Coffee). HaitOinpmii rpymu
YTBOPIOIOTH (hpasu-BIIUTYHHSI, [0 CKJIAAAI0ThCS 3 TPhOX KOMIOHEHTIB: A new world

(Neo), We know coffee (Matthew Algie) Ta goTupbox kommoneHTHi (pasu: Coffee
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crafted by Nature (Nevilles artisan coffee), Nothing comes before coffee (McCafe),
Direct from the plantation (Hula daddy kona coffee).

Crmparounch Ha gociimpkerns 3a A. Bimep [150, c. 25], mu moginmnu ¢pasu-
BUINIyHHS Ha Takl THUIIM, SIK-TO: IMHepamueHi — MICTIATh CHOHYKaHHS 10 Jii;
OJeckpunmugHi — OINHUCYIOTh TMOCIYTd, TPOAYKT abo OpeHna; cynepramueHi —
MO3UIIOHYIOTh KOMITAHIIO SIK HAWKpaIy y CBOil KaTeropii; nposokamueHi — NaroTh
NPUBIA I PO3AYMiB, 4acTo y (opMi TNUTaHHSA; cneyugiuni — PO3KPUBAIOTH
kareropito Oi3Hecy. Cepen mocmiKeHHX (pa3-BiAyHb KaBOBUX OpEHIIB
HaWOUIBIIY TPYNy YTBOPIOIOTH AeckpuntuBHi (50 %), mam — imnepaTtusHi (18%),
cynepnatuBHi (14%), mpoBokatusHi (11%) Ta cnerudiuni (7%).

Jleckpunmueni Pppa3u-BiIIyHHS MICTSTh CyOCTAHTHBHI JIGKCUYHI MapKEpH.
binbiiicts gpa3s 1i€i rpynu no3HavueHi MapKepamMu HaJIEKHOCTI /10 KaBOBOI 1HAYCTPIl
coffee, bean, cup, drop, flavor, batch: Coffee as good as it gets (Crazy fresh), For
those who put coffee first (Eight o’clock coffee), From farm to cup (Big island coffee
roasters), Small batches. Good vibes (Brothers coffee roasters), Good to the last
drop (Maxwell house), True to the bean (True coffee roasters), Beans to an end
(Blue state coffee), A world of flavor in every cup (Endicot coffee).

[CHYIOTh JIECKpUIITUBHI (Ppa3u-BiITyHHS, SIKi TO3HA4YeHi Jekcemamu fresh,

roast, brew: Fresh coffee delivered to your home or business (Abby roast), Freshly

roasted (Barrington coffee roasting company), Roasting with Pride (Café Lusso),
Guaranteed fresh because we roast only to order (Noble coyote coffee roasters), We
proudly brew (Peet’s coffee). Takoxx 10 HECKpUITHBHUX MapKepiB HalleXKaTh
JOKATHBHI JIEKCHYHI OJUHHII, SIKI MO3HAYAI0Th Micie BupoOHuiTBa: Roasted for

Michigan and beyond (Craft and Mason roasting co.), A taste of San Francisco (Hills

bros), New Orleans famous (French market coffee) Ta uncniBHuKH, sIKi BKa3yoTh Ha

pik BupoOHwuiTBa: A roaster of distinction since 1979 (Boston’s best coffee roasters),
Established 1900. Seriously. (Boyd’s coffee), New York s coffee since 1932 (Chock

full o’nuts).
Imnepamusni (Ppa3u-BiIIyHHS MICTAThH JI€CIOBA Y HAKa30BOMY CIIOCOOI.

Bonu mosHadeni jexcuunumMu Mapkepamu drink, taste, make, brew, stir, mpo
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MOTHBYIOTH 70 crocoOy BxuBaHHS kaBu: Drink great coffee (49 parallel coffee
roasters), Taste and see (Mt. Whitney coffee roasters), Make good coffee (Blue

Mountains coffee), Choose. Brew. Enjoy. (Keurig), Stir it up (Marley coffee); love,

like, enjoy, treat — BHCIIOBJIIOIOTH CYIeCTiIO IMOJO OTPUMAHHS HACOJIOIU BiJ
BkuBaHHs kaBu: Love life with every cup (Amavida coffee roasters), Enjoy the
classic flavor (Fairland), Enjoy better coffee (Jacobs), Treat yourself (Royal bean
coffee). Takox yacTo BKHUBaIOThCS AiecioBa Wake up, live, stay, siki CHOHYKaloTh 10
BXKUBaHHS KaBH, IMILTIIIUTHO MOCHJIAIOYMCH Ha 11 mo3uTHBHY mito: Wake up with
America’s coffee (Black rifle coffee company), Drink up! Wake up! (Coffee bitch
slap), Live passionately (Dash coffee roasters), Stay awake (Fucking strong coffee).

Cynepramusna tpyna (ppas-BiIyIyHb MO3HAYCHA ]I’ €EKTUBHUMH JICKCHIHUMU

mapkepamu the best, the strongest, the rarest, the finest, etc.. The strongest

caffeinated all natural coffee (Shock coffee), The best part of waking up (Folgers),

The world’s finest coffee (Camino coffee roasters), The world’s rarest coffee.

Naturally refined by elephants (Black Ivory coffee company); Ta mapkepamwu
cyIepyiaTUBHOCTI extra, insanely, too, ultimate, premium, super: Premium coffee
drinks anywhere you are (Black magic coffee), Insanely good coffee (Crazy goat
coffee co.), The ultimate coffee experience (Di Bella coffee), Too good not to share
(Robert Harris coffee roaster), Extra strong coffee (Wake the F. up), Super
caffeinated (Bomb coffee).

Ilposokamueni ¢Gpa3u MarOTh CIOHYKAaTH [0 PO3AYMIB, SIK Taki, IO
noOyaoBaHi y Gopmi iHTeporatuBHUX pedeHb: IS this the best coffee in the world?
(Difference coffee company), What’s that smell? (Costa Coffee) Ta kpearuBHi
CTWJIICTUYHO HABAHTAXKEHI PpEYEHHS, $KI BHUKJIMKAIOTh 3allIKaBIICHICTh abo
3MUBYBaHHs, Hanpukiaa: Most mornings aren’t exceptional. Your coffee can be
(Oddly correct), Honor first. Coffee second (Green beans coffee), There’s a lot
behind this coffee (Equal exchange), Nothing comes before coffee (McCafe),
America runs on Dunkin (Dunkin’ Donuts), Oh yeah (David Lynch coffee), Do not

go gentle (Iron bean coffee).
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Haitmenmy rpymy ¢gopmyroTs cneyughiuni Ppa3u-BiayHHs KaBOBUX OpEH/IIB.
Crneuudika moysrae B TOMy, 1110 BOHH XapaKTepU3YIOTh CIIOCIO BEICHHS] KaBOBOTO

Oi3Hecy, sk, Hampukiam: Living cycling culture (10 speed coffee) — kommanis

HO€HY€e 00CMaKCHHsI KaBH 13 MPOJakeM BEJOCHUIICTHOro cropsypkeHHs; Mystic
monk coffee — real monk, real good coffee (Mystic monk coffee) — kama, 110
BUpOOIIsIEThest MoHaxaMu; Releasing the holy spark in each bean (Roasting rabbi
coffee) — kommanisi, sika Opi€HTOBaHa Ha 1yJACHCHKY ayaUTOPII0, CTBEPIKYIOUH, 110
BUpoOIIsie «xomepHy» kaBy; Where coffee meets science (Function coffee lab) —
iAKPECIIoe HayKOBUH MIAXiI 10 KaBH Y Iii KaBoBii nmabopatopii; Contact coffee.
Passionate about coffee and fitness (Contact coffee co.) — xaBoBa KommaHis,
3aCHOBAHA BIICbKOBUMH BETE€pAHAMU, SIKa MOEIHY€E KaBOBHI O13HEC 31 CIOPTUBHUM;

Drink coffee. Save animals (Brewing good coffee company), You drink coffee, we

plant trees (Tiny footprint coffee) — taki xommanii BUCTYIalOTh Ha 3aXUCT

HABKOJIMITHLOTO cepenonuiia; Buy coffee, feed the world (Javesca) — kommanis, sika

nepepaxoBy€e YaCTKy MpUOyTKY Ha 60POTHOY 13 TOJOIOM.

Sk BiIOMO, (POHETHYHI 1HCTPYMEHTH 3[aTHI 3A1MCHIOBATH MHEMOHIYHHMA
edeKT Ha TMOTCHILIMHMX CIOXHBayiB. 3a pe3yJibTaTaMd IMPOBEACHOTO B POOOTI
aHallizy MO)KHa CTBEpKYyBaTH, IO OCHOBHAa Maca KaBOBHUX OpEHIB HEAKTHBHO
BUKOPUCTOBYE iX y CBOi MOBI. HalimommupeHIIMMH BUSBWINCH PUMA, PUTM,
ayiTepallisi, aCOHAHC Ta KOHCOHAHC.

Puma € 3acobom kpamoro 3amnam'sTOBYBAaHHS, PE30HYIOUM Y CBI1JIOMOCTI
perumiienTiB. Kpim Toro, QyHKIis pumu y cioraHax Ta (ppazax-BiITyHHSIX MOJSTAE
B TOMY, 11100 y KpeaTHBHHMIA CI10ci0 mepeaaBatu npocty iHpopmariro [131, ¢. 111].
Puma sk ¢oHEeTHUHUN IHCTPYMEHT BUKOpHCTaHa Jmiie y m'satu dpazax (0,9 %)

takux, sk: Put some shuffle in your hustle (Shuffle bean coffee), Best roast on the

West coast (Long beach coffee roasters), Craft roasted beans. Ethical means (Noble

coyote coffee roasters), etc.
Haity)xuBaHimuM (QOHETUYHUM 1HCTPYMEHTOM, SIKHH MM BUSABWIH Y
npoaHaiizoBaHomy matepiaii (24 npuknaau) € pumm. Ciayxadi COpUAMaOTh PUTM

Ha TJICBIIOMOMY PiBHIi, HE IMOMIYal0uy WOTO. Y Takuid crocid BiH poOUTh (pa3u
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nam'siTHUMHM, MIOBTOPIOBaHUMH peueHHsIMU [89, c. 145]. V dpazax-BiIyHHIX PUTM
BUKOPHCTOBYEThCS 3 aTpakTHBHOIO MeToro, Hanpukiaazd: SKillfully roasted. Artfully
blended (Velton’s coffee roasting company), Live your passion. Love your coffee
(Christopher bean coffee), Alascan made. Santa approved (North Pole coffee
roasting company), Easy drinking coffee for hard working people (Fire dept. coffee),
Fairly traded. Locally roasted. Originally grown (Jail breaker coffee roastery), etc.

AHaJi3 ToKa3a., 110 € TeHEHIIIS 10 GopMyBaHHS ppazeonociunux 0OUHUYb
y MOBI KaBOBUX OpEHMIB, $KIi YTBOPEHI 3 BHUKOPUCTaHHIM (POHETUUHHX
IHCTPYMEHTIB (pumm, aconawc ma animepayis). Mu BusiBWIM, 10 y (paszax-
BIJITYHHSIX KaBOBUX OpEH/IIB HAaWYacCTIIlIe BXKUBAETHCS CIIOJYUYCHHS one ... at a time
(omuH ... 3a pa3), AKe y MOEIHAHHI 3 MapKepaMu KaBu Cup, bean, sip naOyBae
3HauUCHHA «iaikaHKa 3a QUIKAHKOI0Y», «3€PHO 32 36PHOMY, KKOBTOK 32 KOBTKOMY:

Taste the world one cup at a time (Brew brothers coffee), One sip at a time (Philz

coffee), Making a difference one cup at a time (Fresh cup of hope), To help humanity

flourish one bean at a time (Holy Schmidt coffee co.). Ha namy aymky, Taki

(bpazeonoriydi OJUHULI TOKIUKAHI IKPECIUTH 3HAUEHHS IEBHOTO OpEeHy KaBu y
KUTTI CYCINUIbCTBA, a iXHE (POHETHYHE 3a0apBJICHHS CTBOPIOE ATPAKTUBHUMA Ta
MHEMOHIYHUH e(EeKTH.

Animepayisn € Giryporo MOBH, sIKa CITUPAETHCS HA TIOBTOPSHHS MPUTOJIOCHHUX
3BYKIB Ha TMO4YaTKy ciiB abo y HarojomieHux ckianax. [lpuitom amiteparrii
BUKOPHUCTOBYETHCS 3 METOIO CTBOPEHHS MIEBHOTO €MOIIIITHOTO TOHY, IO BiAMOBIA€
3MICTY BHUCJIOBJICHHS, @ TaKOXX € JI€BUM 3acO00M BHPA3HOCTI Ta OOpa3HOCTI.
AmniTeparlist 3a/1a€ IEBHUI PUTM MTOBITOMJICHHIO, HA/Ia€ HOMY 3BYYHOCTI, TTOJIETIITY€E
dbopmy momaui  iHdopmalii Ta  JONOMarae  JOCATTH  HEBUMYIIEHOIO
3amam’ssitoByBaHHs azapecarom [40, c. 51-52]. Ile ¢donernyne sBuime MoxHa
criocTepiratu y npukianax: Better coffee. Better for you (Tieman’s fusion coffee),
Right roast. Right taste (Jeremiah’s pick coffee), Know your beans. Know your
coffee. Know your roaster (Bloom coffee roasters), Bravely brewing in the suburbs
(Insomnia coffee co.), etc. [IoBTOpeHHS MEpIIUX MPUTOJOCHUX 3BYKIB y CJIOBax

poOuTh iH(GOpMaIlit0 MpUBAOIUBOIO JIS apecaTa.
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Ha BigmiHy BiJ mOETHYHOI, ajliTepallisi B racjiaXx 4acTO BIJITBOPIOETHCS Ha
(GhOHI HECXO0XKOCT1 y CMHCITI, i TOMY PEIUITIEHT Kpallle CIpuiMae TaKuii KOHTPACT:
Come for coffee, stay for the company (Tried and true coffee co.), Good coffee and
companions (Little wolf coffee), Coffee. Community. Compassion (Old town
roasting), Beans delivered by bus (Back porch coffee), etc.

Hamu Ttakox Oynv BUSIBJICHI MPUKIIATA BUKOPUCTAHHS acoHaHcy y (dpasax-
BIJUTYHHSIX KaBOBMX OpeH[IB. ACOHAaHC — II€ TaK 3BaHAa «pPUMa TOJIOCHUX», IO
CKJIQJAETHCS 3 TOBTOPEHHS MOAIOHMX TOJIOCHUX 3BYKIB, SIK IPABUIIO, OJTM3bKHUX OJUH
JI0 OJTHOTO, TII00 OCATTH 0cO0IMBOTO €eKTy eBPOHIT . ACOHAHC PIAKO TPAIIAETHCS
y (dpazax-BiUIYHHSX 1 HOr0 TIOCUTh BXKKO 1IeHTU(]IKyBaTu. B mpoananizoBaHOMY
KOpITyCl KaBOBHX OpeH[IB OyJi0 BUSABJICHO JIUIIE I1’SITh BUMAJAKIB BUKOPUCTAHHS
acoHaHcy, a came: Escape the daily grind (Gloria Jean’s coffee), Tailor made coffee,
expressly for you (Bespoken coffee roasters), Too good not to share (Robert Harris
coffee roaster).

Konconanc, hboneTnaHrM criocoOOM, SKUN JTOCUTH PIKO BXKUBAETHCS, OYB
11€HTU(IKOBAHUIT HAaMM y MO€JHAHHI 13 PUTMOM JIMIIE Yy YOTUPHOX BHIIAJIKaX.
KoHcoHaHCOM € TOBTOpPEHHSIM TMPHUTOJIOCHUX, OCOOJUBO B KIHIIl HAroJIOMIEHUX
ckimaniB Oe3 aHayoriuHoi BimmoimHocTi romocHux [123]. Lle Taki ¢pasu-
BiayHHs, Hanpukiazd: Taste it. Feel it (Ethical bean coffee), Tastes good, does
good (Groundwork), When 1 sip, you sip, we sip (Happenstance), Their hands. Our
hands. Your hands (Portola coffee roasters).

3a3navyeHi (OHETUYHI IHCTPYMEHTHU: animepayis, ACOHAHC [ KOHCOHAHC
BUKOHYIOThH (DYHKIIiFO 3aBOJIO/IIHHS yBaroto (attention-grabbing). Bonu no3Bossitors
JIETKO 3amaM’siTOBYBaTH BepOalibHY CKJIaJJOBY MOBHM OpeHIy Ta HaJalTh ¢pa3zaMm
yiTkoro putMmy. Kpim TOoro, 1i 1HCTpYMEHTH NOJAIOTh PEUYCHHSIM eM(aTHIHOTO
CMHUCJIOBOTO HaBaHTaXeHHs. KOHOTaTWBHE 3HAYCHHS CIIB JTy)KE Ba)KJIMBE Y MOBI
OpeHIy, OCKIIbKM PUTOPUYHI IHCTPYMEHTH a00 (pIrypu MOBH BUKOPHCTOBYETHCS
JUTs TOTO, 100 TIepeIaTv IEBHE 3HAYCHHSI Y €MOIIITHO-KpPEaTUBHU CIIOCI0 1 JOCITTH

0COOJIUBOTO €(EeKTY.
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BaxnuBuM dakTopoM, 10 BIUIMBAE HAa €PEKTHUBHICTH (Dpa3u-BIIJIYHHS SIK
OpeHI-TIOBIIOMIICHHS, € i eMoTuBHICT. Ha MoBHOMY piBHI  emoIrii
TpaHC(HOPMYIOTHCS B EMOTHBHICTh; €MOIIisl — ICUXOJIOTIYHA KaTeTropisi, EMOTUBHICTh
— MoBHa. EMOTUBHE 3Ha4YeHHS €, OE3CYMHIBHO, HaWOLIbII aHTPOMOLECHTPUYHUM
3HAYCHHSIM. 3[aTHICTh TEKCTIB BHUKIMKATH TEPEXKUBAHHS 3MICTy, poOUTH
NPUEMHICTh, XBHJIIOBATH, BIUIMBATH 3aBXKJIW BU3HABAJIAcCsi iXHHOIO IMAHEHTHOIO
skictio [74, c. 109-110].

Amnani3 ¢pa3-BiTyHb MOKa3aB, 1o Jmiie 16,6% OpeHmiB KaBU 3alydaloTh
Takl CTWIICTHYHI NPUUMH, SIK Memagopa, 2inepbona, KaiamoOyp Ta enimem.
[Toka3oBo, 110 HAMOLIBIIE TX BUKOPUCTAHO Yy ACCKPUNTUBHUX (pa3ax-BiITyHHSX,
BOHU BIJICYTHI y CyNepJaTUBHUX Ta BC1 CyNEPIaTUBHI (Ppa3u-BIUTyHHS MO0y I0BaH1
Ha BUKOPUCTAHHI EMITETY.

VY MOBI npoaHami30BaHUX OpEH/IB KaBU BUKOPUCTOBYIOTHCS PIi3HI BUAM
Metadgopu. OIHUM 3 HUX € nepconighikayiss — yocoOneHHs: a00 BTUICHHS! MEBHOI
SKOCT1 a00 aOCTpaKIiii; mIepeHeCeHHs JIOJICBKUX SKOCTEeH Ha HexXuB1 ipeametu [91,
C. 529-530]. Takuii CTHIICTUYHMNA TPUHOM € I[IKaBUM, TPOTE BiH HEYACTO
BUKOPHUCTOBYETHCS Yy (pa3ax-BiTyHHIX OpeHiB kaBu. [lepconidikoBanuii 00'exT
HAJUISIETHCS JTIOACBKUMHU SIKOCTSIMH, III0 pOOUTH MOT0 LIKaBIIIKUM, PUBAOIUBILINM
Ta OJM3bKUM MOTEHI[IHHOMY CIOXUBayeBl. TakUM YWUHOM, PELHUIIIEHT Kpalle
cnpuiiMae mepcoHidikoBaHuii 00'€KT 1 Jiermie 3amam'siToBye ¢pazy abo ciora,
OCKUIIbKHU OpeH1 a00 pekslaMOBaHUM MPOAYKT MEPETBOPIOETHCS HA IIOCH pealibHE.

Otrxe, cepen TmpoaHalizoBaHUX (pa3-BiIyHb CIHOCTEPITAIOTHCA —Taki
TEHJIEHIIi: y OUTBIIOCTI MPUKIAIB MEepCOHIIKOBAaHUM 00’ €KTOM BUCTYIMA€ KaBa

(coffee) sx mamiii, o HagiIeHKH TroACBKUME sikocTsimu: Beautiful coffees from the

city of destiny (Bluebeard coffee roasters), Coffee with character (Grumpy mule

coffee), Coffee with a conscience (Red rooster coffee roasters), Coffee with heart

(Just love coffee), Coffee with a splash of kindness (Greater goods coffee roasters)

Ta JOTUYHUN O KaBU 00’ €KT — ¢inibkaHka (CUP), 0 Haue BUKOHYE TieBHi Jii: One
cup invites another (Barronet coffee roasters), Where one cup leads to another (Cup
to cup coffee roasters).
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VY rakux ¢pasax sk Happiness is brewing (Coffee bean direct) Passion in a
cup (Lacas coffee c0.) kaBa OPIBHIOETHCS 3 MOUYTTSAMH, SIKI IIEH Hai BUKIHKAE:

The flavor of Europe in_every cup (Melitta), A story in every cup. (Arrowhead

coffee company) — ¢inikaHka KaBH IMILIIKY€ IIEBHI KOHTEKCTH, ITOB’sA3aHi 13 KaBOIO.
Takox mikaBuMu mpukiagamMu € Metadopu y dpasax-pimrynnsx: Alaskan made.

Santa approved (North Pole coffee roasting company) Ta America runs on Dunkin

(Dunkin’ Donuts), siki y TYMOPUCTUYHHUM CIIOCIO PO3KPUBAIOTH Ta IMIJKPIILUIIOIOTH
Ha3By OpeHy.

Byno BuUSBIEHO 4YOTHUPHU TPUKIAJAM BUKOPUCTAHHA 2inepboiu y KaBOBUX
bpazax-BityHHsX. [ inepbona € Giryporo MOBH, 1110 MICTUTh NIEPeOUIbIICHHS IS
cTBopeHHs akueHty [91, c. 346]. YV wmoBi Openmy rimepboma Moxe OyTH
BHUKOpHCTaHa 3 ryMopoM, Hanpukias, We eat coffee for breakfast (Coffee supreme).
VY 1poMy npukiaal BXKUBaHHSA KaBU NEPEOUTbLIIEHO OMUCYETHCS SIK CITOKUBAHHS 1K1
JUUIsl ICHYBaHHS, a HE HAMoOo IS 33JJ0BOJICHHs. Takox 1ei nmpuiioM moTpiOeH s
CTBOPEHHSI CUJIbHUX BpPa)K€Hb Ta €MOIIWHUX peakiii. Tpu OpeHmu 3 BiIBEPTO
MOXMYpPOIO Ta JIOCUTh HEKJIACUYHOI KAaBOBOKO 1HJWBIAYaJIbHICTIO BUKOPHUCTAIU

rinmep0OoJTy y CBOIX (hpazax-BiIIyHHSAX caMe 3 Takoro MeToro: SO powerful. I#’s a sin

(Devil Mountain coffee co.), Coffee to wake the dead (Burial grounds coffee co.),

Coffee to die for (Deadly grounds coffee). 1100 migkpecIuTH MILIHICTh KaBH, HATIOO
HAJIal0ThCS HAJIMIPHI, HABITh MICTUYHI SKOCTI.

IIle oauH sCKpaBUW CTWIICTUYHUN MNpuiioM — xkazambyp — OyB
11eHTU(IKOBAaHUH JIMIIIE Y YOTUPHhOX BUMAIKaX. Sk BimoMo, kamaMOyp — 11e ¢irypa
MOBH, 110 0a3y€eThCs HA I'Pi CIIIB, sIKA YACTO € TyMOPUCTHUYHO HaBaHTaxeHoto [91, C.
572]. Kanam0Oypu, 3acHOBaHI Ha moJjicemii, BusBiieH] y ¢pa3ax: Escape the daily
grind (Gloria Jean’s coffee), Get your grind on (Brew Yal! coffee company) —
Jekcema “grind”, 110 B KaBOBIM 1HAYCTPIi O3HAYAE «MOJIOTHY, «TIOMEN», Y (paszax
BXKMBAETBbCSI y 3HAYCHHI «HYIbra», «pyTuHan. Lle  cTBOproe arpakTHBHUI
rymopuctuuanii edext. Not just a cup, but a just cup (Thanksgiving coffee) —
Jgekcema “just” 3’SIBISE€THCA y ABOX 3HAYCHHSIX OJHOYACHO “JUSt a cup” — «mmpocTo

¢imixxanka» Ta “a just cup”’ — «cripaBemuBa (inikankay. Takuil MpUtoM CTBOPIOE
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HeCIo/[IBaHUH MHEeMOHIYHUHN edekT Ha perumnieHTiB. Ille onun kamamOyp How you
bean man! (Texas coffee traders) moOynoBanuii Ha omoHiMii. Jlekcema “bean” —
KaBOBE 3epHO (KaBOBUH 010) € oMOHIMOM “been” — TpeThoi hopmu miecioBa “be”,
AKa BXOJUTH JO KOHCTpyKIii. Ile I1ikaBUi TyMOPHCTHYHUN NIpUHOM, MpOTE
OOMEKEeHMI, SKIIO HEeMa€ Bi3yalbHO-TPa(IuHOTO MIATBEp/DKCHHS 1i€i (pazu-
BIJTyHHSI.

Ha nymky ekcnepTiB, ¢ppa3a-BiUTyHHs 1IOB’s3aHa 13 HA3BOIO OpeHIy Ta HOTo
JOTOTUIIOM. 3a pe3yJbTaTOM Hamoro gociipkenHs 13.6% — ue dbpa3u-BiaIyHHS,
[0 MICTATh eKCIUIIIIMTHI Ta IMIUTIMTHI TIOCHJIAHHS Ha Ha3By OpeH.y.
BukopucranHs Ha3BH I1JICHITIOE MHEMOHIYHUH eeKT BepOabHOr0 sipiuka (hpasu-
BIJUTYHHS) Ta YTBOPIOE MOJBIMHHMI CYreCTUBHMI BIUIMB, OCKUJIBKH BIJOYBA€THCS
npsiMa KopeJsitist ppasu 3 Ha3Boro Openay. [Ipote nuie TpeTuHa ux ¢ppa3 MICTUTh
Ha3By, TOOTO ii JekcnyHy Ta poHeTnuyHy dopmy, Hampuknan: Live hygge (Hygge

coffee co), Mystic monk coffee — real monk, real good coffee (Mystic monk coffee),

It all starts with Nescafe (Nescafe), America runs on Dunkin (Dunkin’ donuts), Jo
coffee perfected (Jo coffee) Tomo. Taky TEHACHIIIO MOXHA MOSCHUTH THM, IO
BIJIHOCHO HOBI OpEH/IM HE BXXKMBAIOTh HA3BY y CBOIX BEPOATbHUX SIPJIUKAX, OCKIIBKA
IM’s1 OpeHy MOke OyTH HEBIJOMHM, a OTXKE, HE € IHPOPMATUBHUM Ta MOKE BBECTH
B OMaHy.

binbmiicte  ¢pa3 MICTATH IMIUTIUTHI TOCWUJIAHHS Ha Ha3BU OpeHmy,
BUKOPUCTOBYIOUHM KpeaTwBHI JiHTBicTHYHI mpuiiomu: Fly high. Build home

(Cageless bird), Do not go gentle (Iron bean coffee) — ¢paza-BianyHHs po3KkpHuBae

cmucn Haseu; Pedaling the perfect roast (Bicycle coffee), Drink deeply (Wells

coffee co), Leave the herd behind (Black sheep coffee), So powerful. It’s a sin (Devil
mountain coffee co) — metadoprynmii 3B'130K i3 HA3BOIO YTBOPEHUH 32 JOIOMOTOFO
BHKOPHUCTAHHS CJIIB 13 OJJHOT0 3 Ha3BOr0 cMucioBoro moss (bicycle — pedaling, wells
— deeply, sheep — herd, devil -sin); Make a break for it (Jailhouse coffee), Wake up

and kick ass (Kicking horse coffee) — 1fikaBuii TyYMOPHCTHYHHN TpPUHOM,

BUKOPUCTAHUN $IK NIl YTBOPEHHS HAa3BH, Tak 1 (Gpa3u-BLAJyHHS, IO YTBOPIOE

3B's130K M muMu BepOamsHuME enemeHntamu; Coffee to wake the dead (Burial
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grounds coffee), Coffee to die for (Deadly grounds coffee) — nassa Ta ¢pasa
BIINTYHHS JIONMOBHIOIOTH OJIHA OJHY, JOTPUMYIOUHMCH TaK 3BaHOro ‘‘creepy”
(MOTOPOLIHOTrO) CTUJIIO.

@diHaJbHUM €TaroM HaIloro aHalizy ¢pa3-BiUIyHb OpEHAIB KaBU €
BUSIBJICHHSI CMOCOOIB iXHBOTO TpadivyHOro MoAaHHA. SIK 3a3Haydajocs paHile,
OCHOBHOIO BIIMIHHICTIO (Dpa3u-BiIJTyHHS Bij CJIOTaHy € Te, III0 BOHA MOXKe OyTH
BepOAIbHOIO YACTUHOIO JIOTOTHUITY Ta Ha BIMIHY BiJ Ha3BH MOJAETHCS HEBEIUKUM
mpugTom. Taky TeHIeHIit0 MU BUsBUIN Y 24% (hpa3 OpeHIiB KaBu.

Sk moka3yloTh HaBeIEHI MPUKIAIU, (Ppa3a-BIUTYHHS y CKIJIaJll BepOabHO-
BI3yaJIbHOT'O JIOTOTHITY 3/1aTHA Halle(DEKTUBHIIIIE BILTMHYTH HA CIIOKUBa4ya 3 METOIO
3amam’sITOBYBaHHS Ta mepekoHaHHsA. [IpoTte ¢pa3u-BiAIyHHS MAarOTh MEHIIUN
TEpMiH iICHYBaHHS, HIX JoroTunu. [1ogi6HO 10 pekiiaMHUX KaMTIaH1i, BOHU 9y TJIMBI
JI0 PUHKOBUX BIHOCHH 1 3MIH CIIOCOOY XUTTS. 31 CBOEI0 OMaHIMBOIO IPOCTOTOIO,
¢bpa3u He € NOBUILHUMU. BOHM € pe3ynbTaTtoM IHTEHCHMBHOIO CTPATETIYHOTO Ta
TBOPYOTO MPOLIECY.

CroraH € 3aroJIoOBKOM peKJIaMHOT0 TocjianHs. Bijg 3BUuaifHOro 3arojioBka BiH
BIJIPI3HSETHCS TIJBUIICHUM €MOIIIMHUM HaBAaHTAKCHHSIM, HACUYCHICTIO, CUIIbHUM
MiATEKCTOM, IO 3aKJIMKAE 0 KOHTAKTY 13 BUPOOHHKOM IIBOTO TOBAPY Y MOKYIKY
TOBapy iHAWBIMyanpHOTO Mpu3HaueHHs [33, ¢. 305]. Ha mymky HO. beprancekoi,
cJIoTaH MO)KHA Ha3BaTH PEKJIaMHOI0 (opmysoro (ipMu, pekiiaMHOI KammnaHii ado
ToBapy [3, ¢. 6]. BixmosigHo 1o pobotu I. b. Mopo30Boi Mu BH3HAYaEMO CJIOTaH SIK
KOPOTKE CaMOCTIHE peKJIaMHe MTOBIJOMJICHHSI, 1110 MOXKE ICHYBaTH 130J1b0BAHO BiJT
IHITUX PEKJIAMHUX TPOYKTIB 1 SBIIE€ COO0I0 3TOPHYTUI 3MICT pEKJIAMHOI KaMIaHii
[46, c. 92].

Ha BinMiHy Bix (hpasu-BiAJIyHHS CJIOTaH YaCTilIe BXKUBAETHCS Y MOBI OpEHITY
— y Maiibke MOJIOBUHI JociikeHuX OpeHaiB kaBu (49,5%). 3a3HaueHuil ¢akt
OOyMOBJIEHHII YacTUM BHUKOPUCTAHHSM CJIOTaHiB SK (pa3u-BIIJIYHHS, IIO €
MIATBEPKCHHSIM TEHCHIIT A0 MiHIMi3alii BepOaJIbHOTO HAIMOBHEHHSI CyYaCHUX
peKIaMHUX TEKCTIB [96, ¢. 70]. [[puunHOI0 TaKOXK € CyTO MapKETUHIOBA CTPATET1s:

CIIOTaHU CTBOPIOIOTH ISl TIEBHOI PEKJIAMHOI KammaHii, TOOTO € TUMYaCOBUMH Ta
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Majio 3aTpaTHUMH, Ha BIAMIHY B CTBOPEHHS TOCTIHHOI ¢pa3u, ska O
CYNPOBOJIKYBaJia OpeH/1 YIPOJAOBK BChOI'0 KUTTEBOTO LUKITY.

SIk MU 3a3Hayalu paHille, BIACYTHICTb  CJIOTaHa Ta (pa3u-BiLTyHHS
XapaKTepHa JJisi Cy4acHUX BIJHOCHO MOJIOJIMX OpEHJIB KaBW, 110 3aBOHOBYIOTh
I[ITHOBUH PUHOK, BOJHOYAC IMUPOKE BUKOPHUCTAHHS CJOTaHy SK MapKETHHTOBOTO
IHCTPYMEHTY BIUIMBY MIOMIYEHO came y BiJoMux OpeHiB. JlJis aHali3y CJlIOTaHiB MU
oOpayu Taki BijioMi OpeHau, a came: Black rifle coffee, Dunkin donuts, Eight o’clock
coffee, Folgers, McCafe, Maxwell house, Starbucks (USA), Costa Coffee (UK),
Tchibo (Germany), Tim Hortons (Canada), Lavazza, Illy (Italy), Nescafe
(Switzerland) Ta in.

OCKUIbKM CJIOTaH € CKJIQJHUKOM pEKJIIaMHHX TEKCTIB, CaM€ PEKIAMHHMA
CJIOTaH € OJHUM 3 OCHOBHHMM 3ac001B MPUBEPTAHHS YBaru Ta 1HTEPECY ayauTopii.
Horo Oe3nocepeHIi BIUIMB Ha CMOXKMBaya IMOJSTaE B TOMY, 10 BiH IMIUTIIIUTHO
CIIOHYKAa€ HOTo J0 MOKYIKH Ta BKa3ye Ha TepeBark ToBapy Ta mociyru [12, c. 121].
CnoraHu BHUKOPHCTOBYIOTH CTHJIICTUYHO HABAaHTa)XEHY MOBY, SIka Ma€ 3a METYy
3MIHUTH Oa)KaHHS, TyMKHU Ta CTaBJICHHS MyOJiKH.

CTunicTMYHO HaBaHTa)XEHl clioBa Ta ¢pa3d  3aBXKIM MAOTh CHJIbHUN
emoriiinuii migreker Tta koHortaii: Awaken the senses (Tchibo); Your cup of
inspiration (Nescafe); /t’s uncanny (Folgers); The heavenly coffee (Chock full

o’nuts); It's a new morning. Brew some good, Your sweet new getaway is just a sip

away (Maxwell house); Passion, perfectly poured (Costa Coffee); Every cup tells a
story (Tim Hortons); Espress yourself (Lavazza). EmMoriifiHo HacCHYyt0YHu peKIaMHHIA
CIIOTaH, CTWJIICTUYHI TNPUHOMH MIJABUINYIOTh E€KOHOMIYHY €(EeKTHBHICTb
noBigomienns [ 78, ¢. 129-130].

CrnoraH BHKOPUCTOBYETHCS B OKPEMHUX pEKJIAMHHUX KaMITaHisiX, BIH
CTBOPIOETHCS CHEIIaIbHO 1]l IEBHUM MPOAYKT, y BUNAAKY 13 OpeHJlaMU KaBH, 1€
pekiiamMa OJIeH 1B, KABOBUX HAMOiB, cenudiuHuX OpeHaiB KoMnaHii ado CynmyTHIX
tToBapiB. CioraH Mae y KpeaTHBHO-EMOIIMHUI crmoci0 mepenaTd 0CcOoOJMBOCTI
MPOAYKTY B MEpEXi MOAIOHMX NPOIYKTIB KomImaHii. Bimomuii amepukaHCHKUIN

Openn Starbucks, sikuii, sik Bxke 3a3Ha4anocsi, He BUKOPUCTOBYE (pa3u-BiTyHHS,
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CTBOPUB IMIIEpaTUBHI, MPOBOKATHUBHI Ta JACCKPUIITHBHI CJOTAHU ISl PI3HUX
npoxaykris: Starbucks Double Shot. Bring on the day (Starbucks Double Shot); Work
can wait (Starbucks Frappuccino); Great coffee now has its own currency (Starbucks
Payment Card).

bpurtancekuii 6penn Costa Coffee Ttakox po3poOHMB ciOTaHH IS PI3HHX
pPEeKJIaMHHMX KaMITaHii, [ MepeBa)kHo cynepiaThBHI cioranm: Extra feel good in
every cup (Costa light); The ultimate handcrafted coffee, Come in to Costa for the
perfect coffee Ta immeparusHi: Try it today, love it forever (Costa flat white).

Hait0inbiny KiTbKIiCTh CJIOTaHiB po3pobisieHo Opermom Nescafe mis pizHux
npoaykTiB. IlepeBakHa OUIBIIICT, LMX CJIOTaHIB JECKPUIITHUBHI, Taki, IO
xapakTepusytoTh npoaykT: Short, dark & intense (Nescafe Espresso); Great
Cappuccino just came home (Nescafe Cappuccino); For people who truly, madly,
deeply love coffee (Nescafe Alta Rica coffee) Ta mpoBoKaTHBHI, Taki, o 3MyIIYIOTh
samucIuTHCh: Every moment has its flavor (Nescafe Taster's Choice coffee); Great
ideas come from great coffee (Nescafe, instant coffee brand).

CroraH € HOCIEM YHIKaJIbHOI TOPTOBOIO MPOMO3UIlii — OCHOBHOI CITOKHUBYO1
nepeBaru ToBapy Iepesl KOHKYpPEHTaMH, TOTO, IO BiApI3HSE HOTO BIJ 1HIIHMX
OpeHIIB aHAJIOTIYHOTO TOBapy B odax cnokuBaya [MopozoBa 1998, c. 9]. ¥V
BUIAJIKY pEeKJIaMu KaBU 0e3 Ko(eiHy OpeHIu MIAKPECIIOITh caMe 1to sKicTh: We
serve decaf if you are rude (Starbucks); Live life to the full, the half and the decaf
(Nescafe). Ockinbku cOraHu € 3HAPSAMSAM KOHKYPEHINii, CYNEPHHUIITBO JBOX
opennis Starbucks (USA) ta Costa Coffee (UK) 3naiinuio cBoe BigoOpakeHHS Y
ciorani: Sorry, Starbucks, the people have voted Costa.

4.3 CTPYKTYpPHO-CEMAHTUYHI XapaKTepPUCTUKH IHTeHIiiHO-
aKcioJIOriiiHOro 0JIOKY MOBM OpeHay

TicHO MOB’A3aHUM 3 aTPAKTUBHO-AIEIATUBHUM € IHTEHLIMHO-aKC10JOTTHHUMA
MOJIICEMIOTUYHUHN OJIOK, Y SIKOMY MOBa OpEHIy peai3yeThCsl IJIsi 3aTBEPHKCHHS
HaMipiB Ta MiHHOCTeH OpeHmy. Lleit Oyiok 00’€qHYe Takl €IeMEHTH SK 3asBY MPO

Mmicito (mission statement), Biziro (vision) Ta 1iHHOCTI (values), ski He €


http://www.bestslogans.com/v/236676/great-coffee-now-has-its-own-currency-starbucks-payment-card/
http://www.bestslogans.com/v/236676/great-coffee-now-has-its-own-currency-starbucks-payment-card/
http://www.bestslogans.com/v/235591/short-dark-intense/
http://www.bestslogans.com/v/235591/short-dark-intense/
http://www.bestslogans.com/v/235591/short-dark-intense/
http://www.bestslogans.com/v/235588/for-people-who-truly-madly-deeply-love-coffee/
http://www.bestslogans.com/v/235588/for-people-who-truly-madly-deeply-love-coffee/
http://www.bestslogans.com/v/235588/for-people-who-truly-madly-deeply-love-coffee/
http://www.bestslogans.com/v/235588/for-people-who-truly-madly-deeply-love-coffee/
http://www.bestslogans.com/v/235588/for-people-who-truly-madly-deeply-love-coffee/
http://www.bestslogans.com/v/235588/for-people-who-truly-madly-deeply-love-coffee/
http://www.bestslogans.com/v/235587/every-moment-has-its-flavor/
http://www.bestslogans.com/v/235592/live-life-to-the-full-the-half-and-the-decaf/
http://www.bestslogans.com/v/235592/live-life-to-the-full-the-half-and-the-decaf/
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000B’SI3KOBUMH Y MOB1 OpeHJly Ta Ie JOCUTh MaJIo JOCIHIIKEH] y JIHTBICTUYHUX
PO3BIIKAX.

[HTEeHITIITHO-aKCI0JIOTTYHMIA OJIOK BHKOHYE (YHKINIIO OMUCY METH OpCHIY.
Koxen OpeHa Mae MOTOYHY METYy — MICIIO 1 MalOyTHIO MeTy — Bi3ito (OaueHHs).
Micisa — 1ie 4iTKe, JaKOHIYHE 1 TpHUBAJe TBEP/UKCHHS MPO MPUYUHHU 1CHYBaHHS
Openny cporoani. [Ipukiamgom e Baamo chopmoBana micis kommanii Coca-Cola:
Our Roadmap starts with our mission, which is enduring. It declares our purpose as
a company and serves as the standard against which we weigh our actions and
decisions (The Coca-Cola Company: official website). Bizis — onrc mMaiOyTHBOT
METH, II0 HaJa€ MEHTAJIbHY KapTHHY acmipaiii 10 Mo3ullii, 1o OpeH] mparHe
mocsrtr: Our vision serves as the framework for our Roadmap and guides every
aspect of our business by describing what we need to accomplish in order to continue
achieving sustainable, quality growth (The Coca-Cola Company : official website).
Llinnocmi OpeHny — L€ 1€alnu Ta NMPUHLUIN, K1 KEPYIOThb JYMKaMu Ta JIIAMH
OpeHny (kommaHii) Ta BU3HAYAIOTh WOTO XapakTep Ta MOTOYHY 1 MAaWOYTHIO ITiJIi:
Our values serve as a compass for our actions and describe how we behave in the
world (The Coca-Cola Company: official website). O6’ennaBImch, Micis, Bi3is Ta
LIHHOCTI CTBOPIOIOTh CTIMKUN KOT€PEHTHUN MECEK JIJIsl ONTUMAIbHOI KOMYHIKAI1
OpeH1y 31 CBOEIO ayIUTOPIEIO.

Micist BU3HA4a€ThCSl HACTYITHUM YMHOM: II€ 3asBa KOMIaHii, Kopropari 4u
oprasizaiiii, 110 BU3Havae ii OCHOBHI IPUHIIMIM Ta HaMmipu. He3Baxkarouu Ha Te, 110
3asiBa MOXe OyTH KOPOTKOIO, BOHA € KEPIBHUM MPUHITUATIOM, IO PETYIIIOE MTOBEIHKY
Ta TOJITHKY isUTbHOCTI OpraHiszaiii B OCSHKHOMY MaiiOyTHbomy [86, C. 244];
o(iriiiHa 3asBa Mpo LIl Ta 3aBaaHHsA Oi3Hecy uM opranizamii [86, c¢. 551]; iHomi
HA3WBAEThCS KOHCTATYyBaHHSAM TepekoHaHb (Creed statement), 3asBoio mpo MeTy
(statement of purpose), TBepmkenHsaM mpo ¢inocodiro (statement of philosophy),
BHCJIOBIICHHAM nepekoHansb (Statement of beliefs) abo Bukiagom npuHIHKITIB Oi3HECY
(statement of business principles) micist orucye, 4um i It KOro xoue 0yt OpeH/
[92, c. 44].
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3 mparMaTU4yHO! MEPCIEKTUBHU, CTBOPIOIOYM MICII0, HEOOX1THO BU3HAYUTH
IIJIbOBY ayAUTOPII0 CIIOKHBA4iB, Ha SIKy CIpsSMOBaHa 3asBa PO MicCito, s
OTPUMAaHHs BUCOKUX MPOJaXiB Ta KOHIIEHTpallli MapKeTHHTOBUX pecypciB. [Ipote
3asBa Mae OyTH YHIBEpCAJIbHOI, 100 aTpakTyBaTU PI3HUX PEIUIIEHTIB IS
3abe3nedeHHs cTiiikoro mxepena qoxony [106, c. 4]. Micist mae OyTH eMOITIHHOTO,
100 BUKJIMKATH Y IUIBOBOI ayJUTOPil MOYYTTS BipH y OpeHA Ta CHOHYKaTH JI0
OPUMHATTS  pilleHb. BaXiIMBO MpaBUIBHO BHUKOPUCTOBYBATHU JIIHTBICTUYHI
THCTPYMEHTH JUIsI CTBOPEHHS MIEBHUX €MOIIIH Ta Bi10OpaXKeHHsI LIIHHOCTEH OpeHy.

JIx. Ceeiinz ta 1. Pomkepc BU3HAYAIOTh 3asiBY MPO MICIIO 3 JIHTBICTUYHOI
TOYKHU 30py SIK BUOIPKOBUIN KJIAac >KaHPIB, K1 Hacammepesl BUCTYNAIOTh HOCISIMU
imeosorii Ta kKopnopaTtuBHOI KyibTypH [140, c. 230]. I1. MameTr cTBepmKyE, 110
3asBa PO MICII0 YaCTO MA€ CTPYKTYPYy IUCKYpCUBHOI KotoHil [118, ¢. 190] — tumy
TEKCTY, CKJAJ0B1 SIKOTO BUKOHYIOTH OJHAKOBI (D)yHKUIi, MOXYTh (DYHKIIIOHYBaTU
CaMOCTIMTHO 1 HE 3acHOBaHI Ha IMOCHIIOBHOCTI, TMpoTe 00 ’€qHaHI paMKamMu
koHTekcry [105, c. 13]. P. ®okc 1 JI). Dokc BBaXKaroTh, 1110 HAUTIOMITHIIIIA O3HAKA
KOPHOPAaTUBHOIO MyOIIYHOrO AUCKYPCY TPAIUISETHCS caMe B Micli, Ka MPOHU3aHa
rinepoosiunoro moporo [100, c. 171].

Mu npoBenu KOHTEHT-aHalli3 3asiB PO MICIIO 3 KOPITYCYy KaBOBUX OpEH/IIB Ta
OTpUMaiu Takl pe3ynbrath. Lleil BepOanbHull e1eMeHT BUKOPUCTOBYETHCA Y MOBI
27% nocmimkenux OpenaiB kaBu. Ciija 3a3HAYUTH, 10 3 TOTJISAY OpraHizarii
Oi3Hecy, KOXKHa KoMIIaHisi (OpeHJ]) Mae CBOK MiCil0, TPOTE€ HE Y KOXKHOI BOHA
3aJIOKYMEHTOBaHa a00 BHUKJIa/JIeHA MIUCHMOBO. ¥ 11iii poOOTI MU JOCTIIHKYEMO came
BepOaJIbHI 3asiBU MPO MICII0. ATENoYd 10 CPOPMOBAHOTO JETiTaTI30BAHOTO
CBITOIJISIY aJIPECHOI ayAuTOpii, OUTBIIICTh OPEH/IIB PO3MIIIAIOTh MMCHMOBI 3asBU
npo Miciro Ha odimiiHux BeO-caiitax B pyopuii «IIpo Hacy (“About us”). Takox
el OJI0OK MOYHA 3HANTH B peKIaMHUX OyKJIeTax Ta JINCTIBKAX, IHKOJIM HA YITaKOBIII.
['padiuHo Ta ayaianbHO 3asiBa MPO MICIKO MOXKE OYyTH SIK OKPEMHUM €JIEMEHTOM
PEKJIaMHOTO TEKCTY, TaK 1 TOBHICTIO CIIBMaaaTd 13 (Ppa3oro-BiIIyHHSIM a0o

CJIOTaHOM.
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Ak ppaza-BiaTyHHS Ta CJIOTaH 3asBa MPO MICIIO € TEKCTOM Majoi popmu, 1110
CKJIAJIA€ThCS 3 IBOX Ta OLIbINE PEUCHD 3 KOMIUICKCHUM CHHTaKcucoM: Our mission

is to fuel you wherever you go. Death Wish Coffee is made by passionate people for

passionate people, and our carefully selected, perfectly roasted coffee beans

produce a bold, highly caffeinated coffee blend. We strive for the best tasting and

highest quality organic and fair trade beans in every bag (Death Wish Coffee) a6o
HOMiHaTHBHHX peucHb: Values. Integrity. Service spirit. Innovation. Responsibility.
Transparency. Professionalism. Commitment. Honesty. Passion. Vision (Break the
cup). Cepen IHIIMX ICHYIOTh Taki 3asBH PO MICit0, IO CKJIAIAIOTHCS 3 OJHOTO
peuenns: Our mission is to be an authentic community of artists and musicians who
create out of wholeness and inspire the world into connection with God (Cageless
bird).

Cnin 3a3HauuTH, MO0 3asBa MPO MICIIO MOXKE IOBHICTIO a00 YacCTKOBO
crmiBmagaTH 3 Gpazoro-BiTyHHIM abo cioranoM OpeHny, Hanpukia: \We believe in
being better — 3asBa npo miciro; Believe in being better — ¢paza-sianynus opeHay
(Salt Spring Coffee).

Mu BHOKpEMIUIH /Bl y3arajibHEH1 TPyNu MICIH: MpsAMI Ta OMOCEPEIKOBAHI.
IIpsimi 3asiBM PO MICII0 YITKO BHUJUIEHI 3aroJOBKOM — CIIOBaMHU-MapKepaMu
“Mission”, “Our Mission”, “Mission Statement”, wHanpukmam: Mission.
Our mission, passion and obsessionis  to delightall  those  who  cherish
the quality of life, through our search for the best coffee nature can provide,
enhanced by the best available technologiesand by our search for beauty in

everything we do (llly), Our Mission. In each of the world’s great coffee regions,

there are only a handful of coffees that are truly extraordinary. Delicious complex
coffees that are treasured above all others. Coffees that have to be tasted to be
believed. These are the remarkable coffees that Dancing Moon has sought out. These

are The Legendary Coffees of Dancing Moon (Dancing Moon), Mission Statement.

We want to show you that there are some truly special coffees around. We will
always strive to educate ourselves so we can roast and prepare our coffees to the

best of our abilities. If you take the coffee home, we will help you to ensure that the


https://www.deathwishcoffee.com/blogs/news/what-fuels-you-fans-respond-to-fueled-by-death-cast
https://www.deathwishcoffee.com/blogs/news/why-fair-trade-coffee
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coffee tastes the same at yours. We want you to be empowered to learn more about
coffee without feeling stupid or that we are too precious about what we do (Red
Rabbit).

OnocepeakoBaHi 3asiBM MICTATh IMILTIUTHHH ormc micii: We believe people
can make a difference in the world by enjoying the things they already love to do.

Like drinking a cup of coffee (Tiny footprints); We're all about the “Spirit of

Coffee”, from where we source our beans through to the cup of coffee you
drink. With the “spirit” of coffee in mind, we roast every origin individually to bring
out the best possible flavours (Sacred ground) a6o ciaoBa-cMHOHIMH, Taki sK
target, goal, purpose, philosophy, beliefs, principles, manpuxmaa: Our goal is to
create a place of community — a place where we can become educated about the
injustices in our world as well as be an active part of working against those
injustices. At Wake Up Coffee Company, we're working hard to operate with
transparency, humility, and a heart to change the world (Wake up coffee); Our
philosophy. We focus on quality, complexity, and balance in the cup. We have
invested in long term partnerships with exceptional coffee producers and have
diligently refined our craft in order to roast some of the highest scoring coffees in
the world. It’s an honor to share them with you (Coava).

Mu Takox BUOKpPEMWIM pi3HI (OpPMH MOJAHHS MICIi: TIOBHA Ta YacCTKOBA.
IloBHa 3asBa mpo Micito MicTuTh Tpu acmektd (Mission, Vision, Values),
HanpuKiIal, y 3asaBi npo micito kaBu Kaldi’s Coffee: Our Vision. To be recognized
and respected as one of the leading specialty coffee companies in the nation by
providing an exceptional coffee experience to our customers and guests. Our
Mission. Kaldi’s Coffee is dedicated to creating a memorable coffee experience for
our customers and guests, committing to sustainable business practices, providing
educational opportunities, and supporting the communities that we serve. It is our
mission to exceed competition and continue company growth by executing the above
fundamentals. Kaldi’s Coffee will strive to develop team members, build our brand,

and promote our products. Statement of Values. At Kaldi’s, we are a family — one

company, united through shared values (Kaldi’s Coftfee). [Ipore Mu 3HaiiM auire
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IIicTh MOBHUX (OPM 3asiB Mpo Micito. B MOBi peltu kaBoBUX OpeHIIB IPUCYTHS
HeMOBHA 3asBa PO MICito, J¢ MPEACTABICHUH JTUIIe OJUH a00 JBa ACTICKTH.
Sk MU BiKe 3a3HAYANIN PaHiIle, 3asBa PO MICIIO € EMOIIHHO-TIMepOOoIIiYHOTO,
o0 amearoBaTH OO0 CBIAOMOCTI CIIO)KMBAYiB, BHKJIMKATH 3allIKaBJIEHICTh Ta
CIIOHYKaTH 110 Mii. TakuM 4YWHOM, OCHOBHUMH CTaJM TaKi CTHIIICTHYHI aCMEKTH
MOBH 3as1B PO MICIIO:
1) AnenroBaHHS 10 OKpEMHUX 1HJIUBIIYYMIB a00 TPyII JIFOACH 3a JI0TTOMOT'0I0
iMmeHHUKIB customers, employees, growers, farmers, people, guests, friends,
neighborhood, community: As experts in coffee and chocolate, we create gourmet

products and experiences that impact positively our customers and communities

(Café Britt). ¥V 3asBi npo Micito kaBu Café Britt minkpecntoeTbes €AHICTh EKCIIEPTIB
6peHz[y 31 CBOIMHU CIIOKMBadYaMH Ta CHUILHOTOIO Ta IMparaCHHA OO ITO3HUTHUBHOI'O
BBy Ha HuX. We believe all people are meant to belong and in our unique
differences, we are better together. It is our mission to create a genuine sense of

belonging that encourages intentional conversation between diverse communities.

It is our hope that these connections will inspire honest and selfless living that unites

our neighborhood, our city, and beyond our borders (Switchback coffee roasters).

Taka ¢inocodcrka 3asBa npo Miciro openay Switchback coffee roasters anenroe no
YHIKaJIBHOCTI KOXKHOTO, IO €/THAE Ta HA/INXAE;

2) llo3uTuMBHA penpe3eHTalis IiSIbHOCTI OpeHmy (KOMIaHii) IIJISTXOM
BHKOPHMCTAHHS IMCHHUKIB, SIKI HECYTh IIIHHICHY iMIUTiKaIito goal, principle, values,
culture, environment, sustainability, relationship, standards, experience, perfection,
quality, respect, sk y 3asBi npo micito 6penay kasu Bird Rock Coffee: From the
farmer to the beans, the roasting to the brewing, to our service, our relationship with

our neighborhood and our impact on the environment. We are always striving for

perfection. The green beans we seek must meet our high standards, and we roast
and prepare this coffee with the utmost respect to those who grew it (Bird Rock
Coffee). V wiii 3asdBi MIAKPECTIOIOThCS CTIHKHAN 3B'I30K MDK MPOLECOM
BUT'OTOBJICHHS KaBHU Ta CyCHiHBCTBOM 1 HABKOJIMIIIHIM CCPCAOBHUIIEM, a TAKOXK

IparHeHHs 0 JOCKOHAJIOCTI Ta BUCOKUX cTaHaapTiB. Y Micii Openay Black Riffle
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Coffee “Black Rifle Coffee Company serves_coffee and culture to the people who

love America” Harojoc poOMTHCS Ha KaBi Ta KyJbTYpi AK IIHHOCTAX I THX, XTO

moouth cBoro kpainy (Black Riffle Coffee). Takox BHKOPHUCTOBYIOTBCS
npukmeTauku  distinctive, leading, lasting, profitable, positive, memorable,
competent, consistent, eco-friendly, environmentally friendly, sustainable, ethical,
fair, etc. Hampuknan, y micii operny Black Ivory Coffee: The mission of Black
Ivory Coffee is to take a negative situation, namely human elephant conflict and turn
it into a positive one by creating a luxury product that helps not hurts elephants. It

must also taste great, be distinctive and create a lasting, positive and memorable

experience for the guest (Black Ivory Coffee) meroro OpeHmy € mepeTBOpPEHHs
HETaTUBHO1 CI/ITyaI_[i'l' Ha IIO3UTUBHY Ta BUT'OTOBJICHHA KaBH 3 HiHHiCHI/IMI/I SAKOCTSAMM,

3) CtBopeHHs rimepOoJiizallii 3asBU MPO MICII0 32 PaxyHOK BKHBAHHS
CyIepJaTHBHUX CJIIB Ta CHOJY4YeHb, TaKMX sk Overwhelming roast, great coffee,
exceptional quality, ultimately the best quality coffee, outstanding quality, highest
scoring coffees, unique and exclusive blends, exceptional coffee the highest quality,

freshest coffee, paramount, prime beans, elite brand, expert, etc. bpena Copper

Moon Coffee cteepmxye: We are focused on sourcing and roasting the very best

coffees from all around the world. Each of our uniquely smooth, perfectly roasted

blends and single origin coffees is thoughtfully crafted with you in mind (Copper
Moon Coffee).

Hagezena 3asiBa 0e33amnepedyHo CTBOPIOE YHIKAJIbHUI 00pa3 1[boro OpeHay Ta
BKa3ye Ha MOT0 HAWTOJIOBHIIII BIJIMIHHOCTI BiJI 1HIIIUX;
4) BukopucTaHHs iMIEpaTUBHUX MI€CTiB Ui eMdasu TisUIbHOCTI OpeHIy.

Starbucks Coffee crBepmxkye, mo wmiciero kommanii €: TO inspire and nurture the

human spirit — one person, one cup and one neighborhood at a time (Starbucks). L1s
MiCis BITTOBIIa€ TOMY, 110 poOHTH Starbucks mst miaTpumanus cBoro 0i3Hecy. Take
BH3HAUYCHHS MicCii MICTUTh OCHOBHI KoMIIoHeHTH (imocodii Starbucks: Haguxaru ta
KUBUTU JIIOACHKUAN nyX. [y BUpImIeHHS I111€i CKIaJ0BOi CBOEI Micii, KOMMaHIsA
BIIPOBAJWJIA Ta YCIIOIHO MIATPUMYE KOPIOPATUBHY KYJIBTYPYy, J€ BaKIUBI

crocyHku Ta koMpopt. Lleit kommoneHT micii kommanii Starbucks Bkasye Ha 3B’ 30k
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3 kiieHtamu. Kommanis mommproe cBor KoMGOPTHY 3aTHIIHY aTMocdepy Ha
kimieHTiB. [lpukmamoM € BBENEGHHS MNPAaKTUKW HAaMEHYBaHHS KaBH ISt
crmiBpoOITHUKIB Ta KiieHTIB Starbucks, abum migkpeciauTu €mHICTH Ii€i KaBOBOI
CHUTBHOTH Ta TIOBAry /10 KOKHOTO;

5) [igkpecneHHs 0coOUCTOTO MIAXOAY IIJITXOM BUKOPUCTAHHS 3aiiMEHHUKA
ONne Ta BXkKe BIiIOMOT0 HaM «KaBoBOro» adopusmy at a time. Jlpyra gactuHa 3asBu
po Miciro Starbucks Bka3sye Ha CTiiiKuii 0COOMCTHI MiAXi/T 10 CBOIX KJIi€HTIB. “One
person, one cup at a time” € CKIaAOBOIO MicCii, sKa MOKa3ye, MO OpeH] MmparHe
MIATPUMYBATH CYTTEBUMN 3B'SI30K 3 KOKHUM MPAIIBHUKOM Ta KJieHTOM. Ll yacTuna
3asiBM TAKOXK O3HAYae€, M0 KOMIIaHIs TJIaHy€ MOCTIMHO Ta MOCTYMOBO PO3BUBATU
oizuec “one neighborhood at a time”;

6) BukopucranHa Ji€ciiB Ta OPEAUKATUBHUX  CIOJIY4Y€Hb, IO
XapaKTepU3YIOTh IPOAYKTUBHI JUCKYPCUBHI ITPOIECH, TAKUX, SIK: INSPIre, try, strive,
seek, respect, create, nurture, discover, serve, believe, focus, provide, be dedicated
to, be committed to, be aware of, do one’s best, etc. llpuxknanom € 3asiBa Ipo MiCit0
KaHajchbkoro OpeHay kaBu Bridgehead: We try to live our founding values in

everything we do. We strive to improve continually the quality of our coffee. We

respect the effort it takes on the part of our grower partners in many countries and

at local farms. We do our best to continue their commitment to quality by bringing
out the very best in raw, quality ingredients (Bridgehead);

7) BxuBaHHs AeTEpMiHAHTIB WE, US, OUr K IHCTpyMEHTa JUisi MOTHBAIlli
[IJTLOBOI ayIUTOPIT MUIIXOM 3JIy4eHHS 70 CBOEI CHIIBHOTH Ta ieHTU(IKAIT K
YJICHIB IMi€] CTUTBHOTH. JlopeyHUM MpUKIAIOM TaKol 1HKIFO3UBHOCTI € 3asBa TIPO
micito Openay Noble Coffee Roasting: At Noble Coffee Roasting, we aim to enrich

the lives of our customers by sourcing the world's finest coffees, roasting them

to their highest potential, and by educating professional and home baristas how
to best prepare and enjoy these coffees. We believe that amazing coffee starts by
sourcing the highest quality green coffees from organic farms and cooperatives,
continues in the crafting of coffees with great attention upon roasting, and ends

in the fine details of brewing. We are fully devoted to this process. We are both
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masters and students of the bean; confident in our product and ability to
maximize its potential, yet always excited to learn more (Noble Coffee Roasting),
ne OpeHa HaroJionye Ha CBOIM €IHOCTI 31 CIOXKMBadyaMHd Ta CBOIMH
npaiiBHUKaMu, 1110 00’ eaHaHi kaBoto Bucokoi sikocti Noble Coffee Roasting.
Tax 30kxpema, 6penn Gorilla Coffee ctepmxkye: Our approach reflects the
people we serve. We are passionate yet practical. We understand the value of things.
We love our history while keeping our eyes on the future. We are diverse yet the
same. The city's energy binds us together. It drives us to be the best (Gorilla Coffee).
Taka 3asaBa IIpo MICIIO HE 3aJIUIIAE 6aﬁIIYH(HM KOOHOI'O CIIOKHMBa4a, OCKUIBKH €
TapHUM MPUKIIAJIOM 1HKIIO3UBHOCTI Ta TypOOTH TIPO JIOJEH, ICTOPito i MaliOyTHE;
8) CuHeprisi ycix BepOalbHUX €JIEMEHTIB JJisi 30€pEeXKEHHS CTWIKO Ta
crnenudiku MoBu Openay. [Ipukianom € 3asBU Mpo MiCii0 TaKuX OpEHJIIB KaBH,
sk Coffee of the Cross: The goal is to provide you with great fresh coffee sent direct
from Nicaragua to your door. All proceeds will go to fund the maintenance and

development of the Mountain of Peace; a unique sanctuary of peace and nature

conservation where each year thousands of people come on pilgrimage to pray and

enjoy God's creation in very center of the Americas (Coffee of the Cross). V miit
3asiBl aKUEHT HE TUIbKMA Ha SKOCTI KaBHW, & i Ha MPU3HAYEHHI KOMIIaHIi CIIPUSATH
NAJOMHHMIITBY Ha CBSITE MICIIE.

bpenn Brewing Good Coffee Company migkpeciaroe CBOE NMpParHEHHs JI0
3aXUCTY TBapHH Ta OXOPOHW HABKOJMIIHHOTO CEPEOBHINA y 3as1Bi mpo miciro: Our

passion, our calling is making the world a better place by protecting people,

animals, and the environment and having as much fun as possible while doing it.

Every bag of coffee you, our customers, enjoy supports the animals for whom our

partner organizations are working to protect, as well as the farmers who get fair

prices for their environmentally friendly coffees. We work hard to find the most

ethically grown coffees in the world, sourcing organic, bird-friendly, and shade-

grown beans, and to go above and beyond fair trade standards (Brewing Good

Coffee Company).
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BapTto Takox po3risHYTH 3asBy MPO MICI0O OJHOTO 13 «BETEPAHCHKHUX)
OpenniB kaBu: The words veteran and homeless should never be used in the same

sentence, so we decided to start a coffee company, hire homeless and unemployed

veterans, teach them to roast the best coffee in Chicago and give them back the

dignity that comes from being able to support yourself and your family. At Veteran

Roasters Cup O’ Joe we pay a living wage, help our employees with housing,

childcare and the daily living expenses so they can concentrate on being the best

roasters in town. Every cup you brew helps a veteran to drink it weak, strong, or

somewhere in between, but buy a lot and drink a lot! (Veteran roasters cup O’Joe).
MGCCIDK HE3MIHHHUH: OCHOBHE HpI/I3Ha‘{eHHi OboIo 6p€HI[y KaBu — JO0IIOMOTI'a

BETEpaHaM.

4.4 CTPYKTYPHO-CEMAaHTHYHI XapPaKTEPUCTUKH HAPATHBHOIO OJIOKY
MOBH OpeHxy

Cropiteninr (Storytelling) npe3enTyro HapaTHBHHIA TOTICEMIOTHYHHIA OJIOK
MoBU OpeHny. Konmeniiiss HapaTMBHOCTI Ma€ BEJMKE 3HAYEHHS Yy OaraThbox
IYMaHITAPHUX HAyKaxX, TAaKUX K aHTPOMNOJIOrid, ICHUXOaHali3, KOTHITUBHA
IICUXOJIOTISI, COLIONOTris Ta ceMioTuka. HapatuBHUN pO3NOBIAHUN TEKCT — THUI
TEKCTY, Y IKOMY HAEThCS MPO sBUINA 1 3MiHM Yy vaci [23, c. 184]. Oxniero 3 dopm
HapaTUBHUX TEKCTIB € cTopiTemiHr. CTopiTeniHr € (HopMOr KOMYHIKAIlli, B SIKIA
BUKOPUCTOBYETHCS OMOBIIAHHS JIJIs1 OMUCY TIO11H a00 peueit 11s TOTo, 100 3po0uTH
iX NpuUBAOIMBINIUMU Ta TaKUMH, 10 3amaM'aTOBYIOTbCs.  CTOpiTemiHT
pO3MIISIIAETHCA K €JEMEHT apXITeKTOHIKH, PEXUCYpH, IHTepHpeTaiii 3acodamu
Xya0xHboro opopmierns [ 70, €. 8]. KoHuerniiis CTopiTeTiHTy BUKOPUCTOBYETHCS B
0aratbox cdepax JI0ACHKOT JISJIbHOCTI: y HABUAHHI IITEH, Y MyOI1YHOMY MOBJIEHH],
y COIIaJIbHUX MEpEekax, *KYypHAIICTHIl, Mac Mefdia Ta iH. CTOpITeIIHT TOCTYIOBO
OCMHCITIOEThCSI Ha TEOpeTUYHOMY piBHI. OmnmcaHi Horo BUAM — TEKCTOBUH,

MYJIbTUMEIIHHMM, ITU(GPOBUI, TPAHCMEIIMHNAN, CTOPITEIIHT IpsiMOi il [ 73, c. 248].
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Ictopist (omoBimanus) Openay (brand story) e HapaTtuBoM, siKHii 300pakye
OCHOBHY CYTh OpeH/y 1 eMOIIIHO MOoB'sA3ye OpeHn 31 crokuBaueM. OmnoBigaHHS
OpeHIy Mae BiIOOpaKaTHCA Y BCIX OpraHi3amiitHIX 3aX0/1ax Ta MisUIbHOCTI KOMIaHi1
(JromM, KyNnbTypa, TPOIYKT, YyHakoBKa, OOJaAHaHHS, MAapPKETUHT, JOCBIJ
CIIO>KMBAYIB Ta iH.).

OcHOBHMMH (YHKIISIMH CTOPITENIHTY € 1H(OPMYBaHHS CIIOKHUBA4iB MPO
IIHHOCT1 OpeHAY Ta BUKJIMKAHHS eMOIl1i. MiCi€l0 CTOPITEIIHTY € 3aXOIUICHHS yBaru
3 TMepuoi CEeKyHAM, BUKIMKAIOYH Y PEIUITIEHTa CHUMIATIIO A0 O00’€KTa IHOTO
OTIOBiJIaHHS Ta, Yepe3 CHUMIIATIIO, JOHECTU JI0 ayAuTOpii OCHOBHY AyMKy. Ha
nepexkoHanHs b. J[xuBa, sKkiio OpeHa He Mae 1CTOpii, BIH MPOCTO TOBAP, «3MIHHUN
IBUHTHK y MalllHI crioxxuBaHHs» (a replaceable cog in the consumption machine),
a oTKe, OpeH/ He Mae crioco0y mudepenitiroBatu ceoe [108].

Konu OpeHn mpeacTaBieHHM y KOHTEKCTI HapaTHBY, a HE B TpPaJULIIHIN
TOproBii (opmi (€ OCHOBHA yBara MNPUAUBIETbCS NPOAAKY), Y CBIIOMOCTI
CIOKMBa4diB BiH HaOyBa€ HOBOTO 3HA4YeHHS. 3aMiCTh OTpUMaHHS (HakTiB Ta
€KOHOMIYHHMX XapaKTePUCTUK OpEH]ly, CIOKMBA4l MarOTh 3MOTrY JI3HATHCS IPO
HBOTO 3a JIONIOMOTOI0 OTMOBiAaHHsS. Yepe3 CTOPITENIHT CIOKUBaYaM TepeaaroThCs
LIHHOCTI OpeHAy y cmoci0, 1o 3anam’siToByeTbesi. Hanpukian, dincbkuid OpeHn
kaBu Paulig 6arato pokiB TpaHCIIIOE PEKJIIAMHI POJIMKH, B SKHX PO3IOBIIa€E TPO
AKICTh OpEHJly uepe3 icTopii peMiCHUIbKUX pocTepiit. Taka pekiaama — 1ie icTopii
3BUYANMHUX JIOJIEH, SIKI BUPOOJSIOTH KaBy. Y TaKWW CMOCIO BOHU AONOMAararoTh
CYCITIJTLCTBY Ta pOOJISATH CBiif BHECOK y cTaiuii po3Butok kpaiam: 100% of our coffee
is roasted with self-produced solar energy and bio-gas (Natural Roast by Robert
Paulig Roastery / Robert Paulig Roastery).

CrnpuiiHATTS BiIacHe OpeH/y CTIOKMBauYaMU MPAKTHYHO MTOBHICTIO €MOIIIHE.
OmHuM 13 JpKEpest eMOIIHOT peakilii Ha OpeHa € MOoro po3moBibr — BepOajbHa
icTOpis, sIKa TOBIIOMIISIE MPO T€, «KUM» BIH €. Y Takui CHocid CTOpITeNiHT
MOpOKy€e emmaTito. bpeHau TOBWHHI TparHyTH PO3BUHYTH EMIIATII0 Cepe

[IJIbOBOI ayJUTOPil JJiE CTBOPEHHS JOBTOCTPOKOBMX BimHOcHH. lle ckmamHuii
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MPOIIEC, OCKUJILKU BUMAarae riiMO0KOro 3HaHHS MCUXO0JIOTIi crokuBaviB. Kpim Toro,
icTOpist OpeHy MOJKE MiABMIIUTH OPUTIHAIBHICTH Horo mo3wuii [110].

[IpuknamoM yCHIIIHOTO €MOLIMHOTO BIUIMBY CTOPITENIHTY Ha UIJIbOBY
aymutopito € Starbucks, sxuit 3a MOpiBHIHO KOPOTKHMI Yac CTaB BiJIOMHM
MDKHapOoJHUM OpeHmoM. EmoriiiHa HeoOXiTHICTh «TpeThoro mpocropy» (third
place) B xuTTi Monei — MicIst MK TOMOM Ta POOOTOIO, /e MOKHA MOYYBATUCS
KOM(OPTHO Ta 3aXHIICHO — JOTIOMOIJIa MPUCKOPUTH MOMyJsipHicTh Starbucks. V
CBOil pos3moBiAl OpeHn oO0ilge MoAaBaTH KaBy KIIEHTaM Yy COLIaJIbHOMY
CepeIoBHUII, sIKe Hagae iM movyTTs npuHaae:xkHocTi: In an increasingly fractured

society, our stores offer a quiet moment to gather your thoughts and center yourself.

Starbucks people smile at you, serve you quickly, don’t harass you. A visit to

Starbucks can be a small escape during a day when so many other things are beating

you down. We 've become a breath of fresh air (Starbucks).

JUisl cCIOKMBaviB HAMBaXJIMBIIIOK XAPAKTEPUCTUKOIO EMOIIIH € Te, 10 BOHH
MIMTOBXYIOTH 10 1ik [122]. I{inHIicTh OpeHay IS CIIOKUBAYIB TICHO IMOB’s3aHa 3
eMolliiiHoI0 B3aeMozi€ro. Po3moBigb  OpeHIy MOXKE€ NOJaBaTHCS y pI3HUX
dopmarax: y gopmi posBar, MpakKTUUYHUX TMOpaj ab0 HaBUAHHA. TaKUM YHUHOM,
CIOKMBAyl JIOTy4aroThCs 10 1CTOpii OpeHAy Ta OTpUMAaroTh NMeBHUM AocBia. Taka
IHTEPAKTUBHICTb MOPOJIKYE JIOSUIBHICTD 10 OpEHY.

Po3noBinHMii TUTT MOBJIEHHS BiJI0Opakae TMHAMIYHUN PO3BUTOK i, Tepexia
Bl OJHIET MIi 4K CTaHy 10 1HIIOI Al 4M cTaHy. J[MHAMi4HICTH PO3MOBIAHOTO
MOBJICHHSI CTBOPIOETHCS PI3HUMU MOBHHMH 3aC00aMU — K TpaMaTHYHUMH, TaK 1
ceMaHTUYHUMH [47, c. 96]. B cTopiTeninry, Ha BIAMIHY BiJl J€CKPUNITUBHUX TEKCTIB,
OCHOBOIIOJIOHUM € HE HasBHICTh, @ PyX MpeamMera (ToBapy), Horo nepemiiieHHs B
mpocTopi 1 yaci. CriocTepeXeHHsI i BUKOHAHHS KITBKOX (DYHKIIIM OJTHIE€I0 J1HOBOIO
0c00010, BIACTUBOCTI, IO € JIOMIHAHTHUMHU JJIs PO3MOBIJII, BUPAXKAIOTh CYTHICTb

posmnosiai [32, c. 85].

Takum 4MHOM, B OMIOBIJITAHHSIX KaBOBUX OpPEH/IIB JIIHOBOIO OCOO0I0 BUCTYIIAE

cam Open: The first 10 Speed Coffee opened up next to a bike shop in Hood River
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Oregon, and was a social hub for the cycling and coffee community. The interplay
between cycling / active lifestyle communities, and cafe culture, has always been at

the core of 10 Speed Coffee and is what makes it truly unique. (10 Speed Coffee)

bpenau, 1m0 BUKOPHUCTOBYIOTh CTOPITEIIHT, € HAWCTAOUIBHIIIMMU OpeHIaMu,
CTBOPIOIOUM EMOILIIMHY MNPUXHIBHICTE J0 cebe SK IMIepaTHBHY KOHKYPEHTHY
nepeBary cepen ToBapiB abo mocmyr. bpeHa-komyHikaiish Mae BigOyBaTHCS Ha
OCHOBI IIIHHOCTEM Ta JIOCB1Y 1 HAOYHO UTFOCTPYBATH, YUM LI OpeHI BIAPI3HAETHCS
BiJl PEIITH MOAIOHNX, CTBOPIOIOYN €MOIIMHUN 3B'SI30K y 3PO3YMUIINA Ta €MOIIHHO
npuBadsmBii Gopmi [99, c. 69].

3r1IHO 3 MAPKETUHTOBUMHU JIOCI1KEHHSIMH, Xap4oBil OPEHIU IMOCITaf0Th APyTe
MICLIE 3 BAKOPHCTaHHs cTOpiTeniHry. KaBoBi OpeHan Hanexatb came J0 LI€l TPYIIH.
Cepen nocmimkenux 550 kaBoBux OpenmaiB, Mmaibke 90% BUKOPHUCTOBYIOTH
CTOPITEJIHT Y CBOIH MOBI.

3a K. Cmit ta M. BiHTp00, iCHy€e 4YOTHMpH THIM ONOBIJAHB: TPATULINHI
omoBimanus (heritage story), cyuacHi omoBimanHs (contemporary stories),
donpkopHi onosinanus (folklore stories), onopimanus Gauenns (Vision stories)
[133, c. 37]. IlpoaHamizyBaBIIM CTOPITENIHT 3 JOCHIHKYBAHOTO KOPIYCY, MH
JIAIITA BUCHOBKY, IO 3 BHIIE3a3HAYEHUX THUITIB OIOBIaHb, KaBOBI OpeHIU
BUKOPUCTOBYIOTh TPaJMLIiHI Ta cydacHi. B cBow uepry, mojanu me Takl THIU
OTIOBi/IaHb KaBOBUX OpEH/IB, a came: XYJOXHI OIOBIJaHHsA, MEPCOHI(iKOBaHI
OITIOBIJIAaHHS, ONOBIJAHHS-JIETEHIHM, OIIOBIJIAHHA-IIUTATH Ta  CIIEeIiajai30BaH1
OTIOB1/TaHHSI.

HaiiGinpmry rpymy ckmamaroTh came TpaauuiiHi omnoBimanus — 44%.

TakoMy THIly TpyUTaMaHHa XPOHOJIOT1S MO/1H, JeTalbHUI ONUC CTBOPEHHS OpeHy,
3a3Ha4YCHHs JIOKallii Ta ioro 3acHoBHuUKIB: the Costa Coffee story began back in

1971 when Sergio and Bruno arrived in London with a burning desire to make great

tasting coffee a part of everyday life (Costa); Our story starts with James Folger

who, at the age of 14, traveled to San Francisco. He and his two brothers came from

Nantucket in search of gold after a major fire destroyed their family's livelihood

(Folgers); Founded in 1949 by Max Herz, Tchibo has been synonymous with
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freshness and quality in the coffee market for over 65 years (Tschibo). Takuii Trm

XapaKTepHUH SIK KIIACHYHUM TPAAMIIIMHUM KaBOBUM OpeHIaM, sIKi MaloTh OaraTy
iCTOpif0, Tak 1 MoJoaUM OpeHAaMm, sKi y Takuil crmocid 1H(QOpMYyIOTh MPO CBOE
3aCHYBaHHS Ta PO3BUTOK.

HactynHauMm € cy4yacHi onoinanHua — 6mu3bko 36%. Bonu edextuBHI 11s
mepeaadi KOHIENIlii Ta imei MeBHOI KammaHii, OCKUIBKH € PEeJIeBAaHTHUMHU IS
II0JICHHOTO 1CHYBaHHS OpeHay. Llei Tum BIApI3HAETHCS IWHAMIYHICTIO, a OIUC
CIpsIMOBaHUH Ha Tepeaady KOHIICTIIIi Ta BIIMIHHOCTI IEBHOTO OpeHy BiJ| 1HIITHX:
Everything we do is about adding flavour to your cup — with no shortcuts. Using

only Fairtrade, specialty-grade coffee, we source, roast and blend our beans for a

complex and challenging profile (Atomic coffee roasters); as one of the pioneers

of Direct Trade sourcing, we travel to origin and have built relationships with the

most conscientious producers. We then hand select coffees that take our breath away

(Barefoot coffee roasters). IlpoBeacHumii aHai3 MOKa3ye, M0 TAKWKA THI OIOBIIaHb
npUTaMaHHUN MOJOAUM OpeHJaM, 3arajoM BIH XapakKTepHUN TakK 3BaHUM
BeTepaHChKkUM KaBoBuM Openaam. We are proud to be Canadian and we want
Canadians to be proud of our products. Thinking about what we love so much about

coffee is that it brings people together. We love our Country (the True North Strong

and Free) and we especially love our family and friends (Arrowhead coffee
company).

11% OpenaiB BUKOPUCTOBYIOTh XYAOKHi onoBigaHHs. Lle kpeatuBHUIl THI
CTOPITENIHTY, KU 3aXOTUTIOE YBary THUM, 1110 BOHH PO3MOBIJAIOTH HE MPO BIACHE
OpeHn, a PO TIEBHE CEPEIOBUIIE, Y IKOMY OpeHII € enemeHToM. Hampukmnan, sk y
onoBimanusax kaBu Deadly Grounds: Since coffee time is such an enjoyable break in

the midst of our hectic day it soon became a quest to find the “perfect cup”. While

there’s never a shortage of coffee places, not all java brings the magic (Deadly

Grounds coffee) Ta Green Mountain: The mountains are special place. It's where
Green Mountain Coffee Roasters® was born. It’s where we developed our

adventurous spirit and commitment to improving the lands through sustainably



http://www.barefootcoffee.com/pages/direct-trade
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sourced coffee. We're driven to bring the world a richer, better cup of coffee (Green

Mountain coffee).
Jlesiki OpeH/Ii BUKOPHUCTOBYIOTH OnoBinanus-jerenau (1 %), y takuii croci6
CTBOPIOIOYM aTMOc(epy TaEMHHYOCTI, IO MIPUBEPTAE yBary, akTHUBYE IIKaBiCTh Ta

cripusie 3aram’ sitToByBanHO: Legend has it that the roastery is built on the site of an

18th century jailhouse. There are no records confirming this, however it is our story

and we are sticking to it. Actually, there is a “big house” just near the roaster

(Jailhouse coffee); Long ago, far away, in a seascape of countless islands shrouded

in mist and robed in dense forests, RAVEN’s BREW COFFEE came into being. This

place was the legendary Alexander Archipelago, also known as Southeast Alaska

(Raven’s Brew Coffee); Once upon a time, in a far away land called Ethiopia, there

lived a young goatherd named Kaldi. He was a very responsible goatherd who took
extra good care of his goats... Then, he came upon the goats, dancing and leaping
with glee and reckless abandon around a beautiful shiny, dark green leafed shrub

with bright red berries (Happy goat coffee company).

IlepconidikoBaHi onoBiTaHHS TOCUTh MaJOYUCENbHI — Y 3 % CTOpITENMHTY
openais: 1000 Faces was born. Ben moved to a little home in the woods. In 2006 he
bought a Diedrich Roaster, a load of specialty coffee from Ecuador, and began
experimenting with the complex process of roasting coffee (1000 Faces coffee).
3ne6ibIoro 1e OpeHau, yui Ha3BH MicTaTh anTporoHimu. (Tim Case — Case Coffee
Roasters Co-founder). Tim's entrepreneurial drive was obvious at an early age,
starting his own paper route at age 10, working early mornings before school to

save up for a new snowboard. This same drive led him and his wife, Kati, to jump

head-first into starting a business at a young age (Case Coffee Roasters). Ha narry
JTyMKY, caMe Taki OMOBIJaHHS € HalO1IbII €MOIIMHUMU, OCKUIBKHA B HUX 17€ThCS
PO MEBHY OCOOHUCTICTb.

Oco06MBO IIKaBUMH € OTOBIJIaHHS, B SIKHX WAETHCS MPO BIAOMY TOCTATh,

Hanpukian, openn kaBu Balzac’s Coffee Roasters: As the legendary story goes,

Honoré de Balzac’s copious consumption of black coffee is what fuelled many
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endless nights composing great literature. But his shrewd declaration, “the café

is the people’s parliament.” is what defines the spirit of Balzac’s Coffee Roasters

(Balzac’s Coffee Roasters); abo amepukancbkuii Open Joltin Joe, Ha3Banuii Ha
JyecTh Bimomoro Oericoomicra: Joltin Joe takes inspiration from its namesake, Joe
DiMaggio, who inspired a nation with his record-breaking 56 game hitting streak
by approaching each at-bat with a consistent, powerful focus on excellence and
integrity (Joltin Joe).

Y xoAl DOCHIKEHHS TaKOXX BHOKPEMJICHO OTOBIIaHHS y (opMi HMTAT,
K1 cnoctepiratotbest y 4% OpennaiB. Lle mocuth epekTUBHUI aTpaKTUBHUM
IHCTpYMEHT. 3/1e01JIbIIIOT0 BUKOPUCTOBYIOThCS IIUTaTH mipo kaBy “Coffee should

be as black as hell, strong as death, and as sweet as love. ”” Turkish proverb (Devils

Cup coffee), muratu BiqoMuX JIFOJCH s OnMUCy Ha3BHM abo ictopii Openmay: Our

name — Ten Thousand Villages — was inspired by Mahatma Gandhi’s quote.

Because in every village are people who want to live a meaningful life with dignity
and who bring beautiful culture worth sharing. Multiply the village idea by ten
thousand and it represents the world we re working to build. “India is not to be
found in its few cities but in the 700,000 villages ... we have hardly ever paused t0O
inquire if these folks get sufficient to eat and clothe themselves with. > Mahatma
Gandhi (Ten Thousand Villages).

Jlo okpemoi Tpylid MM BUIUIAIN TaK 3BaHl cmeniajizoBaHi OmoBiJaHHS, 1X
muiie 1%. Taki onoBigaHHs, O 1HPOPMYIOTH PO crieurudiky OpeHAy, OpIEHTOBAHI
Ha NIEBHY rpyny crnokuBayis. Tak, Hanpukiaa, Opena kasu Healthwise, mosumionye
cebe sk Openn, mo € kopucHuMm s 3mopos’si: Coffee has over 1,000 bioactive

compounds. The vitamin Niacin is actually formed during the roasting process... AS

a result of the application of the Techno Roasting TM process, HealthWise coffee

has a higher level of beneficial vitamins, minerals and micronutrients (Healthwise).

bpenn Mommee Coffee crBepmkye, mo iXHsS KaBa CTBOpPEHa JJIsi MEBHOI TPYIH
xinok: Mommee Coffee is a boutique coffee company specifically aimed at giving

women coffee drinking options during the early stages of motherhood, and beyond

(Mommee Coffee). V¥ rtakwmii xe crocid6 Veteran Roasters Cup O’ Joe BU3HauUae
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CBOIO TIO3MIII0 Ha pUHKY KaBH: At Veteran Roasters Cup O’ Joe we_pay a living

wage, help our employees with housing, child care and the daily living expenses so

they can concentrate on being the best roasters in town. Every cup you brew helps
a veteran so drink it weak, strong, or somewhere in between, but buy a lot and drink

a lot! (Veteran Roasters Cup O’ Joe).

HapatuBuuii 610k MOBH KaBOBHMX OpEHJIIB € €MOIIIMHO HaBaHTAXKCHUMU
PO3MOBIAIMU-MOHOJIOTAMHA. 3HAYHWUW BIUIMB Ha KOMYHIKATUBHY CTPYKTYpPY
CTOPITCIIHTY 3IMCHIOIOTh JEHMKTUYHI eJeMeHTH. [[eWKTH4yHi 3acobu B LIJIIOMY
CKJIaJIal0Th CYKYITHHI JEUKCUC — CBIT MOBIIS, SIKUW BU3HAYA€E XapaKTep 3B’ S3KIB Ta
B3a€MOBIJIHOIIICHh MIXK TPSMHUM BHUCIOBIIOBAHHSIM Ta IMPOILIECOM, IO HOro
nmopoJiKye. Jlekcuc — 1e KOMIIEKCHA MOBJICHHEBA isUILHICTh MOBILIA 1 ajipecara,
CIpsIMOBaHA Ha BXKMBAHHS y MOBJICHHI TaKMX MOBHHMX 3HaKiB, CEMAaHTHKa SKHX

MICTUTh BKa31BKY Ha cHUTYyailito [57, c. 6].

Chouparouncb Ha pobGotu T. O. binenpkoi, HalxapaKTEepHIIIUMHU
MpEeJACTaBHUKAMH TPYNH JICHKTUYHUX €JIEMEHTIB € 0COOO0Bi, MIPUCBIHI Ta BKa3iBHI
3aitmenHuku [4, c. 40]. BukopuctanHs oco0OBUX Ta MPUCBIMHUX 3aiMEHHUKIB |,
my, We, OUr CTBOpPIOE€ E€MOIIMHUNA 3B'I30K MIDXK aJpecaHTOM Ta ajpecaToMm
orosiganss: We are tinkerers by trade, and we fine-tune each coffee we roast until
it meets our standards of quality over quantity (Back room coffee roasters); My first
experience with coffee was making instant coffee for_my dad as a kid._I grew up in
Southern Mississippi where zero coffee culture exists and you bought a can of
Folgers if you wanted “the good stuff ” (Bean Fruit coffee Co).

Slmpom posmosini craroTh npeaukatu (believe, roast, offer, invest, welcome),
K1 CKJIamaroTh JIIHII0 po3moBigHuX Aiii agpecanta: We believe that great coffee
doesn’t have to be arrogant, snobbish, or patronizing (Cafeciteaux); We roast only
high-end Arabica beans from around the world. We feel at home where wrenches
spin and the scent of roasting coffee wafts through the air (Back room coffee

roasters).
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4.5 CTPYKTYpPHO-CeMAHTUYHI XapaKTEePUCTUKHU JECKPUINITUBHOIO OJIOKY
MOBHM OpeHay

JISCKpUNTUBHUM TIOJIICEMIOTHYHUN OJOK MOBH OpEHAY MpeCTaBICHUN
TEKCTaMHU-ONMCcaMu  ab0  JICCKpHUIITUBHUMHU  Tekctamm  (descriptive  texts).
T.A. €meHKo BU3HAYA€ OMHUC SK KOHCTaTYBAJIBHHWM PI3HOBHI TEKCTY 3a
(GyHKI10HATbHO-CMHCIIOBUM MPU3HAYCHHSM, IKUH Ma€ Ha METI OXapaKTepu3yBaTH
SIBUILIA IPUPOJU, apXITEKTYPHI CIIOPYIH, IPEAMETH, 11ii, 0CI0 IIISTXOM JIETaIbHOTO
nepesiky iX O3HakK, BIacTMBOCTEH, puc [23, ¢. 75]. Ha BigMiHY BiJ pPO3MOBIIHOTO
(po siBUIIIA 1 3MIHU B 4Yaci) y JECKPUNTUBHOMY TEKCTI HIETHCS MPO SBUIIA 1 3MIHU
y MIPOCTOPI, TEXHIYHI XapakTepucTuku [26, c. 186]. 3a3Buyaii y HbOMy WIEThCS TIPO
aTpuOyTH pedi Ta BUKOPUCTOBYIOTHCS 3aiiMEHHUKOBI popmu TpeThoi ocoou [131].

B. M. XamaranoBa CTBEpIKY€, 110 TEKCTU TUITY «OIHUCY ... SIK JIIHTBICTUYHI
00'€eKTH OTpUMaI OOIPYHTYBaHHS B Teopii (PYHKIIOHATIBHO-CMUCIOBUX THIIIB
MOBJICHHS, III0 CHHPAETHCA HaA JIOTIYHY OCHOBY €KCIUTIKAIlli KOHCTPYKIIIN
Haadpa3zoBoro piBHA [72, C.17]. VY cBoro uepry, O. b. 'agua BBaxae, 1Mo TeKCTH-
OIHMCH € HANTIOMUPEHIIIIMM KOMIIOHEHTOM MOHOJIOTIYHOTO aBTOPCHKOT'O MOBJICHHS.
VY KOXKHOMY OMMHCI € BJIaCHa MIKPOTEMa, BUCBITJICHHIO SIKOI MIANOPSAIKOBaHI BCl
peuenHs [15, c. 32].

VYemip 3a 1. B. KoBanbuyk, sika BU3Ha4Ya€e JECKPUNTUBHUNA TEKCT (OMHC) SIK
TEKCT KOHCTaTallli HasBHOCTI 00’€kTa (OPOAYKTYy) Ta OE3CYMHIBHOCTI MHOro
XapakTepUCTHK [32, ¢. 85], B HAIIOMY JOCIIPKEHHI il JECKPUITUBHUM TEKCTOM
(TEKCTOM-OIIMCOM) MM BBAXXa€EMO OMHC OpeHay (ToBapy, MPOAYKTY) 3 METOIO
HaJaHHS CHoXWBayeBl 1HQopMaulii mnpo #Horo xapakrepuctuku. Omnuc €
PO3'ICHEHHSM Yy OUTBIIIOCTI BUTMIAKIB (DYHKIIIOHATIBLHOTO CIIPSIMYBaHHS.

JICCKpUTITUBHUI TEKCT € aHATITHYHUM OIUCOBHUM TECTOM, Y SKOMY BHKJIa
noOyI0BaHM BiJ] 3araJIbHOT XapaKTEPUCTUKHU 00’ €KTa 10 OKPEeMHUX HOTo YacTuH. Sk
TEKCT Masioi (OpMHU BiH € MAKCUMAJILHO MICTKHM Ta 1H()OPMATUBHHUM, HATA€ HITKY
BIJIMOBIZb MPO KOHKYPEHTHY IepeBary TtoBapy (OpeHay abo Kommasii), MiCTUTh

[IKaBy KOMEpLIWHY Mpono3ulio. JIeCKpUIITHBHI TEKCTH HE € OOOB'SI3KOBUMHU
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eJIeMEeHTaMu MOBH OpeH/y, 1X CJI1J BAKOPUCTOBYBATH JIMIIE B TOMY BUIAJIKY, SKILO

BOHH IepeAaroTh 1HPOpMaIIiio HeoOXiaHy s crioxuBauis [129, ¢. 23].

JIeCKpUNITUBHUN TEKCT XapaKTepu3ye He OpeH/l KaBU B3araji, a MeBHUU BUJ
KaBu (TOBapy) uporo OpeHay. JleckpunTuBHHII OIOK MOBU OpEHIIB KaBU €
MYyJIbTUMOJIAJIFHUM aHcaMOJeM, WI0 TMO€IHye BepOalbHUM, BI3yalbHHN Ta
ceHcopHUH Moaycu. Bizyanbauit moayc (popma 3epeH, Koiip kaBu ab0 YImaKoBKa)
NPEJCTaBICHUNA HEBIA €MHUM €JIEMEHTOM TEKCTy ONHCY — Bi3yaJbHUM

300paKeHHSIM TOBapy.

CeHCOpHMM MOJYC TMpPEICTAaBICHUNM CMAakOM, apoOMaTOM Ta TEKCTYPOIO
npoaykty. BepOansHuit moayc € Oe3nocepenHsi BepOanizailisi HaBEACHUX BUIIE
Bi3yaJbHHUX Ta CEHCOPHUX XapaKTePUCTHK KaBH. Xouya 3alaxd Ta CMakd
CYNIPOBODKYIOTh HAC y HAIIOMY TMOBCSKISHHOMY >KHTTI, JIOASM Ba)XKKO OoOMpaTu
Ha3BM 3amaxaM, CMakaM Ta apoMaraM (MyJIbTHCEHCOPHUM BIIUYTTAM, IO
YTBOPIOIOTHCSL Y POTOBIM TMOPOKHHUHI, BKIOYAIOYM CMAKOBi, HIOXOBI 1 COMAaToO-

cercopHi) [91].

Koxen Openn 30epirae cBiid (pIpMOBHI CTHIIb Y TEKCTaxX-OMUCaX, MPOTE
KOXXEH TaKhui TEKCT Ma€ TIeBHI YHIBEpCalIbHI CTPYKTYPHO-CEMAaHTHYHI
XapaKTEPUCTUKHU. SIK MPUKIIAJ PO3IJIIHEMO NECKPUIITUBHUM TEKCT OpeHAy KaBu
Backporch Coffee Roasters. Ile HeromoreHHuit BepOaibHO-Bi3yalbHUN TEKCT, IO
MICTUTD TaKl eleMeHTH, a came: 1) Haza kaBu — BACKPORCH BLEND; 2) Bara -
12 OZ.; 3) uina — $ 15.00; 4) pexnamuuii Texct — We are pleased to announce that
after a six-year relationship with La Minita in Costa Rica and a five year
relationship with the Menendez family in El Salvador we are able to offer this, our
most popular coffee; 5) onuc xapakrepuctuk kaBu (neckpunropu) — 100% direct
trade. Blend consists of Costa Rica EI Conquistador and El Salvador El Rosario.
Syrupy and sweet, with notes of dark chocolate, cherries, cane sugar and caramel;

Ground or Whole Bean; 6) BizyanbHe npecTaBICHHS TOBapY ((POTO a00 MAITFOHOK).
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BACKPORCH BLEND - 12 OZ.
$15.00

We are pleased to announce that after

<l

BACKPORCH
COFFEE
ROASTERS

a six-year relationship with La Minita
in Costa Rica and a fiveyear
skskronen 5o relationship with the Menendez family
in El Salvador we are able to offer this,

our most popular coffee, 100% direct

~ trade.

Pucynok 4.4 —
Backporch coffee roasters

This current blend consists of Costa Rica El Conquistador and El Salvador El
Rosario. Both of these coffees were chosen for how they stood out in our visits to the
producer's farms this past year.

Cupping Notes: Syrupy and sweet, with notes of dark chocolate, cherries, cane sugar
and caramel.

Ground or Whole (Bean Backporch Coffee Roasters).

Ha yBary 3acnyroByoTh Taki €1€MEHTH, K JECKpUNTOpH. [leckpuntopu KaBu
€ BKpall HEOOXITHUMH €JIEMEHTaMH TEKCTIB-OMHMCIB KaBOBUX OpEHIIB, OCKIJIBKU
KaBa, SIK 1 BUHO, CUp Ta IIOKOJaJ, € MPOJYyKTOM, SIKM OOUPAEThCS CIOKUBaYaMU
3aJIe’KHO BiJl HOro OpraHOJIEITUYHUX BJIACTUBOCTEN. P13HUN CKIaa MPOIYKTY MOXKeE
3a0€3MEeYUTH CYTTEBY PI3HUIIIO B XapaKTEPUCTHII OPraHOJECITUYHHUX BIACTUBOCTEH,
mo noTtpedye po3poOKHM O00’€KTUBHUX KpUTEpiiB ix imeHTudikamii. Jos
1AeHTHdIKallll, CKJIaJHy BJIACTUBICTb PO3KIAJAIOTh HA CHCTEMY JECKPUITOPIB
(descriptors) — iHaMBIAyaIbHUX CEHCOPHUX XapaKTEPUCTUKA, MPUTAMAHHUX [IbOMY
npoaykry [36, c. 91].

KaBa — ogna 3 HaltO1IbII XIMIYHO CKJIaIHUX PEUOBUH, IKY MU CIIOKHBAEMO, 3

TOHKOIIIAMHU apoMary, TEKCTypu Ta (IeHBOpy, SKUW HE JOCATAETHCS Mailke
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’KOJTHOIO 1HIII010 Tkero. KoxkeH apoMar, koxeH (eiBop, Ko)kHa TEKCTypa Oepe CBii
MOYaToK 13 HabOpy XIMIYHHUX PEUOBHH, SIKI B CBOIO YEpPry BHU3HAUAIOTHCS T'€HAMU
3epeH, TUM, SIK 1 ¢ BUPOIIyBalId KaBy, 1 SIKHX 3MIH BOHA 3a3Hajlia 3 4acy 300py
(oOpobka, cymika, TomMesa, 30epiraHHs, TpaHCIOPTYBaHHA, OOCMaKyBaHHS,
3aBaproBaHHs To10) [138, C. 6].

JleckpunTopy KaBH 111¢ He Oy 00’ €KTOM JIIHTBICTHYHHX JOCHTIKEHB. [IpoTe
camMe BOHH € MIPUKJIAJ0M BepOaiizailii y MyJIbTUMOAANbHINA y3roakeHocti. OTxe,
JECKPUNTOPH KaBH — 1€ JIEKCUKOH CMakKiB, apoMariB Ta TEKCTypH KaBH, SKi
BU3HAYEHO CEHCOPHUMM EKCIIEpTaMH Ta JiiJIepaMu KaBOBOI raly3i, I1¢ YHIBEpCcaJlbHA
MOBa CEHCOpHHX siIKocTel KaBU. CEHCOpHI SKOCTI KaBU: apoMar, KHUCJIOTHICTb,
TIpKOTa, HACUYEHICTh, IPUCMAK, CTaH Ta SIKICTh 3€pHA — HAWBAXKJIMBIIII ACHEKTH
CTIIPUIHSTTS Ta BU3HAYCHHS sKocTi kaBu [107, c. 198].

Oco6AMBOCTSMH JIECKPUTIITOPIB KaBU € T€, 1[0 BOHU HE MAlOTh aKC10JIOTTYHHUX
KaTeropil «rapHay», «moraHay» ado «J100pa» KaBa, HE MOPIBHIOIOTh SIKOCTI OJHOTO
Buny (OpeHmy) 3 1HIIMM, SK, HampUKIad, y (pa3zax-BiITyHHSIX ab0 peKIaMHHX
TeKcTax. Taki JEeCKpHUIITOPH HOCSATh BHUHSATKOBO OIMMCOBHM XapakTep, UiTKO
BKa3ylOTh CMakoBi, apoOMaTH4YHI Ta TEKCTYpPHI SKOCTI TEBHOI KaBU Ta €
yHIBEpCaJIbHUMU, TOOTO BUKOPUCTOBYIOTHCS B OMKC1 Oyb IKOrO OpeHly KaBH.

bpeHnn kaBM BUKOPHUCTOBYIOTH JECKPHUIITOPH, OO XapaKTepU3yBaTH, YUM
OJIMH BHJI KaBH BIJIPI3HAETHCS BiJI IHIIOTO 200 100 MiKPECIUTH, K 3MiHa TTPOQiTI0
CMaXCHHS KaBW BIUIMBA€E, HANIPHUKIIAA, HA BUPAXKEHHS TOPIXOBUX YW MIOKOJIATHUX
apoMartiB. Crio’)kuBadi HaJal0Th MEepeBary KaBl HaWBHIIOI SKOCTI, IKa MAa€ TapHUM
apomar Ta CMak, a TaKOK 3BaXAOTh HA T€, WIO 11 CIIO)KUBAHHS HE BILUIMBAE HA 1XHE
310poB's. OTKe, MOLIHOBYBaudl KaBH KEPYIOTHCA JECKPUNTOPAMH Uil TOIIYKY
XapaKTEPUCTHK, K1 3aI0BOJBHSIIOTH iX CMaK Ta BAUMOTH 10 TpoaykTy [149, c. 24].

BBaxaemo 3a no1iJIbHE TOAUIATH 111 BepOaibH1 €IEMEHTH Ha TPYIH 3aJICKHO

Bi)l XapaKTCPHUCTUK KaBH, 10 AKHMX BOHHU € OIIMCOM.
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llepwa epyna — NECKpUINITOPU CMaKiB Ta apoMartiB. ¥ I1{ TPyl MU ONIEPYEMO

TaKUMH Kateropismu, sik: ¢perrpenc (fragrance) — apoMar moiHO 3MEJICHOI, aje

IIe HEe 3aBapeHOi KaBH, apoMar (aroma) — apomMaT CBiXKE 3aBapeHOi KaBH, IPUCMaK

(flavor), xucnoruicts (acidity), ripkora (bitterness), nacuuenicts (body),
COJIOZKICTD (SWeetness), miciscmak (aftertaste).

Ls rpyna AecKpUNTOpiB SBISE COOOI0 CHEIU(IYHUI METaBOKaOyIsIp MOBHU
KaBH, KM yIIOPSAAKOBaHMH y crieniaabHoMy Koiteci cmakiB Ta apomatiB kaBu (The
Coffee Taster’s Flavor Wheel). Po3poOneHnii AcoIiami€ero CIenrienTi KaBu
Awmepuknu (Specielty Coffee Association of America — SCAA), BiH € BepOabHUM
BI3yalli3aTOPOM CEHCOPHUX SIKOCTell kaBU. lle cBoepimHUN MyJIbTUMOJATBHUN
IHCTPYMEHT, JI€ PECYpCH PI3HOI CEMIOTHMYHOI NpHUpoAH (BepOalbHUN — clIOBa Ta
Bi3yaJIbHUN — KOJIbOPH) 00’ €IHaHI JJII OIUCY TPEThOIO0 CEMIOTHYHOTO PECYypCy —
CEHCOPHOTO.

JleckpunTopd CMakiB Ta apoMariB KaBU TNPEACTaBICHI HOMIHAIISIMU:
IMEHHHUKaMH, MEePEeBAKHO Ha3BaMM (PYKTIB, STiJ, TOPIXiB, CIEliil abo KBITIB 3
SCKpPaBO BHUPAXCHUMHU CMaKaMHW, HAMpUKIAN, TpaHat (pomegranate), BHIIHS
(cherry), apaxic (peanut), kopuisg (Cinnamon), TpostHaa (rose); MPUKMETHUKAMU
CMaKy — COJIOAKUH (SWeet), kuciauii (Soar), IpPUKMETHUKAMHU CMaKy MOX1IHUMH B1J
IMEHHHKIB — ropixoBHid cMak (Nutty), cmak BuHa (Winey), ppykrosuii cmax (fruity)
Ta HOMIHATUBHUMHU KOHCTPYKIISIMU MPUKMETHUK + IMEHHUK — KOPUYHEBUM I[yKOP
(brown sugar) Ta KOHCTPYKIISIMA IPUKMETHHUK + IPUKMETHHK — 3€JICHUH OBOYCBHIA
(green vegetative).

VY Komneci kokeH cMak Ta apomaT Ma€ BIAMOBIAHWI KOJIp Ta Ha3By, SKi
3rpymnoBaHi y cermeHTd. Hampukman, cermeHT ¢(pykToBux apomarti (fruity)
YepBOHOI'O KOJIBOPY, BiH MOALISAEThCs Ha srimai (berry), cymeni ¢pykru (dried
fruit), inmn ¢pyxru (other fruit) Ta uutpycosi ppyxkru (citras fruit). ¥ cso0 uepry,
sriaHi noaiaeHo Ha yopuuito (blackberry) woproro xonmwopy, manuny (raspberry)
MaJInHOBOrO KoJbopy, Joxuny (blueberry) cunbporo kompopy Ta momyHHIlO

(strawberry) uepBoHOI0 KOJILOPY BIAMOBIIHO.
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Kosxen OpeH/1 KaBH, HAIal04YH OITUC CBOEMY MPOAYKTY, 00UPAE JECKPHUITTOPH,

sIK1 BIZTIOB1Ial0Th HOTO cMaky Ta apoMary. Hampukian, 6menn (cymimr) Highlands
Ridge Roast openmy West end coffee mae takuit onuc: A complex coffee strong in

floral, citrus and berry, yet smooth like chocolate (West end coffee, Highlands Ridge

Roast). bpern Notch coffee ormmcye cBiii 6ienn Sumatra Mutu Batak mumie Titbku

neckpunropamu: Bakers chocolate, dried mango, tobacco (Notch coffee, Sumatra

Mutu Batak), a openau Little wolf ta Coava y kpeaTuBHuii Criocid OMuCyOTh CMaK

kaBu: incredibly sweet and incredibly clean with predominate brown sugar/honey

notes but as the cup cools there is lovely apple-like acidity and white grape juiciness

(Little wolf, El Truinfo); the first taste of this coffee offers crisp and beautiful citrus

notes reminiscent of muscat grapes, followed by marzipan and shortbread

sweetness (Coava, Vista Del Lago).

Jlpyea epyna neckpunTopiB — NPUKMETHUKOBO-IMEHHUKOBI CIIOJTYY€HHS, 110
XapaKTepU3yITh CTYIHb OOCMaXEHHS 3€peH KaBH. J[eCKpUNTOPH 11i€i rpynu — 11e
cnenu@ivHl aHITINChKI Ta KPOCKYJBTYpHI TEPMIHM KaBOBOI 1HAYCTpIi, Kl OyJu
chopMOBaHi BIPOAOBK 1CTOPIi KaBU Ta 1IeHTU(DIKYIOTh TPaauIlli 00CMa)KeHHS KaBU
B PI3HMX KpaiHax. /{7 ekcrepTiB Ta MOLIHOBYBAYiB KaBU ICHY€ TaK 3BaHa LIKaja
xonpopiB kaBu (Coffee colour scale), sika HaBOAWTH Ii TEPMIHM Yy TMOETHAHHI 3
BIJIMOBITHUMH KOJIbOPAMH KaBOBHUX 3€PEH.

[lkana moaineHa Ha 4YOTHUpHU cerMeHTa. llepmmii — HeoOcMakeHa KaBa
(unroasted) — 3enreni 606m (green beans) ta 3epHa Ha crazii cymriaas (drying phase),
TEMHO-)XOBTOT'0 KOJIHOPY, KM BiJIMOBIIa€ KOJIbOPY 3€JeHO1 KaBu. [{pyruii — cBiTIIE
obocmakenns (light roast) — oocmaskeHHs 10 KOJbOpy Kopwili (Cinnamon roast) ta
HoBoaHrmiichke o0cmakeHns (New England roast), cBiT0-KOpHYHEBOTO KOJIBOPY.
Tpetiii cerMeHT BiAMNOBITAaE cepeAHbOMY oOOcMakeHHIO (medium roast) —
amepukaHcbke (American roast) Ta micbke (New England roast), kopuuHeBoro
Kosbopy. OCTaHHIl cerMeHT TeMHOro abo moHoro oocmaxkenus (dark/full roast)

00’ennye moBHe miceke (full city roast), Bimenceke (Vienna roast), ¢pan3sysbke
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(French roast), iramiiiceke (ltalian roast) ta icmanceke oOcMaxkeHHs (Spanish
roast), BiZiOB1IHO TEMHO-KOPUYHEBOTO KOJILODY.

Bbpenan BUKOPUCTOBYIOTH 1 JECKPUITOPH sl IHPOPMYBaAHHS CIIOKHBAYIB

PO CTYIiHb 0OCMa)keHHsI CBO€T KaBu. Hampukian, sk me poouts 6penn Perk up

coffee: We selected the finest tasting coffee beans with the highest consistent natural

caffeine content and flash roasted them to a rich city roast (Perk up coffee), abo

opena Wicked Joe onncye 6irenn Wicked French: Intense and bold, our Italian roast
is a little less smoky than our Wicked French, but packs a punch! (Wicked Joe
coffee, Wicked French); this dark roast makes a delicious rich cup and highlights

the impressive smokiness of a darker roast that doesn't sacrifice the smooth,

distinctive (Hawaii coffee company, Lion gold Kona roast style).

Tpems epyna NECKpUNTOPIB — METAKOHCTPYKIIii, IO MMO3HAYAIOTh CETMEHT
PUHKY, Ha KW OpIEHTOBAHUM TOM UM 1HILWKA BUJ KaBU: TpaAuliiiHa a00 3BUYaiiHa
kaBa (traditional or regular coffee), nmpemiym abo cremrenTi kaBa (premium or
specialty coffee) ta kaBa myis rypmanis (gourmet coffee). Ipuknamom o6pano OpeHa
kaBu Coava: Las Capucas is one of our oldest relationship coffees. Located near the
Mayan ruins on the western side of Honduras, the Capucas Cooperative has led the
way in mill modernization and is known for producing clean & consistent

specialty coffees (Coava, Las Capucas).

Yemeepma epyna NeCKpUNTOPIB — HOMIHATHBHI CIIOJTYYEHHS HA MMO3HAYCHHS
MOXOJKEHHs KaBH. MyeTbest mpo kaBosi Giennu (coffee blends) — Our Epiphany

House Blend is a seasonally changing blend made up of fresh crop coffees, sourced

directly at origin (Case coffee roasters, Epiphany House Blend), kaBy ozaHoro
noxopkeHHs (Single-origin coffee, estate grown coffee) — Up your COFFEE GAME

with the only single origin premium Arabica coffee beans from Vietnam (Chest brew,

Moon bear whole bean coffee) ta epronimu (kpaiHa/KOHTHHEHT) TOXOHKEHHS KaBH

(country of origin) — Kopi Luwak Gold Label beans are sourced from the Bengkulu

plantations in Southwest Sumatra, Indonesia (Cluwak, Kopi Luwak Gold Label).
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bnenx — 1e kaBa, SiKka CKJIAJAETHCS 3 KAaBOBUX 3€pPEH, IO MOXOIATh 3 OLIbII HIXK
OJIHOT'O MICIIS: 11€ MOXKYTh OYTH JIOKAIlli HA PI3HUX PIBHSIX, HAIPHUKJIA, Pi3HI PiBHI
BHUCOTHU Ha OfHIN depmi, ab0 116 MOXKEe O3HAYATH Pi3HI PETIOHHU OAHIET KpaiHu abo
PI13H1 HEBEJIMKI ILJIOII B MEXKaxX OJTHOTO PETiOHY BUPOOHUIITBA.

Il’'sma epyna — CHOMY4YEHHsI, MO XapaKTePU3YIOTh CEPTH(IKAIIIO Ta THI
BUPOOHUIITBA: CTaJIa Ta OpraHiyHa KaBa (KaBa COIlialbHOTO KOHTEHTY) (Sustainable
and organic (social content coffees)), kaa apy»xwus go nraxis (bird-friendly), opern
KaBH, [0 BXOJIUTH JIO AIbSIHCY 3aXHCTy TpomiuHux JiciB (rainforest alliance), 6penn
KaBH, 10 miaTpumye yecHy Ttopriimto (fair trade) tomo. Takum mpukiagom €

neckpuntopu kaBu Bulletproof The Mentalist: Certified clean ground coffee, tested

for toxins, rainforest alliance certified, bulletproof process ta Christopher beans

Kenia Kia Ora: A triple certified product, Kia-Ora is grown with organic, bird-

friendly, inter-cropping techniques to produce the finest fair trade coffee on the

market (Bulletproof coffee roasters, The Mentalist).

BpeHnu TakoX BUKOPUCTOBYIOTH Y CBOIX TEKCTax-OMHCAaX MapKep
sustainable, mo0 migKpecaTUTH CBii BHECOK y CTIHKWH PO3BUTOK CLIIBCHKOTO
rocrojapcTBa kpainu, sik y npuknana kasu Bulletproof: Certified Clean Ground

Coffee, tested for toxins, Rainforest Alliance Certified, Bulletproof washing and

drying process. Direct partnership with farms to ensure sustainable operations; ta

Marley coffee: Fairtrade certified, sustainably grown through One Tree Planted,

and ethically farmed (Bulletproof coffee roasters).

[TomiceMiOTHYHICTh 1i€i TPYNU JOECKPUOTOPIB Yy TOMY, IIO BOHU €
KpEOoJIi30BaHUMHU BepOabHO-BI3yadTbHUMU TekcTaMu. KoskeH OpeHa, OKpiM
BepOaJbHOIO OMHUCY CBOET cepTHdiKalli, TaKoX UIIOCTPYE MOro JOTOTHUIIOM
BiAmoBigHOTO cepTrdikaTy, Hanpukiam, Opera Perk up coffee y ceoemy ommci Ha

caiiti Bkazye: Fair Trade Certified, USDA Organic Certified, Shade Grown Coffee.


https://onetreeplanted.org/
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FAIR TRADE

Pucynok 4.5 — Ceprtugikatu SK0CTi KaBH

Lllocma epyna — neckpunTopyu CKiIaay KaBu: apoMaTtuzoBaHa kasa (flavoured
coffee) — Just like the very best candy canes, this fine flavor is infused with aromatic
peppermint and has a sweet, creamy character that warms the heart! (Mystic monk

coffee, Candy cane), Caramel Hideaway Flavored Coffee. Smooth and creamy

(Caribou coffee) Ta kaBa 6e3 kodeiny (decaffeinated coffee) — Innocently indulgent,
Mommee Coffee Decaf coffee has all the taste of a caffeinated coffee but is 99.9%
caffeine free due towater processing (not with chemicals like common
decaffeination methods) (Mommee coffee, Decaf).

JIo cbomoi epynu HanexaTh TECKPUITOPU THUIIIB KaBOBUX 3epeH (Coffee bean
types). Lle aBa Tepminu: apadika (Arabica — Coffee arabica) ra po6ycra (Robusta —
Coffee canephora) — na3Bu aBOX icHyrounx coptiB (Species) kasu: A100% blend of

premium high-altitude Arabica coffee beans (Vittoria Coffee, Mountain Grown

blend coffee) a6o ix pisnoBuau (varieties): Blend of Bourbon, Catuai, and

Ethiopian heirloom varieties (Wrecking ball Pillow fight espresso). Icuye kopemnsitis

MDK JE€CKpUIITOpAMH COpTIB KaBM Ta Ha3BamMu OpeHaiB. Tak, poOycra, sKii
XapaKTepHI TIPKUM CMaK, MIITHICTh Ta HACHUCHHUM KOJIIp, BXOJUTH IO CKJIaAy KaBU
OpeHmiB, sSKi IPETEHIYIOTh Ha 3BaHHS World’s strongest coffees. 1le Taki 6penu,
sk Biohazard coffee, Deathwish coffee, Deadly ground coffee, Black Insomnia

coffee, Iron bean coffee Co: Biohazard is made with Robusta beans for a dark

organic roast (Biohazard coffee).
Bocvma epyna — neckpunrtopu, 1o MO3HA4YarOTh (OPMU BUIYCKY KaBU SK

ToBapy. Sk 1 OULIBIIICTh NECKPUIITOPIB — 16 HOMIHATHBHI cnoiy4enHs: Whole beans,


https://mommeecoffee.com/pages/water-processed-info
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ground coffee, green coffee, cold brew, single cup coffee, K-cup pods, K-cup
package (K — Keurig), coffee bricks, single serve coffee, instant coffee, coffee sticks,
coffee mix. leckpunropu 11i€i rpynu A0moMararoTh 0OMpaTH KaBy B 3aJICIKHOCTI BiJl
y1o00aHb CIIOYKKMBa4a Ta CIIoco0y MpUTroTyBaHHs Hamnoro. Hanpukinan, OpeHa kaBu
Caribou y Takwuii cnioci6 onmcye npu3HadeHHs cBoro OneHay kasu: Caribou Blend

Regular K-Cup® Packs. For use in a Keurig® single-cup coffee maker (Caribou).

bpenn Folgers Takum omucoM cCymnpoBoipkKye cBoio mpoaykiio Folger coffee
singles: With Folgers Coffee, you can brew that great Mountain Grown® taste right

in your mug using our single-serving packets (Folgers). bpena Jackobs, Bimomuii

PI3HOMAHITTSM PO3UMHHOI KaBU Ta KaBOBUX MikciB: Rich taste of ground coffee and

easiness of preparation of instant; Variaty of Coffee Mixes for lovers of different

coffee flavors (Jackobs).

JleckpunTuBHUI OJIOK Ha BIIMIHY BIJ aTPaKTUBHO-aNEISTUBHOTO,
IHTEHI1MHO-aKCIONOrIHHOTO Ta HApaTHUBHOTO  peaji3yeTbCsi y  OUIBIIOCTI
KOMYHIKaTUBHUX CHTYyalliif, a caMe: Ha BeO-caliTi KOMIIaHii, Ha YIaKOBIl, Y

JUCTIBKaX Ta peKjami.
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BUCHOBKHA

VY HaykoBill mpalll penpe3eHTOBaHO SKICHO HOBHUH IMOIJIAJ Ha Cy4YacHi
JIHTBICTAYHI JOCTIDKEHHS, IS SKOTO XapaKTEPHUM € TEepexiJ M0 ICTHHHO
1HTETPOBAHOTO HAYKOBOTO MiAXOy — MIKCIUCHUIUTIHAPHOCTI, PI3HOBUAAMH SKOTO
€ KOTHITMBHO-CUHEPIeTMUHUNA Ta MyJbTUMOJANbHUN HampsiMu. L1 BekTopu
COPUYMHHUIN 3MIHY MpeIMeTHOI cepr aHami3y JIHTBAIbHUX ACHEKTIB KOHIIEMTIB
EMIIATIS, TIOJITUKA Ta BPEHJI 13 3alyd4eHHSIM /0 PO3IJIALY MNpoOJieM IXHBOI
camooprasizailii B JUCKypCi, a TAKOK TUHAMIYHOTO M1X0/y /10 KOTHIIT 3 OMOPOIO
Ha 171€1 CUTYaTUBHOCTI, TIJIECHOTO BTUIEHHS Ta PO3MOAIIEHOCTI.

[ToOymoBy KOHIENTyalbHUX Mojenedl EMIIATII modaro 3 aHamizy
JIEKCUYHOTO 3HAYEHHS 1IMEH1 KOHIIENTY 3aC00aMi KOMIIOHEHTHOT'O aHai3y JIEKCEMHU
empathy i3 BuokpemieHHsM ceM. Ll MeTomuka M03BOJIMIA BUSBHTU CIIUIBHY
(“sharing another’s feelings”) Ta nudepenuiiini cemu (“way of sharing”, “object of
contemplation”, “specific feeling”) nekcuuHOrO 3HAYCHHS IMEHI KOHIEHTY
EMIIATIS. Awmaniz coiibHOI ceMH BHSIBUB  Pi3HI  MIKPOMOJISA — JIEKCHKO-
cemaHTU4HOro moss: “‘capacity of sharing another’s feelings”, “act of sharing
another’s feelings”, “result of sharing another’s feelings”. KomnonenTHuii anami3
curHipiKaTUBHOTO 3HAYEHHs JekcemMu empathy «Briaud» MpoOLTIOCTPYBaB
(bpakTaIbHICTh JEKCUKO-CEMaHTHYHOTrO mojs iMeHl koHuenty EMITATISA, wmo
BUSIBISIETHCSI B PEKYPCUBHOCTI: JIEKCUKO-CEMAaHTUYH1 BapiaHTH (MIKpodpaKTain) B
mpoiieci CBOTro (PyHKITIOHYBaHHS MalOTh MOKJIMBICTh HEOOMEKEHOTO TEMATHYHOTO
3pOCTaHHs U yckiaaHeHHs (a0o 3ropTaHHs). PEeKypCcUBHICTbh BUSBIISETHCS HA PIBHI
3MICTY (TTOBTOPIOETHCS T€Ma) W Ha PIBHI HOro BIZOUTTS (TIOBTOPIOETHCS (opMma
BUKianeHHs 1HpopManii). Koxxen wmikpodpakran 31aTHUN (YHKIIOHYBAaTH
aBTOHOMHO. Bu3HadeHo, 110 TeMaTuyHe pO3ropTaHHS JEKCUKO-CEMaHTUYHOTO TIOJIS
BiZIOYBAETHCS 3a paXyHOK CHHOHIMIB iMeHHHMKa empathy y mudepeHIiitHux cemax

“way of sharing” ta “specific feeling”, excrurikoBaHHX y CJIOBHUKOBHX Je(iHIIIisAX
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KonBeHIioHnanizaiisi CKJIaJlHOi €HIOKOHCUCTEHIIII KOHIIECTITY YMOJIUBIIIOE
pO3MOJIIT  HWOro MOAYCHOI MOJENl Ha  pallloHaJbHO-JIOTIYHUM, 00pa3Ho-
imeHTudikaIiiiHuil Ta oprasizamiiiHuii MOAYyCH. YCTaHOBJICHO, IO paIllOHAIbHO-
JIOTTYHHMM MOAYC Hece JIOT1uHy iH(opMailiito mpo EMIIATIIO SIK TaKy ¥ BUSIBISETbCS
y mpoueci nediniTuBHOro anHamizy. OOpa3HO-1AeHTH(IKAUIHHUNE MOAyC — IIe
HepalioHalIbHA KOHIENTyami3alis, M0 3AIHMCHIOETbCA 4Yepe3 (OopMyBaHHS
KOHKPETHO-HAOYHMX YSBJICHb ITpo EMIIATIIO. Lleit Moayc He nwmie BigoOpaxkae
CYTHICTb, SIKa ICHY€ PEabHO, a i CTBOPIOE IO CYTHICThH y CBIJIOMOCTI, TTOETHYIOUH
B CO01 pUCH pEAIbHOTO CHOCTEPEKEHHS Ta JOMHCIEHHsA. OpraHizaliiiHuii Moayc
BUSIBISIETHCS. B TOMY, IO KOHILENT EMIIATISl 30praHi3oBaHUil 3a MPUHIIMIIOM
1H()OPMATUBHOTO JTOMOBHEHHS PI3HMX 3a 3MICTOM O3HAaK, SIKI BUOKPEMIIOIOTH Yy
HbOMY YSBJIEHHS NP0 HOpMYy (IHTEHCIOHan) Ta ii acOLIaTUBHE PO3LIUPEHHS
(IMILTIKaIioHan).

Matpuunnii  ¢popmar I[IOJITUKM $SK aKTUBOBAaHOI B aMEpPUKAHCBHKIM
CBiOMOCTI 1H(OpMaIli JUHAMIYHO BIATBOPIOETHCS MAaKPOHOMEHKIIATYpOK 7
JIOMEHIB, YIOPSIKOBAHOIO 3a MPUHLHUIIOM «0a3a — NpoQiiaby: IMIUTIUUTHUNA TOMEH
VIPABJIIHHSI OMUCYEThCS IIICThOMA IHIIMMH EKCIUIIIUTHUMHA JIOMEHAMHU.
[neHTHYHICTh BUIIMX JOMEHIB TOBOPUTH MPO TEHJIEHI[II0 KOHIIETITY-CHCTEMHU 0
CaMOMOJI0HOCTI, 1 BOHA pEANM3Y€eThbCS 30EPEKEHHSIM CXOXKHX MPONO3ULIAHUX
3B’SI3KIB MK KOMIIOHEHTAaMU MaTpHUIlb, CTPATHU(PIKOBAHUX HA SAPO (CIOBHUKOBO-
TIYyMadyHUU pakypc) 1 nepudepito (IucKypcuBHU pakypc). CtabinbHa BUTPUMKA B
MaTpUIIX  (GPEUMOBUX TMPOMO3UIINA  aKI[IOHAIBHO-KAY3aTUBHOTO  XapaKTepy
3acBiUy€ TIOCTIMHI TIParHEHHS AaMEpPUKaHIIB MepeocMuciuT IIOJIITUKY B
YTHIITAPHO-TIParMaTUYHOMY ~ CEHCi, IO CJIYIye€ TOJOBHHM MapaMeTpoM
camMooprasizalii 0JHOMEHHOT0 KOHIENTY B POILEC] Or0 €BOJIIONII].

BizyanbHO 3a JWHAMIYHOTO OCMHCJIEHHSI y CBIJJOMOCTI aMEPUKaHCHKOIO
cotiymy ITOJIITUKA-cucTeMa CaMOMNOJIIOHO PEOPraHi3yeThCs 3a FOMOTETHUYHUM
MEPETBOPEHHSAM TIOJIIOHOCTI B MPOIECi TMOJBOBOI cTpaTudikaii BiJg BUXIAHOI

MaTpulll (JIHTBICTUYHOI MMIJ30HM siipa) A0 KiHIEBoi (kpaitHboi mepudepii). Ha
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TJTOIIMHI TAKUH MPOLIEC aHAJIOTTYHUN TOMOTETIT 6-KyTHUKIB, Y POCTOP1 — 6-KyTHUX
nipamiJ K BIAMOBIIHUX MOJIIB-MaTPHUIlb KOHIIEMITY .

[Tompu  CXOXKICTb  MaKpOCTPYKTypH  MaTpullb, IXHIM  BHYTpIIIHINA
MIKPOMPOCTIP BapiaTUBHUM 1 MO-PI3HOMY PEINpPEe3eHTOBAHUN Y s/pl Ta mepudepii.
KinpkicHa 1 sKicHa pPO301KHICTH CyOJOMEHIB y CIIOBHUKOBUX 1 JHUCKYPCHUBHHX
MaTPUIIX TOSICHIOETHCS PI3HHUIICI0 MEHTAILHO-IISUTbHICHOTO KOHTAKTY JIFOAUHU 3
[TIOJIITUKOIO: CIOBHUKOBI TJIyMadyeHHS OIHUCYIOTh KOHIICNIT a0CTparoBaHO BIJ
MOJIITUYHOI cpepu, y TON yac K JUCKYPCUBHI BUOIPKH €KCIUTIKYIOTH ITOJIITUKY 3
TOYKHU 30py Oe3MmocepenHboi B3a€MOJIi JIIOAUHU 3 MOIAMH COIyMYy. 3BiJICH, Y
NEepIIOMY BUTIAJKY JOMEHHUM MIKPOIIPOCTIP BYKYHH, Y JPYroMYy — IIAPIIHA.

Haiibinbim  mOMITHI CyTO KUIBKICHI 3MIHHM  MIKPOIpOCTOpY  (YHCIIO
cyOJIOMEHIB) 3a mepexoay Bia siapa g0 nepudepii BusBUB JoMeH IHCTPYMEHT
VIIPABJIIHHS: 2 (JTIHTBICTMYHI ~ CIIOBHUKH) — 6 (MOJITHYHI CJIOBHHKH) —
27 (mpe3uaeHTChKUN Kopiyc) — 23 (MyOmmucTHIHIA Koprnyc) — 3 (Te3aypycH Ta
imiomn). Takuit nexkcukorpadiyHO-TUCKYPCUBHUM KOHTPACT CBIAYUTH MPO TE, 1110
3aKjajieHa y CBIAOMOCTI TEOpis-apo Ha MpakTUlli-iepudepii peani3yeThes
HEOJHOPIAHO, O0YMOBIIEHa HU3KOK OOCTaBWH, TOMY 1 3ajyda€ HOBI PI3HOBUIU
[HCTPYMEHTY, BiAMiHHI Big Matpulps dgapa. Omnepauis HpOMIHAHTHOCTI
BCTAHOBJIIOE B JUCKypcl HaWOuUIbil akTyaidbHl IHCTPYMEHTU, 3acTOCOBaHi
aMEPUKAHCHKUM COIIlYMOM JUIsl BIUTMBY Ha YIIPABJITHHSI.

[IpominaHTHICT, mapaMmeTpiB YIIPABJIIHHS uepe3 OILIHHY HOapaaurMy
BUBOJIUTH 3arajbH1 TEHACHI1 Bamopu3arlii I[IOJIITUKU y TucKypcax:

1) y npe3uaeHTChbKOMY KOpITyci OalaHC BaJIOPaTUBHO aKI[CHTOBAaHHUX JJOMEHIB
i3 Bcix 1218 Bumaaxis (100%) cknamae 804 (66%) 3a HEMTPAJIBHOIO OITHKOIO,
259 (21%) — BUCOKOIO, 38 (3%) — IMOMIPHOIO / KPUTUYHOIO, 117 (10%) —
HU3BKOIO. AkmueHToBaHicTh 6e3 HEMTPAJIBHOI OIIIHKY (414 Bumnankis, 100%):
63% (BMCOKA), 9% (ITOMIPHA / KPUTUUYHA), 28% (HU3bKA). OcTaHHE 3acBiguye
IHTEHCUBHE TPArHCHHs TMOJITUKIB BUCBITAUTH IIOJIITUKY B SKOMOTa Kpariomy

CBITJI1, X04a i pOOUTHLCS BKa3iBKa Ha HEJIOMIKH;
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2) y nyOmiUCTHYHOMY KOpIyci OajaHC BaJlOpATHBHO aKI[CHTOBAaHUX
nomeHiB i3 Bcix 849 Bunanki (100%) craHoButh 598 (70%) 3a HEMTPAJILHOIO
OIIIHKOIO, 76 (9%) — BUCOKOIO, 52 (6%) — ITIOMIPHOIO / KPUTUYHOIO, 123 (15%)
— HU3bKOIO. AkuenToBaHicTh 6€3 HEMTPAJIBHOI OLITHKY (251 Bunazkis, 100%):
30% (BUCOKA), 21% (TIOMIPHA / KPUTUYHA), 49% (HU3bKA). 3Bincu, ciioBa
YUHOBHUKIB Tpo TIOJIITUKY HE 3aBXIW BiJMOBIIAIOTH AIMCHOCTI, YOMY CIYXKUTh
BUBa)K€HA CTOPOHHS Basiopu3allis YIIPABJIIHHS, KoJiM BU3HAYAIOTHCS 1 IepeBary, 1
HEJOIIKM BUKOHAHUX JI1H 13 MOCHJIEHUM (POKYCOM Ha OCTaHHI1 (BIpOT1HO, SIK 3aKIIHK
HE JIOMYCKAaTH MO10H1 TOMUJIKH B MaiOyTHBOMY ).

3 NepcrneKkTHBH MYJbTUMOJANBHOCTI KOHLENT BPEHJI mpeacTaBieHUN
€JIEeMEHTaMH PI3HOTO CEMIOTHYHOIO MOXOKEHHs, 00’€THAaHUMHU y MOJYCH.
BepbanbHuii Moayc penpe3eHTOBaHUM Ha3BOIO, (pa3oro-BIIIYHHSIM, CIOTaHOM,
3as1BOIO MPO MICII0, CTOPITENIHIOM Ta JECKPUIITUBHUM TEKCTOM. BisyanbHuii Momyc
— JIOTOTUTIOM, KOJTbOPOM Ta mpudToM. Enemerntamu ayaianbHOTO MOYCY € JHKHHTIT
Ta 3BYKOBHM JIOTOTHII. 3arax, CMaK Ta TEKCTypa MOCTaI0Th eJIeMEHTaMH CEHCOPHOTO
MOJAYCY. Y CTaHOBJIEHO, 1110 JIEKCHKA Ta CTHJIb BEpOAIIbHOIO MOJIyCYy MOBU OpEeHIB
KaBU peajizoBaHi B PIZHOKAHPOBHX TOJICEMIOTHYHUX OJIOKax, a came:
HOMIHATUBHO-PENPE3CHTATUBHOMY,  aTPaKTUBHO-AINEISTUBHOMY,  IHTEHIIIIHO-
aKC10JIOT1HHOMY, HAPATUBHOMY Ta IECKPUIITUBHOMY.

HominatuBHO-penpe3eHTaTUBHUN MOTICEMIOTUYHUN OJI0K perpe3eHTOBAHMIMA
Ha3BOIO OpeHay (OpeHAOHIMOM), IO € OCHOBHUM CTPYKTYPHO-CMHUCIOBUM
KOT€pEeHTOM MOBHU OpeH[y. 3 OTJIsiAy Ha CTPYKTYpY OpeHIOHIMU KaBU MOJIJICHO Ha
OJTHOKOMITOHEHTHI ~Ta 0araTOKOMIOHEHTHI. BHOKpeMJeHO Tpynu HasB,
npUTaMaHHUX OpeHJaM KaBW: JIECKPUINITHUBHI, €KCIUNLMTHI, reorpadiyHi,
IMILTIIIATHI, METahOPUIHO-ICTOPUYHI Ta HEUTPaIbHI. Y JIEKCHYHOMY aCIIeKT1 Ha3BU
OpeH/IIB KaBU YTBOPIOIOTHCS 3a JOMOMOTOI0 BJIACHMX IMEH, CJI1B 1HIIIOMOBHOTO
MOXO/PKeHHs Ta abpesianiid. Mopdonoriyauii ckinaa OpeHI0HIMIB KaBU BKa3ye Ha
TEHJEHIII0 110 CyOCcTaHTUBHOCTI. {DOHETWYHI I1HCTPYMEHTH JOCHTHh PIIKO

BUKOPHUCTOBYIOThCS Y OpMYBaHHI OPEHIOHIMIB KaBH.
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ATpakTUBHO-aNeNATUBHUNA  Oj0ok  BPEHJAY mpeacTtaBieHuid  (pa3zoro-
BINTyHHSIM Ta CJIOTAHOM, SIKI € TEKCTaMH Mayioi ()OpMH, OCKIIBKHM iM BJIACTHBI
HEBEJIHMKUI TEKCTOBHUM pO3Mip, JIAKOHIYHICTH Ta HaIMIpHa eKoHOMis. Ha BiaMiHy Bif
Ha3BU OpeHy (ppa3a-BiIUIyHHS Ta CJIOraH € (paKyJIbTaTUBHUMU €JIEMEHTaMHU.

[HTEeHIITHO-aKC10IOTIMTHUN [MOJIICEMIOTUYHUI 0JIOK BPEH]TY
penpe3eHTOBAHUH 3asBOI0 PO MICII0, SKa allelfoe€ 10 CBIJOMOCTI CIOKHMBAYiB,
BUKJIMKA€E 3allIKaBJICHICTh Ta CIOHYKae 10 Mdii. BHokpemiieHo NB1 y3arajabHEH1
TPyIH MICIH: IPsIMI Ta OTIOCEPEIKOBAH1, a TAKOXK Pi3HI (POPMU MOAHHS MICIi: TOBHY
Ta YacTKOBY. 3 OISy Ha CTPYKTYpYy 3asBH MPO MICIIO CKJIQJAIOThCA 3 JBOX Ta
O1JIbIIe PEUYEHDb 3 KOMIUIEKCHUM CHUHTAKCHCOM.

HapatuBuuii mnosiceMioTMUHHUM OJIOK MOBHM KaBOBHX OPEHJIIB MpEACTaBIIsiE
CTOPITEIIHI — MapKETHUHTOBUN MPUIOM TPAHCIIOBAHHS CMHCIIB 32 JOTOMOTOIO
pO3MOBIIaHHS  ICTOpIM, $SKI € €MOI[IHHO HaBaHTAKCHUMHU OIOBIIaHHSIMHU-
MOHOJIoTaMHd. Bu3HaueHO Taki TUNM OMNOBIJaHb KaBOBUX OpEHMIB, SIK-TO:
TpauIliiHI, Cy4YacHI, XYIO0>KHi, MEepCOHI(IKOBaHI, CIeEIliali30BaHi, OMOBIIaHHS-
JIETeH/IN Ta OTIOB1IaHHS-I[UTATH.

JISCKpUNITUBHUM ~ TIONICEMIOTHYHUM  OJIOK  BPEHJIY  mpeacTaBieHUMN
JECKPUIITUBHUMH TEKCTAMH — TEKCTaMU KOHCTATAIlll HAsBHOCTI 00’ €KTa (IPOIYKTY)
Ta OE€3CYMHIBHOCTI MOro XapakTepUCTHK, OIKCY TOBapy 3 METOI HaJaHHs
criokuBaueBl 1H(opMaiii mpo #Horo xapakrtepuctuku. Lleit 000B’s3KOBUI
BepOaIbHUI €JIEeMEHT MOBH OpEeHy € MyJIbTUMOJATILHUM aHcaMOJieM, 110 MOEAHYE
BepOaIbHMI, BI3yalIbHUI Ta CCHCOPHUN MOJTYCH.

Pe3ynapTatn HayKOBO-IOCHITHHUIBKIA POOOTH BHPOBAIKEHO SK Yy MPOLEC
HaBYAJIBHOI JISJTBHOCTI, TaK 1 alpoOOBaHO B HAYKOBO-AOCIIITHUIILKIM MPAKTHUII 11T
Yyac HalMCaHHS HAyKOBUX POOIT CTYJIEHTIB, acIipaHTIB.

Po3po06eH0 TEOpPEeTUKO-METOI0IOTIUYHI OCHOBU JOCHIPKCHHS KOHIICTITIB
aHTJIACHKOI MOBU Y THIOJIOTIYHOMY Ta MEpeKIaAallbKoOMy acleKTax 3 IMO3HIIH
JIHTBOCUHEPTETUYHOI Ta MYJIbTUMOIAJIHOT KOHIIEMI[1 MOBO3HABCTBA, IO CIPHUSIE
MIJBUIICHHIO €(GEeKTUBHOCTI MIATOTOBKM (axiBIIB y Taimy3i mpodeciiiHo-

Op1EHTOBAHOTO MEPEKIIaay Ta PO3MIMPEHHIO IXHHOTO HAYKOBOTO CBITOTJISY.
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